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THANK YOU FOR PURCHASING A 
WHIRLPOOL PRODUCT
To receive more comprehensive help and 
support, please register your product at 
www.whirlpool.eu/register

WWW
You can download the Safety Instructions 
and the Use and Care Guide by visiting our 
website docs.whirlpool.eu and following the 
instructions on the back of this booklet.

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.

PRODUCT DESCRIPTION
1. Control panel
2. Identification plate

(do not remove)
3. Door
4. Upper heating element/grill
5. Light
6. Turntable

CONTROL PANEL DESCRIPTION

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
For switching the oven on and off
and for stopping an active function.
2. MENU / FUNCTIONS DIRECT
ACCESS
For quick access to the functions 
and menu.
3. NAVIGATION BUTTON MINUS
For scrolling through a menu and
decreasing the settings or values of
a function.

4. BACK
For returning to the previous screen.
During cooking, allows settings to
be changed.
5. DISPLAY
6. CONFIRM
For confirming a selected function
or a set value.

7. NAVIGATION BUTTON PLUS
For scrolling through a menu and
increasing the settings or values of a
function.
8. OPTIONS / FUNCTIONS DIRECT
ACCESS
For quick access to the functions, 
settings and favorites.
9. START
For starting a function using the
specified or basic settings.
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ACCESSORIES
TURNTABLE

Placed on its support, the glass 
turntable can be used with all 
cooking methods. The turntable 
must always be used as a base for 
other containers or accessories.

TURNTABLE SUPPORT
Only use the support for the glass 
turntable. 
Do not rest other accessories on the 
support.

CRISP PLATE
Only for use with the designated 
functions. The Crisp plate must 
always be placed in the centre of the 
glass turntable and can be pre-
heated when empty, using the 

special function for this purpose only. Place the food 
directly on the Crisp plate.
HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp 
plate from the oven.

WIRE RACK
This allows you to place food closer 
to the grill, for perfectly browning 
your dish.
Place the wire rack on the turntable, 
making sure that it does not come 

into contact with other surfaces.

STEAMER

3

2

1
To steam foods such as fish or 
vegetables, place these in the 
basket (2) and pour drinking 
water (100 ml) into the bottom 
of the steamer (3) to achieve 
the right amount of steam.
To boil foods such as potatoes, 
pasta, rice or cereals, place 
these directly on the bottom of 
the steamer (the basket is not 

required) and add an appropriate amount of drinking 
water for the amount you are cooking.
For best results, cover the steamer with the lid (1) 
provided.
Always place the steamer on the glass turntable and 
only use it with the appropriate cooking functions, or 
with microwave function.
The steamer bottom has been designed also to be used 
in combination with the special Smart clean function.

The number and the type of accessories may vary depending 
on which model is purchased.

Other accessories that are not supplied can be purchased 
separately from the After-sales Service.

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat 
the turntable whilst inserting or removing other 
accessories.
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FUNCTIONS

6th SENSE
These functions automatically select the best 

temperature and cooking method for all types of food.
• 6th SENSE REHEAT

For reheating ready-made food that is either frozen 
or at room temperature. The oven automatically 
calculates the settings required to achieve the best 
results in the shortest amount of time. Place food 
on a microwave-safe and heatproof dinner plate 
or dish. At the end of reheating process, leaving to 
stand for 1-2 minutes will always improve the result, 
especially for frozen food.
Do not open the door during this function.
FOOD WEIGHT (g)

DINNER PLATE 250 - 500

Take out from packaging being careful to remove any aluminium 
foil

SOUP 200 - 800

Heat uncovered in separate bowls

DINNER PLATE-FROZEN 250 - 500

Take out from packaging being careful to remove any aluminium 
foil

BEVERAGE 100 - 500

Place a heat resistant plastic spoon into a mug or cup to prevent 
overboiling

LASAGNE FROZEN 250 - 500

Take out from packaging being careful to remove any aluminium 
foil

• 6th SENSE COOK
For cooking several kind of dishes and foods and 
achieving optimal results quickly and easily.
FOOD WEIGHT (g)

BAKED POTATOES 200 - 1000

Brush with oil or melted butter. Cut a cross on top of the potato and 
pour with source cream and your favourite topping

VEGETABLES 200 - 800

Cut in pieces. Distribute evenly into a microwave safe container

VEGETABLES-FROZEN 200 - 800

Distribute evenly into a microwave safe container

VEGETABLES-CANNED 200 - 600

Distribute evenly into a microwave safe container

POPCORN 100

Always place the bag directly on the glass turntable. Pop only one 
bag a time

• 6th SENSE CRISP
For perfectly browning a dish, both on the top and 
bottom of the food. This function must only be used 
with the special Crisp plate.
FOOD WEIGHT (g)

THIN PIZZA FROZEN 200 - 600

Take out from packaging being careful to remove any aluminium foil

THICK PIZZA FROZEN 300 - 800

Take out from packaging being careful to remove any aluminium foil

HAMBURGERS 200 - 600

Brush with oil and sprinkle with salt before cooking

CHICKEN WINGS-FROZEN 200 - 500

Distribute evenly in the crisp plate

BREADED STICK-FROZEN 100 - 500

Distribute evenly in the crisp plate

Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp 
plate

• 6TH SENSE STEAM
For steam-cooking foods such as vegetables or fish, 
using the steamer provided. Distribute evenly the 
food into the steamer basket and and pour drinking 
water (100 ml) into the bottom of the steamer. The 
oven automatically calculates the settings required 
to achieve perfect results. During the initial part of 
the cooking, microwaves generate steam, bringing 
the water add into the bottom of the steamer to 
boil.
FOOD WEIGHT (g)

ROOTS & TUBERS

150 - 500

VEGETABLES

VEGETABLES-FROZEN

FISH FILLETS

CHICKEN FILLETS

FRUIT

Required accessories: Steamer
6th SENSE RICE & PASTA
To quickly cook rice or pasta. This function must 

only be used in combination with the steamer.
FOOD PORTIONS WEIGHT (g)

RICE

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Required accessories: Steamer bottom and lid
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CRISP
For perfectly browning a dish, both on the top 

and bottom of the food. This function must only be 
used with the special Crisp plate.
FOOD DURATION (min.) 

Leavened cake 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Turn food halfway through cooking. 

Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp plate
MICROWAVE
For quickly cooking and reheating food or drinks.

POWER (W) RECOMMENDED FOR

1000 Quickly reheating drinks or other foods with a 
high water content.

800 Cooking vegetables.

650 Cooking meat and �sh.

500 
Cooking meaty sauces, or sauces containing 
cheese or egg. Finishing o� meat pies or pasta 
bakes.

350 Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or 
chocolate.

160 Defrosting frozen foods or softening butter and 
cheese.

90 Softening ice cream.

ACTION FOOD POWER (W) DURATION (min.) 

Reheat 2 cups 1000 1 - 2

Reheat Mashed potatoes
(1 kg) 1000 9 - 11

Defrost Minced Meat (500 g) 160 13 - 14

Cook Sponge cake 800 6 - 7

Cook Egg custard 650 11 - 12

Cook Meat loaf 800 18 - 20

GRILL
For browning, grilling and gratins. We recommend 

turning the food during cooking.
FOOD DURATION (min.) 

Toast 5 - 6

Prawns 18 - 22

Recommended accessories: Wire rack
GRILL+MW
For quickly cooking and gratinating dishes, 

combining the microwave and grill functions.
FOOD POWER (W) DURATION (min.) 

Potatoes gratin 650 20 - 22

Roast chicken 650 40 - 45

Recommended accessories: Wire rack

JET DEFROST
For quickly defrosting various different types of 

food simply by specifying their weight. Always place the 
food directly on the glass turntable for best results.

CRISP BREAD DEFROST
This exclusive Whirlpool function allows you to defrost 
frozen bread. Combining both Defrost and Crisp 
technologies, your bread will taste and feel as if it were 
freshly baked. Use this function to quickly defrost and 
heat frozen rolls, baguettes & croissants. The Crisp Plate 
must be used in combination with this function.

FOOD WEIGHT

CRISP BREAD 50 - 800 g

MEAT 100 g - 2.0 kg

POULTRY 100 g - 2.5 kg

FISH 100 g - 1.5 kg

VEGETABLE 100 g - 2.0 kg

BREAD 100 g - 1.0 kg

TIMERS
For editing function time values.
MINUTEMINDER 
For keeping time without activating a function.
SMART CLEAN
The action of the steam released during this 

special cleaning cycle allows dirt and food residues to 
be removed with ease. Pour a cup of drinking water into 
the supplied steamer bottom (3) only or on a microwave 
proof container and activate the function.
Required accessories: Steamer 

FAVORITES
For retrieving the list of 10 favorite functions.
SETTINGS
For adjusting the oven settings.

When “ECO” mode is active the brightness of the display will 
be reduced to save energy and lamp switches o� after 1 
minute.
When “DEMO” is “On” all commands are active and menus 
available but the oven doesn’t heat up. To deactivate this 
mode, access “DEMO” from “SETTINGS” menu and select “O�”.
By selecting “FACTORY RESET”, the product switches o� and 
then it returns to �rst switch on. All settings will be deleted.
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FIRST TIME USE
1. SELECT THE LANGUAGE
You will need to set the language and the time when 
you switch on the appliance for the first time: “English” 
will show on the display.

English
Press or to scroll through the list of available 
languages and select the one you require.
Press to confirm your selection.
Please note: The language can subsequently be changed by 
selecting “LANGUAGE” in “SETTINGS” menu, available by 
pressing .
2. SET THE TIME
After selecting the language, you will need to set the 
current time: The two digits for the hour will flash on 
the display.

CLOCK
Press or to set the current hour and press : The 
two digits for the minutes will flash on the display.

Press or to set the minutes and press to 
confirm.
Please note: You may need to set the time again following 
lengthy power outages. Select “CLOCK” in “SETTINGS” menu, 
available by pressing .
3. CLEAN THE OVEN
A new oven may release odours that have been left 
behind during manufacturing: this is completely 
normal. Before starting to cook food, we therefore 
recommend cleaning the oven with it empty in order to 
remove any possible odours.
Remove any protective cardboard or transparent film 
from the oven and remove any accessories from inside 
it.
Activate the “Smart Clean” function. Follow the 
instructions for setting the function correctly.
Please note: It is advisable to air the room after using the 
appliance for the �rst time.

DAILY USE
1. SELECT A FUNCTION
Press to switch on the oven: the display will show 
the last running main function or the main menu.
The functions can be selected by pressing the icon for 
one of the main functions or by scrolling through a 
menu.
To select a function contained in a menu, press or
to select the desired one, then press to confirm.
Please note: Once a function has been selected, the display 
will recommend the most suitable level for each function.
2. SET THE FUNCTION
After having selected the function you require, you can 
change its settings. The display will show the settings 
that can be changed in sequence. Pressing allows 
you to change the previous setting again.
POWER

MW POWER
When the value flashes on the display, press or to 
change it, then press to confirm and continue with 
the settings that follow (if possible).

DURATION

DURATION
When the icon flashes on the display, press or
to set the cooking time you require and then press to 
confirm.
Please note: You can adjust the cooking time that has been 
set during cooking by pressing : press or to amend it 
and then press to con�rm.
In non-microwave functions you do not have to set the 
cooking time if you want to manage cooking manually 
(untimed): Press or to confirm and start the 
function. 
By selecting this mode, you cannot program a delayed 
start.
END TIME (START DELAY)
In functions which do not activate the microwave such 
as “Grill”, once you have set a cooking time you can 
delay starting the function by programming its end 
time. In microwave functions the end time is equal to 
the duration. The display shows the end time while the

icon flashes.
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END TIME
Press or to set the time you want cooking to end, 
then press to confirm and activate the function. Place 
the food in the oven and close the door: The function 
will start automatically after the period of time that has 
been calculated in order for cooking to finish at the 
time you have set.
Please note: Programming a delayed cooking start time will 
disable the oven preheating phase: The oven will reach the 
temperature you require gradually, meaning that cooking 
times will be slightly longer than expected. During the 
waiting time, you can press or to amend the 
programmed end time or press to change other settings. 
By pressing , in order to visualize information, it is possible 
to switch between end time and duration.
. 6th SENSE
These functions automatically select the best cooking 
mode, power and duration for all the dishes available.
When required, simply indicate the charachteristic of 
food to obtain an optimal result.
WEIGHT / PORTIONS

KILOGRAMS
To set the function correctly, follow the indications on 
the display, When prompted, press or to set the 
required value then press to confirm.
DONENESS
In 6th Sense functions it is possible to adjust the 
doneness level.

DONENESS
When prompted, press or to select the desired 
level between Light/Low (-1) and Extra/High (+1). Press

or to confirm and start the function.
3. ACTIVATE THE FUNCTION
At any time, if the default values are those desired or 
once you have applied the settings you require, press

to activate the function.
Every time the is pressed again, the cooking time 
will be increased by a further 30 seconds.
During the delay phase, by pressing the oven will 
ask if you want to skip this phase, starting immediately 
the function.
Please note: At any time you can stop the function that has 
been activated by pressing .
If the oven is hot and the function requires a specific 
maximum temperature, a message will be shown on the 
display. Press to return to previous screen and select 
a different function or wait for a complete cooling.

JET START
When the oven is switched off, press to activate 
cooking with the microwave function set at full power 
(1000 W) for 30 seconds.
4. PAUSE COOKING / TURN OR STIR FOOD
PAUSE
By opening the door, the cooking will be temporarily 
paused through deactivating heating elements.
To resume the cooking, close the door and press .
Please note: During “6th Sense” functions open the door only 
when prompted. 
TURN OR STIR FOOD
Some 6th Sense Cook recipes will require the food to 
turn or stir the food during cooking.

TURN FOOD
An audible signal will sound and the display shows the 
action to be done.
Open the door, do the action prompted by the display 
and close the door, then press to continue cooking.
Please note: When turning or stirring is needed, after 2 
minutes, even if no action is performed, the oven will resume 
the cooking. 
5. END OF COOKING
An audible signal will sound and the display will 
indicate that cooking is complete.

END
Press to continue cooking in manual mode adding 
time in steps of 30 seconds (in microwave functions) or 
5 minutes (without microwave) or press to extend 
the cooking time by setting a new duration. In both 
cases, the cooking parameters will be retained.
By pressing or the cooking starts again.
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. FAVORITES
To make the oven easier to use, it can save up to 10 of 
your favorite functions.
Once cooking is complete the display will prompt you 
to save the function in a number between 1 and 10 on 
your list of favorites.

ADD FAVORITE?
If you would like to save a function as a favorite and 
store the current settings for future use, press
otherwise, to ignore the request press .
Once has been pressed, press or to select the 
number position, then press to confirm.
Please note: If the memory is full or the number chosen has 
already been taken, the oven will ask you to con�rm 
overwriting the previous function.
To call up the functions you have saved at a later time, 
press : The display will show your list of favorite 
functions.

2. Vegetables
Press or to select the function, confirm by pressing

, and then press to activate.
. SMART CLEAN
Remove all accessories (with the exception of the glass 
turntable) from the microwave oven before activating 
the function. 
Press to access the “Smart Clean” function.

Smart clean
Press to activate the cleaning function: the display 
will prompt in sequence actions to be performed before 
starting the cleaning. Press anytime when done.
When required, pour a cup of drinking water into the 
supplied steamer bottom or in a microwave resistant 
container, then close the door.
After the last confirmation, press to start the 
cleaning cycle.
Once finished, remove the container, finish the cleaning 
with the help of a smooth cloth and then dry the oven 
cavity using a damp microfibre cloth.

. MINUTEMINDER
When the oven is switched off, the display can be used 
as a timer. To activate this function, make sure that the 
oven is switched off and press or : The icon will 
flash on the display.
Press or to set the length of time you require and 
then press to activate the timer.
An audible signal will sound and the display will 
indicate once the minuteminder has finished counting 
down the selected time.

MINUTE-MINDER
Once the minuteminder has been activated, you can 
also select and activate a function. Press to switch 
on the oven and then select the function you require.
Once the function has started, the timer will continue to 
count down independently without interfering with the 
function itself.
During this phase, it isn’t possible to see the 
minuteminder (only the icon will be displayed), that 
will continue counting down in background. To retrieve 
the minuteminder screen press to stop the function 
that is currently active.
. KEYLOCK
To lock the keypad, press and hold for at least five 
seconds. Do this again to unlock the keypad.

KEYLOCK
Please note: This function can also be activated during 
cooking. For safety reasons, the oven can be switched o� at 
any time by pressing .
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PRODUCT FICHE
WWW  The product fiche with energy data of this 

appliance can be downloaded from Whirlpool website 
docs.whirlpool.eu

HOW TO OBTAIN THE USE AND CARE GUIDE
> WWW  Download the Use and Care Guide
from our website docs.whirlpool.eu (you can
use this QR Code), specifying the product’s
commercial code.

> Alternatively, contact our Client After-sales Service.

CONTACTING OUR AFTER-SALES SERVICE
You can find our contact 
details in the warranty 
manual. When contacting 
our Client After-sales 
Service, please state the 
codes provided on your 
product's identification 
plate.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

CLEANING
Make sure that the appliance has cooled down before 
carrying out any maintenance or cleaning.

Never use steam cleaning equipment.
Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the 
surfaces of the appliance.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.
If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.
• Activate the “Smart clean” function for an optimum
cleaning of the internal surfaces.
• The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

ACCESSORIES
All accessories are dishwasher safe with the exception 
of the Crisp plate.
The Crisp plate should be cleaned using water and a 
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a 
cloth. Always leave the Crisp plate to cool down before 
cleaning.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution

The oven is not working.
Power cut.

Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and 
whether the oven is connected to the electricity supply.
Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The oven makes noises, even when it is 
switched off. Cooling fan active. Open the door or hold or wait until the cooling process has 

finished.

The display shows the letter “F” followed 
by a number. Software fault. Contact you nearest Client After-sales Service Centre and 

state the number following the letter “F”.
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DE
KURZ-
ANLEITUNG

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL 
PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN
Für eine umfassende Hilfe und Unterstützung 
registrieren Sie bitte Ihr Gerät unter 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Die Sicherheitshinweise und 
Gebrauchsanleitung können auf 
unserer Internetseite docs.whirlpool.eu
runtergeladen werden, bitte die Anweisungen 
auf der Rückseite des Heftes befolgen.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig die Sicherheitshinweise.

PRODUKTBESCHREIBUNG
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1. Bedienfeld
2. Typenschild 

 (nicht entfernen)
3. Tür
4. Oberes Heizelement/Grill
5. Beleuchtung
6. Drehteller

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES

1 2 3 4 5 76 8 9

1. EIN / AUS
Zum Ein- und Ausschalten des Ofens 
und zum Stoppen einer aktiven 
Funktion.
2. DIREKTZUGRIFF AUF MENÜ / 
FUNKTIONEN
Für den Schnellzugriff auf die 
Funktionen und das Menü.
3. NAVIGATIONSTASTE MINUS
Zum Durchlaufen eines Menüs und 
zum Verringern der Einstellungen 
oder Werte einer Funktion.

4. ZURÜCK
Für die Rückkehr zur vorherigen 
Ansicht.
Während des Garvorgangs 
erlaubt dies die Änderung der 
Einstellungen.
5. DISPLAY
6. BESTÄTIGEN
Zum Bestätigen einer ausgewählten 
Funktion oder der Einstellung eines 
Wertes.

7. NAVIGATIONSTASTE PLUS
Zum Durchlaufen eines Menüs und 
zum Erhöhen der Einstellungen oder 
Werte einer Funktion.
8. OPTIONEN/DIREKTZUGRIFF AUF 
FUNKTIONEN 
Für den Schnellzugri� auf die 
Funktionen, Einstellungen und Favoriten.
9. START
Die angegebenen Einstellungen 
oder die Grundeinstellungen zum 
Starten einer Funktion verwenden.
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ZUBEHÖRTEILE
DREHTELLER

Auf seiner Auflage platziert, kann 
der Drehteller bei allen 
Garmethoden verwendet werden. 
Der Drehteller muss stets als 
Bodenplatte für andere Behälter 

oder Zubehörteile verwendet werden.
DREHTELLER AUFLAGE

Die Auflage nur für den 
Glasdrehteller verwenden. 
Keine anderen Zubehörteile auf die 
Auflage stellen.

CRISP-PLATTE
Nur für die Verwendung mit den 
vorgesehenen Funktionen. Die 
Crisp-Platte immer in die Mitte des 
Glasdrehtellers stellen, sie kann in 
leerem Zustand durch Verwendung 

der Spezialfunktion, die ausschließlich diesem Zweck 
dient, vorgeheizt werden. Legen Sie die Speise direkt 
auf die Crisp-Platte.
HALTEGRIFF FÜR DIE CRISP-PLATTE

Zum Herausnehmen der heißen 
Crisp-Platte aus dem Ofen.

GRILLROST
Dadurch kann die Speise, für eine 
perfekte Bräunung des Gerichts, 
näher an den Grill gestellt werden.
Den Grillrost auf den Drehteller 
stellen und sicherstellen, dass er 

keine anderen Flächen berührt.

DAMPFEINSATZ

3

2

1
Zum Dämpfen von Fisch oder 
Gemüse, die Speise in den Korb 
(2) geben und zur Erzeugung 
der korrekten Menge an Dampf, 
Trinkwasser (100 ml) in den 
Boden des Dampfeinsatzes (3) 
füllen.
Zum Kochen von Speisen wie 
Kartoffeln, Pasta, Reis oder 
Getreide, diese direkt auf den 

Boden des Dampfeinsatzes stellen (der Korb ist nicht 
erforderlich) und Trinkwasser entsprechend der zu 
garenden Menge zufügen.
Für optimale Ergebnisse, den Dampfeinsatz mit dem 
mitgelieferten Deckel (1) abdecken.
Den Dampfeinsatz immer auf den Glasdrehteller stellen 
und ihn mit den geeigneten Garfunktionen oder mit der 
Mikrowellenfunktion verwenden.
Der Dampfgaruntersatz wurde auch für die 
Verwendung in Kombination mit der Smart clean 
Dampfreinigungsfunktion entworfen.

Die Anzahl und Art der Zubehörteile kann je nach gekauftem 
Modell variieren.

Nicht mitgelieferte Zubehörteile sind separat über den 
Kundendienst erhältlich.

Eine Reihe von Zubehörteilen kann käuflich 
erworben werden. Vor dem Kauf überprüfen, ob sie 
für die Verwendung in der Mikrowelle geeignet und 
ofenfest sind.

Metallbehälter für Speisen oder Getränke dürfen 
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehörteile 
die Innenseiten des Geräts nicht berühren.

Bevor Sie den Ofen einschalten, prüfen Sie stets, 
ob sich der Drehteller ungehindert drehen kann. 
Darauf achten, den Drehteller beim Einsetzen oder 
Entnehmen anderer Zubehörteile nicht abzunehmen.



3

DE
FUNKTIONEN

6th SENSE
Diese Funktionen wählen automatisch die beste 

Temperatur und Garmethode für alle Arten von Speisen.
• 6th SENSE AUFWÄRMEN

Zum Aufwärmen von tiefgekühlten oder 
raumtemperierten Fertiggerichten. Der Ofen 
berechnet automatisch die Einstellungen für die 
bestmöglichen Ergebnisse in kürzester Zeit. Geben 
Sie das Gargut auf einen mikrowellengeeigneten 
und hitzebeständigen Essteller oder in ein 
entsprechendes Kochgeschirr. Am Ende des 
Aufwärmvorgangs verbessert eine Stehzeit von 1-2 
Minuten das Ergebnis, vor allem bei Tiefkühlkost.
Öffnen Sie die Tür während dieser Funktion nicht.
SPEISE GEWICHT (g)

TELLERGERICHT 250 - 500

Nehmen Sie sie aus der Verpackung und achten Sie darauf, die 
gesamte Aluminiumfolie zu entfernen

SUPPE 200 - 800

Wärmen Sie die Suppe in getrennten Schalen ohne Abdeckhaube auf

SPEISETELLER-TIEFGEKÜHLT 250 - 500

Nehmen Sie sie aus der Verpackung und achten Sie darauf, die 
gesamte Aluminiumfolie zu entfernen

GETRÄNKE 100 - 500

Geben Sie einen hitzebeständigen Kunststo�ö�el in einen Becher 
oder eine Tasse, um das Überkochen zu vermeiden

LASAGNE-TIEFGEK. 250 - 500

Nehmen Sie sie aus der Verpackung und achten Sie darauf, die 
gesamte Aluminiumfolie zu entfernen

• 6th SENSE GAREN
Für das Garen verschiedener Arten von Gerichten 
und Speisen und beste Ergebnisse auf einfache und 
schnelle Weise.
SPEISE GEWICHT (g)

OFENKARTOFFELN 200 - 1000

Mit Öl oder geschmolzener Butter bepinseln. Schneiden Sie ein 
Kreuz in die Oberseite der Karto�el und gießen Sie Sauerrahm und 
Ihre Lieblingsgarnierung darüber

GEMÜSE 200 - 800

In Stücke schneiden. Verteilen Sie es gleichmäßig in einem 
mikrowellenfesten Behälter

GEMÜSE-TIEFGEK. 200 - 800

Verteilen Sie es gleichmäßig in einem mikrowellenfesten Behälter

GEMÜSE-AUS KONSERVEN 200 - 600

Verteilen Sie es gleichmäßig in einem mikrowellenfesten Behälter

POPCORN 100

Geben Sie die Tüte stets direkt auf den Glasdrehteller. Garen Sie 
immer nur eine Tüte

• 6th SENSE CRISP
Zum perfekten Bräunen des Gerichts, sowohl auf 
der Oberseite als auch auf der Unterseite der Speise. 
Diese Funktion darf nur mit der speziellen Crisp-Platte 
verwendet werden.
SPEISE GEWICHT (g)

DÜNNE PIZZA-TIEFGEKÜHLT 200 - 600

Nehmen Sie sie aus der Verpackung und achten Sie darauf, die 
gesamte Aluminiumfolie zu entfernen

DICKE PIZZA-TIEFGEKÜHLT 300 - 800

Nehmen Sie sie aus der Verpackung und achten Sie darauf, die 
gesamte Aluminiumfolie zu entfernen

HAMBURGER 200 - 600

Vor dem Garen mit Öl bepinseln und mit Salz bestreuen

HÄHNCHENFLÜGEL-TIEFGEKÜHLT 200 - 500

Gleichmäßig auf der Crisp-Platte verteilen

PANIERTE STICKS-TIEFGEKÜHLT 100 - 500

Gleichmäßig auf der Crisp-Platte verteilen

Erforderliche Zubehörteile: Crisp-Platte, Haltegri� für die 
Crisp-Platte

• 6TH SENSE DAMPF
Zum Garen von Speisen mit Dampf, wie Gemüse oder 
Fisch, den mitgelieferten Dampfeinsatz verwenden. 
Verteilen Sie die Lebensmittel gleichmäßig im Dampfkorb 
und leeren Sie Trinkwasser (100 ml) in den Boden des 
Dampfeinsatzes. Der Ofen berechnet automatisch die 
erforderlichen Einstellungen, um perfekte Ergebnisse zu 
erzielen. Während der Anfangsphase des Garvorgangs 
erzeugen die Mikrowellen Dampf, da sie das in den Boden 
des Dampfeinsatzes geleerte Wasser zum Kochen bringen.
SPEISE GEWICHT (g)

WURZELN&KNOLLEN

150 - 500

GEMÜSE

GEMÜSE-TIEFGEK.

FISCHFILETS

HÄHNCHENFILETS

FRÜCHTE

Erforderliche Zubehörteile: Dampfeinsatz
6th SENSE REIS & PASTA
Zum schnellen Garen von Reis oder Pasta. Diese Funktion 

darf nur in Kombination mit dem Dampfgarer verwendet werden.
SPEISE PORTIONEN GEWICHT (g)

REIS

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Erforderliche Zubehörteile: Dampfeinsatz und Deckel
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 CRISP
Zum perfekten Bräunen des Gerichts, sowohl auf 

der Oberseite als auch auf der Unterseite der Speise. 
Diese Funktion darf nur mit der speziellen Crisp-Platte 
verwendet werden.
SPEISE DAUER (min) 

Hefekuchen 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Das Gargut nach halber Garzeit wenden. 

Erforderliche Zubehörteile: Crisp-Platte, Haltegri� für die Crisp-
Platte

DER MIKROWELLE
Zum schnellen Garen und Aufwärmen von 

Speisen und Getränken.
LEISTUNGSSTU-
FE (W) EMPFOHLEN FÜR

1000 Schnelles Aufwärmen von Getränken oder 
anderen Speisen mit einem hohen Wassergehalt.

800 Garen von Gemüse.

650 Garen von Fleisch und Fisch.

500 
Garen von Fleischsoßen, käse- oder eierhaltigen 
Soßen. Fertiggaren von Fleischpasteten oder 
Nudelau�auf.

350 Langsames, schonendes Garen. Perfekt zum 
Schmelzen von Butter oder Schokolade.

160 Auftauen tiefgekühlter Speisen oder Zerlassen 
von Butter und Käse.

90 Zerlassen von Eiskrem.

VORGANG SPEISE LEISTUNGS-
STUFE (W) DAUER (min) 

Aufwärmen 2 Becher 1000 1 - 2

Aufwärmen Kartoffelpürree
(1 kg) 1000 9 - 11

Auftauen Hackfleisch (500 g) 160 13 - 14

Garen Biskuitkuchen 800 6 - 7

Garen Eierstich 650 11 - 12

Garen Hackbraten 800 18 - 20

GRILL
Zum Bräunen, Grillen und Gratinieren. Es wird 

empfohlen, die Speise während des Garens zu wenden.
SPEISE DAUER (min) 

Toast 5 - 6

Garnelen 18 - 22

Empfohlene Zubehörteile: Grillrost
GRILL + MW
Zum schnellen Garen und Gratinieren von 

Gerichten durch Kombination der Mikrowellen- und 
Grillfunktionen.

SPEISE LEISTUNGS-
STUFE (W) DAUER (min) 

Kartoffelgratin 650 20 - 22

Brathähnchen 650 40 - 45

Empfohlene Zubehörteile: Grillrost

 JET DEFROST
Zum schnellen Auftauen verschiedener Speisen, 

einfach durch Angabe ihres Gewichts. Stellen Sie 
für beste Ergebnisse die Speise stets direkt auf den 
Glasdrehteller.

KNÄCKEBROT AUFTAUEN
Diese exklusive Whirlpool-Funktion erlaubt Ihnen das 
Auftauen von eingefrorenem Brot. Durch die Kombination 
von Auftau- und Crisp-Technologie schmeckt und fühlt 
sich Ihr Brot wie frisch gebacken an. Diese Funktion eignet 
sich zum Schnellen Auftauen und Aufbacken von 
tiefgekühlten Brötchen, Baguettes und Croissants. Für 
diese Funktion ist die mitgelieferte Crisp-Platte zu 
verwenden.

SPEISE GEWICHT

CRISP BROT 50 - 800 g

FLEISCH 100 g - 2,0 kg

GEFLÜGEL 100 g - 2,5 kg

FISCH 100 g - 1,5 kg

GEMÜSE 100 g - 2,0 kg

BROT 100 g - 1,0 kg

TIMER
Zum Bearbeiten der Zeitwerte der Funktionen.
KURZZEITWECKER 
Zum Anzeigen der Zeit ohne Aktivierung einer 

Funktion.
SMART CLEAN
Der Dampf, der durch dieses spezielle 

Reinigungsprogramm entsteht, ermöglicht das 
einfache Entfernen von Schmutz und Speiseresten. 
Leeren Sie eine Tasse Trinkwasser in den 
mitgelieferten Dampfgaruntersatz (3) oder in einen 
mikrowellengeeigneten Behälter und aktivieren Sie die 
Funktion.
Erforderliche Zubehörteile: Dampfeinsatz 

FAVORIT
Zum Abrufen der Liste der 10 Favoriten-

Funktionen.
EINSTELLUNGEN
Zum Anpassen der Ofeneinstellungen.

Wenn der ECO-Modus aktiviert ist, wird die Helligkeit des 
Displays vermindert, um Energie zu sparen und die Lampe 
Licht schaltet sich nach 1 Minute aus.
Wenn „DEMO“ „Ein“ ist, sind alle Steuerungen aktiv und alle 
Menüs verfügbar, der Ofen heizt sich jedoch nicht auf. Zum 
Ausschalten dieses Modus über das Menü „EINSTELLUNGEN“ 
auf „DEMO“ zugreifen und „Aus“ auswählen.
Durch Auswahl von „WERKSEINSTELLUNG“ schaltet sich das 
Gerät aus und kehrt dann zum ersten Einschalten zurück. Alle 
Einstellungen werden gelöscht.
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DE
ERSTER GEBRAUCH
1. SPRACHE AUSWÄHLEN
Wenn das Gerät zum ersten Mal eingeschaltet wird, 
muss die Sprache und die Zeit eingestellt werden: Auf 
dem Display erscheint “English”.

English
 oder drücken, um die Liste der verfügbaren Sprachen 

durchzublättern und die gewünschte Sprache auszuwählen.
Drücken Sie zur Bestätigung der Auswahl.
Bitte beachten: Die Sprache kann später durch Auswahl von 
„SPRACHE“ im Menü „EINSTELLUNGEN“geändert werden, das 
durch Drücken auf  verfügbar ist.
2. ZEIT EINSTELLEN
Nach der Auswahl der Sprache muss die aktuelle Zeit 
eingestellt werden: Auf dem Display blinken die beiden 
Stundenziffern.

UHR
oder drücken, um die aktuelle Uhrzeit 

einzustellen und  drücken: Auf dem Display blinken 
die beiden Minutenziffern.

oder drücken, um die Minuten einzustellen. 
Drücken Sie zum Bestätigen.
Bitte beachten: Nach einem längeren Stromausfall muss die 
Zeit unter Umständen erneut eingestellt werden. Wählen Sie 
„UHR” im Menü „EINSTELLUNGEN“ durch Drücken von .
3. OFEN REINIGEN
Ein neuer Ofen kann Gerüche freisetzen, die bei der 
Herstellung zurückgeblieben sind: Das ist ganz normal. 
Vor dem Garen von Speisen wird daher empfohlen, 
den Ofen in leerem Zustand zu reinigen, um mögliche 
Gerüche zu entfernen.
Schutzkarton und Klarsichtfolie aus dem Ofen entfernen 
und die Zubehörteile entnehmen.
Die „Smart Clean“ Funktion aktivieren. Die Anweisungen 
zur korrekten Einstellung der Funktion befolgen.
Bitte beachten: Es wird empfohlen, den Raum nach dem 
ersten Gebrauch des Geräts zu lüften.

TÄGLICHER GEBRAUCH
1. AUSWÄHLEN EINER FUNKTION
Drücken Sie zum Einschalten des Ofens: Auf dem 
Display erscheint die zuletzt verwendete Hauptfunktion 
oder das Hauptmenü.
Die Funktionen können durch Drücken des Symbols 
einer der Hauptfunktionen oder durch Durchlaufen 
eines Menüs ausgewählt werden.
Zum Auswählen einer Funktion in einem Menü 
drücken Sie oder , um die gewünschte Funktion 
auszuwählen und dann drücken Sie zum Bestätigen.
Bitte beachten: Nachdem eine Funktion ausgewählt wurde, emp�ehlt 
das Display die am besten geeignete Ebene für jede Funktion.
2. DIE FUNKTION EINSTELLEN
Nach Auswahl der gewünschten Funktion, können 
Sie die Einstellungen ändern. Das Display zeigt die 
Einstellungen an, die nacheinander geändert werden 
können. Durch Drücken von können Sie die vorige 
Einstellung erneut ändern.
LEISTUNGSSTUFE

MW LEISTUNG
Wenn der Wert auf dem Display blinkt, drücken Sie oder , 
um diesen zu ändern. Bestätigen Sie dann mit und fahren Sie 
mit den folgenden Einstellungen fort (wenn möglich).

DAUER

DAUER
Wenn das Symbol auf dem Display blinkt, drücken 
Sie oder zum Einstellen der gewünschten Garzeit, 
und drücken Sie anschließend zur Bestätigung.
Bitte beachten: Die während des Garvorgangs eingestellte 
Garzeit kann durch Drücken von angepasst werden: 
Drücken Sie oder zum Anpassen und drücken Sie dann

zur Bestätigung.
Bei Nicht-Mikrowellen-Funktionen müssen Sie die 
Garzeit nicht einstellen, wenn Sie den Garvorgang 
manuell handhaben: Drücken Sie oder zur 
Bestätigung und zum Starten der Funktion. 
Durch Auswahl dieses Modus können Sie keinen 
verzögerten Start programmieren.
ABSCHALTZEIT (START VERZÖGERUNG)
Bei Funktionen, die die Mikrowelle nicht aktivieren, 
wie beispielsweise „Grill“ kann der Start der Funktion 
nach Einstellung der Garzeit verzögert werden, indem 
ihr Garzeitende programmiert wird. Bei Mikrowellen-
Funktionen entspricht die Abschaltzeit der Dauer. Das 
Display zeigt die Endzeit, während das Symbol 
blinkt.



6

ABSCHALTZEIT
Drücken Sie oder zum Einstellen der Zeit für das 
Ende des Garvorgangs. Drücken Sie zur Bestätigung 
und Aktivierung der Funktion. Die Speise in den Ofen 
stellen und die Tür schließen: Die Funktion startet 
automatisch nach der berechneten Zeit, damit der 
Garvorgang zur eingestellten Zeit endet.
Bitte beachten: Die Programmierung einer verzögerten 
Garstartzeit deaktiviert die Ofenvorheizphase: Der Ofen 
erreicht die gewünschte Temperatur schrittweise, dies 
bedeutet, dass die Garzeiten etwas länger sind, als erwartet. 
Währen der Wartezeit können Sie oder drücken, um die 
programmierte Abschaltzeit anzupassen, oder , um andere 
Einstellungen zu ändern. Durch Drücken von , um 
Informationen anzuzeigen, kann zwischen Abschaltzeit und 
Dauer gewechselt werden.
. 6th SENSE
Diese Funktionen wählen automatisch den besten Garmodus, 
Leistung und Dauer für alle verfügbaren Gerichte aus.
Wenn erforderlich, geben Sie einfach die Eigenschaften des 
Lebensmittels an, um ein optimales Ergebnis zu erzielen.
GEWICHT / PORTIONEN

KILOGRAMM
Folgen Sie zum korrekten Einstellen der Funktion den 
Anweisungen auf dem Display. Drücken Sie oder
zum Einstellen des geforderten Wertes und dann zur 
Bestätigung.
GARGRAD
Bei 6th Sense Funktionen kann der Garzustand 
angepasst werden.

GARGRAD
Drücken Sie, wenn gefordert, oder , zum 
Auswählen der gewünschten Stufe zwischen Leicht/
Schwach (-1) und Extra/Hoch (+1). Drücken Sie oder

zur Bestätigung und zum Starten der Funktion.
3. DIE FUNKTION AKTIVIEREN
Wenn die Standardwerte den gewünschten 
entsprechen oder Sie Ihre gewünschten Einstellungen 
vorgenommen haben, drücken Sie zum Aktivieren 
der Funktion.
Bei jedem erneuten Druck von , wird die Garzeit um 
weitere 30 Sekunden erhöht.
Drücken Sie während der Verzögerungsphase, wird 
Sie der Ofen fragen, ob Sie diese Phase überspringen 
und die Funktion sofort starten möchten.
Bitte beachten: Sie können die aktivierte Funktion jederzeit 
durch Drücken von  stoppen.

Wenn der Ofen heiß ist und die Funktion eine spezielle 
Höchsttemperatur erfordert, wird eine Meldung 
auf der Anzeige angezeigt. Drücken Sie , um zur 
vorhergehenden Ansicht zurückzukehren und eine 
andere Funktion auszuwählen oder warten Sie die 
vollständige Abkühlung ab.
JET START
Bei ausgeschaltetem Ofen, zur Aktivierung 
des Garvorgangs bei voller Leistungsstufe der 
Mikrowellenfunktion (1000 W) für 30 Sekunden 
drücken.
4. GARVORGANG UNTERBRECHEN / GARGUT 
WENDEN ODER UMRÜHREN
PAUSE
Durch das Öffnen der Backofentür wird der Garvorgang 
vorübergehend durch Abschaltung von Heizelementen 
unterbrochen.
Um den Garvorgang wieder aufzunehmen, schließen Sie 
die Tür und drücken Sie .
Bitte beachten: Ö�nen Sie während „6th Sense” Funktionen 
die Tür nur, wenn gefordert. 
GARGUT WENDEN ODER UMRÜHREN
Einige 6th Sense Garrezepte erfordern das Wenden oder 
Umrühren der Lebensmitten während es Garvorgangs.

GARGUT WENDEN
Ein akustisches Signal ertönt und das Display zeigt an, 
welche Tätigkeit auszuführen ist.
Öffnen Sie die Tür, um die über das Display geforderte 
Tätigkeit auszuführen. Schließen Sie die Tür und 
drücken Sie dann , um den Garvorgang fortzusetzen.
Bitte beachten: Wenn Wenden oder Umrühren erforderlich ist, 
setzt der Ofen nach 2 Minuten den Garvorgang fort, auch 
wenn kein Eingri� ausgeführt wurde. 
5. ENDE DES GARVORGANGS
Es ertönt ein akustisches Signal und das Display zeigt 
an, dass der Garvorgang beendet ist.

ENDE
Drücken Sie , um den Garvorgang im manuellen 
Modus fortzusetzen, indem Sie Zeit in Schritten von 30 
Sekunden (bei Mikrowellen-Funktionen) oder 5 Minuten 
(ohne Mikrowelle) hinzufügen oder drücken Sie , zum 
Verlängern der Garzeit durch Einstellung einer neuen 
Dauer. In beiden Fällen werden die Parameter des 
Garvorgangs beibehalten.
Durch Drücken von oder startet der Garvorgang 
wieder.
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. FAVORIT
Um die Verwendung des Ofens einfacher zu gestalten, 
können bis zu 10 Favoriten-Funktionen gespeichert 
werden.
Nachdem der Garvorgang abgeschlossen ist, fordert 
das Display dazu auf, die Funktion mit einer Nummer 
zwischen 1 und 10 in der Favoritenliste zu speichern.

FAVORIT ZUFÜGEN?
Möchten Sie eine Funktion als Favorit speichern und 
die aktuellen Einstellungen für zukünftige Verwendung 
bewahren, drücken Sie . Zum Ignorieren der 
Anforderung drücken Sie hingegen .
Nachdem gedrückt wurde, drücken Sie oder
zum Auswählen der Positionsnummer, dann drücken Sie

zur Bestätigung.
Bitte beachten: Ist der Speicher voll oder wurde die Nummer 
bereits verwendet, verlangt der Ofen die Bestätigung, dass 
die vorhergehende Funktion überschrieben werden soll.
Zum Aufrufen der Funktionen, die zu einem späteren 
Zeitpunkt gespeichert wurden,  drücken: Das Display 
zeigt die Liste der Favoriten-Funktionen an.

2. Gemüse
 oder  zur Auswahl der Funktion verwenden, 

durch Drücken von  bestätigen und anschließend 
 zur Aktivierung drücken.

. SMART CLEAN
Entfernen Sie alle Zubehörteile (mit Ausnahme des 
Glasdrehtellers) aus dem Mikrowellengerät, bevor Sie 
die Funktion aktivieren. 
Drücken Sie zum Aufrufen der Funktion „Smart 
Clean“.

Smart clean
Drücken Sie zum Aktivieren der Reinigungsfunktion: 
Das Display fordert Sie auf, nacheinander einige 
Aktionen auszuführen, bevor die Reinigung gestartet 
wird. Drücken Sie , sobald diese erledigt sind.
Leeren Sie, wenn gefordert, eine Tasse Trinkwasser in 
den mitgelieferten Dampfgaruntersatz oder in einen 
mikrowellengeeigneten Behälter. Schließen Sie dann 
die Tür.
Drücken Sie nach der letzten Bestätigung, um den 
Reinigungszyklus zu starten.
Wenn dieser beendet ist, entfernen Sie den Behälter 
und schließen Sie die Reinigung mithilfe eines weichen 
Tuchs ab. Trocknen Sie dann den Geräteinnenraum mit 
einem feuchten Mikrofastertuch.

. KURZZEITWECKER
Bei ausgeschaltetem Ofen kann das Display als Timer 
verwendet werden. Für die Aktivierung dieser Funktion, 
sicherstellen, dass der Ofen ausgeschaltet ist und 
oder drücken: Das Symbol  blinkt auf dem Display.

oder  zur Einstellung der erwünschten Zeitdauer 
verwenden und anschließend  zur Aktivierung des 
Zeitmessers drücken.
Es ertönt ein akustisches Signal und das Display 
zeigt an, sobald der Zeitmesser das Rückzählen der 
ausgewählten Zeit beendet hat.

KURZZEITWECKER
Sobald der Zeitmesser aktiviert wurde, kann auch eine 
Funktion ausgewählt und aktiviert werden. Mit  den 
Ofen einschalten und anschließend die erforderliche 
Funktion auswählen.
Sobald die Funktion gestartet wurde, setzt der Timer 
eigenständig das Rückzählen fort, ohne die Funktion 
selbst zu beeinträchtigen.
Während dieser Phase kann der Zeitmesser nicht 
gesehen werden (nur das Symbol wird angezeigt), 
der das Rückzählen im Hintergrund fortsetzt. Zum 
Abrufen der Zeitmesser-Ansicht drücken Sie , um die 
derzeit aktive Funktion anzuhalten.
. TASTENSPERRE
Zum Sperren der Tastatur, die Taste  mindestens 
Sekunden gedrückt halten. Dies erneut zum Entsperren 
der Tastatur ausführen.

TASTENSPERRE
Bitte beachten: Die Funktion kann auch während eines 
Garvorgangs aktiviert werden. Aus Sicherheitsgründen kann 
der Ofen jederzeit durch Drücken der Taste ausgeschaltet 
werden.
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TECHNISCHE DATEN
WWW Die technischen Daten mit Angabe der 

Energiedaten für dieses Gerät können Sie auf unserer 
Internetseite docs.whirlpool.eu heruntergeladen

WIE IST DIE GEBRAUCHSANLEITUNG 
ERHÄLTLICH?
> WWW  Die Gebrauchsanleitung von der
Internetseite docs.whirlpool.eu herunterladen
(den QR-Code verwenden) durch Angabe des
Produkthandelscodes.

> Alternativ unseren Kundendienst kontaktieren.

UNSEREN KUNDENDIENST KONTAKTIEREN
Unsere Kontaktdaten 
sind im 
Garantiehandbuch 
zu finden. Wird 
der Kundendienst 
kontaktiert, bitte 
die Codes auf dem 
Typenschild des Produkts angeben.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

REINIGUNG
Vor dem Ausführen beliebiger Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerät 
abgekühlt ist.

Verwenden Sie keine Dampfreinigungsgeräte.
Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
ätzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die 
Flächen des Gerätes beschädigen können.

INNEN- UND AUSSENFLÄCHEN
• Reinigen Sie die Flächen mit einem feuchten
Mikrofasertuch. Sollten sie stark verschmutzt sein,
einige Tropfen von pH-neutralem Reinigungsmittel
verwenden. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch nach.
• Das Glas der Backofentür mit einem geeigneten
Flüssigreiniger reinigen.
• In regelmäßigen Abständen oder beim Verschütten
von Speisen, den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Gerätebodens abnehmen und alle
Speiserückstände entfernen.
• Aktivieren Sie die „Smart Clean”-Funktion für die
optimale Reinigung der Innenflächen.
• Der Grill muss nicht gereinigt werden, da die starke
Hitze Verschmutzungen verbrennt. Diese Funktion
regelmäßig verwenden.

ZUBEHÖRTEILE
Alle Zubehörteile, mit Ausnahme der Crisp-Platte, sind 
spülmaschinenfest.
Die Crisp-Platte darf nur mit Wasser und mildem 
Reinigungsmittel gereinigt werden. Hartnäckige 
Verschmutzungen durch sanftes Scheuern mit einem 
Tuch entfernen. Die Crisp-Platte vor dem Reinigen 
immer erst abkühlen lassen.

LÖSEN VON PROBLEMEN
Problem Mögliche Ursache Abhilfemaßnahme

Der Ofen funktioniert nicht.

Stromausfall.

Trennung von der 
Stromversorgung.

Überprüfen, ob das Stromnetz Strom führt und der 
Backofen an das Netz angeschlossen ist.
Schalten Sie den Backofen aus und wieder ein, um 
festzustellen, ob die Störung erneut auftritt.

Beim Ausschalten des Ofens produziert 
dieser Geräusche. Kühlgebläse aktiv. Die Tür öffnen, halten oder warten bis der 

Abkühlungsvorgang beendet ist.

Das Display zeigt ein „F“ gefolgt von einer 
Nummer an. Softwarefehler. Das nächste Kundendienstzentrum kontaktieren und die 

Nummer angeben, die dem Buchstaben „F“ folgt.
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FR
GUIDE 
D'UTILISATION QUOTIDIENNE

MERCI D'AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT 
WHIRLPOOL
Afin de recevoir un service et un support 
complet, merci d'enregistrer votre appareil sur 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Vous pouvez télécharger les Consignes de 
sécurité et le Guide d'utilisation et d'entretien 
en visitant notre site Web docs.whirlpool.eu
et en suivant les consignes au dos de ce livret.

Lire attentivement les Consignes de santé et de sécurité avant d'utiliser l'appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Panneau de commande
2. Plaque signalétique

(ne pas enlever)
3. Porte
4. Élément chauffant supérieur/gril
5. Ampoule
6. Plaque tournante

DESCRIPTION DU BANDEAU DE COMMANDE

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
Pour allumer ou éteindre le four, et 
pour interrompre une fonction.
2. ACCÈS DIRECT AU MENU / 
FONCTIONS
Pour accéder rapidement aux 
fonctions et au menu.
3. BOUTON DE NAVIGATION 
MOINS
Pour naviguer à travers un menu 
et diminuer les réglages ou valeurs 
d'une fonction.

4. RETOUR
Pour retourner au menu précédent.
Pendant la cuisson, permet de 
modifier les réglages.
5. ÉCRAN
6. CONFIRMER
Pour confirmer la sélection d'une 
fonction ou le choix d'une valeur.

7. BOUTON DE NAVIGATION PLUS
Pour naviguer à travers un menu et 
augmenter les réglages ou valeurs 
d'une fonction.
8. ACCÈS DIRECT AUX OPTIONS / 
FONCTIONS 
Pour accéder rapidement aux 
fonctions, aux réglages et aux 
favoris.
9. DÉMARRER
Pour lancer une fonction en utilisant 
des réglages de base ou spécifique.

1

2

3

4

5

6
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ACCESSOIRES
PLAQUE TOURNANTE

Installée sur son support, la plaque 
tournante en verre peut être utilisée 
avec toutes les méthodes de 
cuisson. La plaque tournante doit 
toujours être utilisée comme base 

pour les autres récipients ou accessoires.
SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT

Utilisez le support uniquement pour 
la plaque tournante en verre. 
Ne placez pas d’autres accessoires 
sur le support.

PLAT CRISP
Utiliser seulement avec les fonctions 
désignées. Le plat Crisp doit être 
placé au centre de la plaque 
tournante en verre, et peut être 
préchauffé lorsqu’il est vide en 

utilisant la fonction spéciale prévue à cet effet. Disposez 
les aliments directement sur le plat Crisp.
POIGNÉE POUR LE PLAT CRISP

Utile pour retirer le plat Crisp chaud 
du four.

GRILLE MÉTALLIQUE
Elle vous permet de placer les 
aliments plus prêt de la grille pour 
un dorage parfait de votre plat.
Placez la grille métallique sur 
la plaque tournante en vous 

assurant qu’elle ne touche pas aux autres surfaces du 
compartiment.

CUISEUR-VAPEUR

3

2

1
Pour cuire à la vapeur les 
aliments comme le poisson ou 
les légumes, placez-les dans le 
panier (2) et versez de l’eau 
potable (100 ml) dans la partie 
inférieure du panier-vapeur (3) 
pour obtenir la bonne quantité 
de vapeur.
Pour cuire des aliments comme 
les pommes de terre, les pâtes, 

le riz, ou les céréales, placez-les directement dans la 
partie inférieure du cuiseur-vapeur (vous n’avez pas 
besoin du panier) et ajoutez la quantité d’eau potable 
adéquate pour la quantité d’aliments à cuire..
Pour les meilleurs résultats, couvrez le panier-vapeur 
avec le couvercle (1) fourni.
Placez toujours le panier-vapeur sur la plaque tournante 
en verre et utilisez-le uniquement avec les fonctions 
de cuisson compatibles ou avec les fonctions du four à 
micro-ondes.
Le fond du cuiseur vapeur a été conçu pour être 
également utilisé en combinaison avec la fonction de 
Smart clean spéciale.

Le nombre et type d’accessoires peuvent varier selon le 
modèle acheté.

Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de 
les acheter séparément auprès du Service Après-Vente.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le 
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu’il est 
adapté pour la cuisson au four à micro-ondes et qu’il 
est résistant à la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les 
boissons ne devraient jamais être utilisés pour la 
cuisson au four à micro-ondes.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires 
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante 
peut tourner librement avant de mettre l'appareil 
en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la 
plaque tournante lorsque vous insérez ou retirez des 
accessoires.
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FONCTIONS

6th SENSE
Ces fonctions sélectionnent automatiquement 

la meilleure température et la meilleure méthode de 
cuisson pour tous les types d'aliments.
• 6th SENSE RÉCHAUFFAGE

Pour réchauffer les repas préparés surgelés ou 
à la température de la pièce. Le four détermine 
automatiquement les réglages nécessaires pour 
les meilleurs résultats, le plus rapidement possible. 
Disposez les aliments sur un plat résistant à la 
chaleur et adapté au four à micro-ondes. À la fin 
du processus de réchauffage, laissez au repos 1-2 
minutes pour améliorer le résultat, en particulier 
pour les aliments congelés.
N'ouvrez pas la porte pendant cette fonction.
ALIMENTS POIDS (g)

GRANDE ASSIETTE 250 - 500

Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminium

SOUPE 200 - 800

Chau�er sans couvrir dans des bols séparés

GRANDE ASSIETTE SURGELÉE 250 - 500

Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminium

BOISSONS 100 - 500

Placer une cuillère en plastique résistante à la chaleur dans un mug 
ou une tasse pour éviter une ébullition excessive

LASAGNES SURGELÉES 250 - 500

Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminium

• 6th SENSE CUISSON
Pour cuire plusieurs sortes d'aliments et atteindre de 
résultats optimums rapidement et facilement.
ALIMENTS POIDS (g)

POMMES DE TERRE 200 - 1000

Appliquez de l'huile ou du beurre fondu avec un pinceau. Faites un 
croix sur le haut de la pomme de terre et versez avec la crème et 
votre assaisonnement favori.

LÉGUMES 200 - 800

Coupez en morceaux. Répartissez uniformément dans un récipient 
résistant au micro-ondes.

LÉGUMES SURGELÉS 200 - 800

Répartissez uniformément dans un récipient résistant au micro-
ondes.

LÉGUMES EN BOÎTES 200 - 600

Répartissez uniformément dans un récipient résistant au micro-
ondes.

POPCORN 100

Placez toujours le sac directement sur la plaque tournante en verre. 
Placez un seul sachet à la fois

• 6th SENSE CRISP
Pour dorer un plat à la perfection, autant au-dessus 
qu’en dessous. Cette fonction doit être utilisée avec 
le plat Crisp spécial.
ALIMENTS POIDS (g)

PIZZA FINE CONGELÉE 200 - 600

Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminium

PIZZA ÉPAISSE CONGELÉE 300 - 800

Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminium

HAMBURGERS 200 - 600

Saupoudrez de sel, et badigeonnez d'huile avant la cuisson.

AILES DE POULETS SURGELÉES 200 - 500

Répartissez uniformément sur le plat crisp

BATONNETS PANÉS SURGELÉS 100 - 500

Répartissez uniformément sur le plat crisp

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp
• 6TH SENSE VAPEUR

Pour la cuisson à la vapeur des aliments comme 
les légumes ou le poisson en utilisant le panier-
vapeur fourni. Répartir uniformément les aliments 
dans le panier du cuit-vapeur et verser de l'eau (100 
ml) dans le fond du cuit-vapeur. Le four détermine 
automatiquement les réglages nécessaires pour 
les meilleurs résultats, le plus rapidement possible. 
Pendant la partie initiale de la cuisson, les micro-
ondes génèrent de la vapeur, portant ainsi à 
ébullition l'eau ajoutée dans le fond du cuit-vapeur.
ALIMENTS POIDS (g)

RACINES&TUBERC.

150 - 500

LÉGUMES

LÉGUMES SURGELÉS

FILETS DE POISSON

FILETS DE POULET

FRUITS

Accessoires nécessaires : Cuiseur-vapeur
6th SENSE RIZ & PÂTES
Pour cuire rapidement le riz ou les pâtes. Cette 

fonction ne doit être utilisée qu'en combinaison avec le 
cuit-vapeur.
ALIMENTS PORTIONS POIDS (g)

RIZ

100

200

300

400

PÂTES

70

140

210

Accessoires nécessaires : Cuit-vapeur avec couvercle
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CRISP
Pour dorer un plat à la perfection, autant au-

dessus qu’en dessous. Cette fonction doit être utilisée 
avec le plat Crisp spécial.
ALIMENTS DURÉE (min) 

Gâteau au levain 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Tourner les aliments à mi-cuisson. 

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp
MICRO-ONDES
Pour rapidement cuire ou réchauffer des aliments 

ou des breuvages.
PUISSANCE (W) RECOMMANDÉE POUR

1000 Rapidement réchau�ez les boissons ou les 
aliments avec une forte teneur en eau.

800 Cuisson de légumes.

650 Cuisson de la viande et du poisson.

500 
Cuisson de sauces à la viande, ou les sauces 
contenant du fromage ou des œufs. Terminer la 
cuisson des pâtés à la viande et les pâtes cuites.

350 Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le 
beurre ou le chocolat.

160 Décongélation des aliments surgelés ou ramollir 
le beurre et le fromage.

90 Ramollir la crème glacée.

ACTION ALIMENTS PUISSANCE 
(W) DURÉE (min) 

Réchauffage 2 tasses 1000 1 - 2

Réchauffage Purée
(1 kg) 1000 9 - 11

Décongélation Viande émincée (500 g) 160 13 - 14

Cuisson Génoise 800 6 - 7

Cuisson Crème aux œufs 650 11 - 12

Cuisson Pain de viande 800 18 - 20

GRILL
Pour dorer, griller, et gratiner. Nous vous 

conseillons de retourner les aliments durant la cuisson.
ALIMENTS DURÉE (min) 

Rôtie 5 - 6

Crevettes 18 - 22

Accessoires recommandés : Grille métallique
GRIL+MICRO-ONDES
Pour rapidement cuire et gratiner les plats en 

combinant les fonctions de four à micro-ondes et gril.
ALIMENTS PUISSANCE (W) DURÉE (min) 

Gratin de pommes 
de terre 650 20 - 22

Poulet rôti 650 40 - 45

Accessoires recommandés : Grille métallique

 JET DEFROST
Pour rapidement décongeler différents types 

d'aliments en précisant leur poids. Placez toujours les 
aliments directement sur la plaque tournante en verre 
pour obtenir les meilleurs résultats.

PAIN CROUSTILLANT SURGELÉ
Cette fonction exclusive Whirlpool vous permet de 
décongeler du pain congelé. En combinant les 
technologies Décongélation et Crisp, votre pain aura l'air 
tout juste sorti du four. Utilisez cette fonction pour 
décongeler et réchau�er rapidement des petits pains 
surgelés, des baguettes et croissants. Le plat Crisp doit 
être utilisé en combinaison avec cette fonction.

ALIMENTS POIDS

PAIN CROUSTILLANT 50 - 800 g

VIANDES 100 g - 2,0 kg

VOLAILLE 100 g - 2,5 kg

POISSON 100 g - 1,5 kg

LÉGUMES 100 g - 2,0 kg

PAIN 100 g - 1,0 kg

MINUTERIES
Pour éditer les valeurs de temps de la fonction.
MINUTEUR 
Pour garder du temps sans activer de fonction.
SMART CLEAN
L'action de la vapeur libérée pendant ce cycle 

de nettoyage spécial permet d'enlever facilement 
la saleté et les résidus alimentaires. Verser une tasse 
d'eau potable dans le fond du cuiseur vapeur fourni (3) 
uniquement sur un récipient micro-ondes et activer la 
fonction.
Accessoires nécessaires : Cuiseur-vapeur 

FAVORI
Pour récupérer la liste de 10 fonctions favorites.
RÉGLAGES
Pour ajuster les réglages du four.

Lorsque le mode "ECO" est actif, la luminosité de l'écran sera 
réduite pour économiser de l'énergie et la lampe s'éteint 
après 1 minute.
Lorsque le mode "DEMO" est activé, toutes les commandes 
sont actives et les menus disponibles mais le four ne chau�e 
pas. Pour désactiver ce mode, accédez à “DEMO” à partir du 
menu « RÉGLAGES » et sélectionnez "O�".
En sélectionnant "REINITIALISER", le produit s'éteint et revient 
ensuite aux paramètres de son premier allumage. Tous les 
réglages seront e�acés.
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PREMIÈRE UTILISATION
1. SÉLECTIONNER LA LANGUE
Vous devez régler la langue et l'heure lorsque vous 
allumez l'appareil pour la première fois : L'afficheur 
indiquera "English".

English
Appuyez sur ou pour faire défiler la liste de 
langues disponibles et sélectionnez celle que vous 
souhaitez.
Appuyez sur pour confirmer votre sélection.
Veuillez noter : La langue peut ensuite être changée en 
sélectionnant "LANGUE" dans le menu "RÉGLAGES", 
disponible en appuyant sur .
2. RÉGLER L'HEURE
Après avoir sélectionné la langue, vous devez régler 
l'heure : Les deux chiffres indiquant l'heure clignotent à 
l'écran.

HORLOGE
Appuyez sur ou pour régler l'heure et appuyez 
sur : Les deux chiffres indiquant les minutes 
clignotent à l'écran.

Appuyez sur ou pour régler les minutes et 
appuyez sur pour confirmer.
Veuillez noter : Vous pourriez avoir à régler l'heure à la suite 
d'une panne de courant prolongée. Sélectionnez "HORLOGE" 
dans le menu "RÉGLAGES", disponible en appuyant sur .
3. NETTOYAGE DU FOUR
Un nouveau four peut dégager des odeurs provenant 
de la fabrication : ceci est parfaitement normal. Avant 
de cuire des aliments, nous vous conseillons de nettoyer 
le four à vide pour éliminer les odeurs.
Enlever les cartons de protection ou les pellicules 
transparentes du four, et enlever les accessoires qui se 
trouvent à l'intérieur.
Activer la fonction « Smart Clean ». Suivre les directives 
pour régler correctement la fonction.
Veuillez noter : Nous vous conseillons d'aérer la pièce après 
avoir utilisé l'appareil pour la première fois.

UTILISATION QUOTIDIENNE
1. SÉLECTIONNER UNE FONCTION
Appuyez sur  pour allumer le four : l'écran a�chera la 
dernière fonction principale utilisée ou le menu principal.
Les fonctions peuvent être sélectionnées en appuyant 
sur l'icône pour une des principales fonctions ou en 
naviguant à travers un menu.
Pour sélectionner une fonction contenue dans un menu, 
appuyez sur ou pour sélectionner la fonction 
souhaitée, puis appuyez sur  pour confirmer.
Veuillez noter: Une fois qu'une fonction a été sélectionnée, l'écran 
recommandera le niveau le plus adapté pour chacune d'elles.
2. RÉGLER UNE FONCTION
Après avoir sélectionné la fonction désirée, vous pouvez 
changer les réglages. L'écran a�che en séquence les 
réglages qui peuvent être changés. En appuyant sur , 
vous pouvez changer à nouveau les réglages précédents.
PUISSANCE

PUISSANCE MO
Lorsque la valeur clignote sur l'écran, appuyez sur 

ou  pour la changer, puis appuyez sur pour 
confirmer et continuez avec les réglages qui suivent (si 
possible).

DURÉE

DURÉE
Lorsque l'icône clignote sur l'écran, appuyez sur 

ou pour régler le temps de cuisson que vous 
souhaitez puis appuyez sur pour confirmer.
Veuillez noter : Vous pouvez ajuster le temps de cuisson en 
cours de cuisson en appuyant sur : appuyez sur  ou
pour le modi�er, puis appuyez sur  pour con�rmer.
Dans les fonctions non-micro-ondes, vous n'avez pas 
besoin de régler le temps de cuisson si vous souhaitez 
gérer la cuisson manuellement (sans minuterie) : 
Appuyez sur  ou pour confirmer et démarrer la 
fonction. 
En sélectionnant ce mode, vous ne pouvez pas 
programmer un départ différé.
HEURE DE FIN (DÉPART DIFFÉRÉ)
Dans les fonctions qui n'activent pas le micro-onde 
comme un « Grill », une fois que vous avez réglé un 
temps de cuisson, vous pouvez différer le démarrage 
de la fonction en programmant son heure de fin. Dans 
les fonctions micro-ondes, l'heure de fin est égale à la 
durée. L'écran affiche l'heure de fin tandis que l'icône
clignote.
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HEURE DE FIN
Appuyez sur  ou pour régler l'heure à laquelle vous 
souhaitez que la cuisson se termine, puis appuyez sur 
pour con�rmer et activer la fonction. Placer les aliments 
dans le four et fermer la porte : La fonction démarre 
automatique après une période de temps déterminée 
pour que la cuisson se termine au moment désiré.
Veuillez noter : La programmation d'un délai pour le début de 
la cuisson désactive la phase de préchau�age : Le four 
atteindra la température que vous souhaitez progressivement, 
ce qui signi�e que les temps de cuisson seront légèrement 
plus longs que prévu. Pendant le temps d'attente, vous 
pouvez appuyer sur ou  pour modi�er l'heure de �n 
programmée ou appuyer sur pour changer d'autres 
réglages. En appuyant sur , a�n de visualiser l'information, il 
est possible de passer de l'heure de �n à la durée et 
inversement.
. 6th SENSE
Ces fonctions sélectionnent automatiquement le 
meilleur mode de cuisson, la puissance, la température 
et la durée pour tous les plats disponibles.
Lorsque cela est requis, indiquez simplement la 
caractéristique de l'aliment pour obtenir un résultat 
optimal.
POIDS / PORTIONS

KILOGRAMMES
Pour régler la fonction correctement, suivez les 
indications à l'écran, lorsque cela vous est demandé, 
appuyez sur  ou pour régler la valeur requise puis 
appuyez sur  pour confirmer.
CUISSON DÉSIRÉE
Dans les fonctions 6th Sense, il est possible d’ajuster le 
niveau de cuisson.

CUISSON DÉSIRÉE
Lorsque cela est demandé, appuyez sur  ou 
pour sélectionner le niveau souhaité entre Lumière/
Bas (-1) et Extra/Haut (+1). Appuyez sur  ou pour 
confirmer et démarrer la fonction.
3. ACTIVER LA FONCTION
À tout moment, si les valeurs par défaut sont celles 
souhaitées ou une fois que vous avez appliqué les 
réglages que vous demandez, appuyez sur pour 
activer la fonction.
Chaque fois que vous rappuyez sur la touche , la durée 
de cuisson augmente de 30 secondes supplémentaires.
Pendant la phase de retard, en appuyant sur le four 
vous demandera si vous voulez sauter cette phase, en 
démarrant immédiatement la fonction.

Veuillez noter : À tout moment, vous pouvez arrêter la 
fonction qui a été activée en appuyant sur .
Si le four est chaud et que la fonction requiert une 
température maximale spécifique, un message sera 
affiché sur l'écran. Appuyez sur  pour revenir 
à l'écran précédent et sélectionner une fonction 
différente ou attendez un refroidissement complet..
JET START
Lorsque le four est éteint, appuyez sur  pour 
lancer la cuisson avec la fonction four à micro-ondes à 
puissance maximale (1000 W) pendant 30 secondes.
4. PAUSE DE CUISSON / RETOURNEMENT OU 
VÉRIFICATION DES ALIMENTS
PAUSE
En ouvrant la porte, la cuisson sera temporairement 
interrompue en désactivant les éléments chauffants.
Pour reprendre la cuisson, fermez la porte et appuyez 
sur .
Veuillez noter : Pendant les fonctions “6th Sense”, ouvrez la 
porte uniquement quand cela vous est demandé. 
RETOURNER OU REMUER LES ALIMENTS
Certaines recettes du 6th Sense Cuisson nécessitent de 
retourner ou de remuer les aliments pendant la cuisson.

RETOURNER ALIMEN
Un signal sonore retentira et l'écran affichera l'action à 
effectuer.
Ouvrez la porte, effectuez l'action demandée par 
l'écran et fermez la porte, puis appuyez sur pour 
poursuivre la cuisson.
Veuillez noter : Lorsqu'il est nécessaire de tourner ou d'agiter 
les aliments, après 2 minutes, même si aucune action n'est 
e�ectuée, le four reprendra la cuisson. 
5. FIN DE CUISSON
Un signal sonore et l'écran indiquent la fin de la cuisson.

FIN
Appuyez sur  pour poursuivre la cuisson en 
mode manuel en ajoutant du temps par phases de 30 
secondes (dans les fonctions micro-ondes) ou 5 minutes 
(sans micro-ondes) ou appuyez sur pour prolonger 
le temps de cuisson en réglant une nouvelle durée. 
Dans les deux cas, les paramètres de cuisson seront 
conservés.
En appuyant sur ou  la cuisson redémarre.
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FAVORI
Pour faciliter l'utilisation du four, il peut enregistrer 
jusqu'à 10 fonctions favorites.
Une fois la cuisson terminée, l'écran vous demandera 
d'enregistrer la fonction avec un numéro entre 1 et 10 
dans votre liste de fonctions préférées.

CRÉER EN FAVORI?
Si vous souhaitez enregistrer une fonction et mémoriser 
les paramètres actuels pour une utilisation ultérieure, 
appuyez sur autrement, pour ignorer la demande, 
appuyez sur .
Une fois que a été enfoncé, appuyez sur ou
pour sélectionner la position du numéro, puis appuyez 
sur pour confirmer.
Veuillez noter : Si la mémoire est pleine ou si le numéro choisi 
a déjà été pris, le four vous demandera de con�rmer 
l'écrasement de la fonction précédente.
Pour accéder aux fonctions que vous avez 
sauvegardées, appuyez sur : L'écran indiquera votre 
liste de fonctions préférées.

2. Légumes
Appuyez sur  ou  pour sélectionner la fonction, 
confirmez en appuyant sur , puis appuyez sur 
pour activer.
. SMART CLEAN
Enlevez tous les accessoires (à l'exception de la plaque 
rotative en verre) du four à micro-ondes avant d'activer 
la fonction. 
Appuyez sur  pour accéder à la fonction « Smart 
Clean ».

Smart clean
Appuyez sur  pour activer la fonction de nettoyage 
: l'écran vous demandera en séquence des actions à 
réaliser avant de débuter le nettoyage. Appuyez sur
à tout moment une fois que c'est fait.
Si cela est requis, versez une tasse d'eau potable dans 
le fond du cuiseur vapeur ou dans un récipient résistant 
au micro-onde, puis fermez la porte.
Après la dernière confirmation, appuyez sur  pour 
démarrer le cycle de nettoyage.
Une fois terminé, enlevez le récipient, terminez le 
nettoyage à l'aide d'un chiffon doux puis séchez la 
cavité du four en utilisant un chiffon en microfibres 
humide.

. MINUTEUR
Lorsque le four est éteint, l’écran peut être utilisé 
comme minuterie. Pour activer cette fonction, assurez-
vous que le four est éteint et appuyez sur ou  : 
L'icône  clignotera sur l'écran.
Appuyez sur  ou  pour régler la durée que 
vous souhaitez puis appuyez sur  pour activer la 
minuterie.
Un signal sonore retentit et l'écran s'allumera une fois 
que la minuterie a terminé le compte à rebours.

MINUTEUR
Une fois que la minuterie a été activée, vous pouvez 
également sélectionner et activer une fonction. 
Appuyez sur  pour allumer le four, puis sélectionner 
la fonction que vous souhaitez.
Une fois que la fonction est activée, la minuterie 
continu son compte à rebours sans interférence avec la 
fonction.
Pendant cette phase, il n'est pas possible de voir la 
minuterie (seule l'icône sera affichée), qui continuera 
de décompter en arrière-plan. Pour récupérer l'écran de 
la minuterie, appuyez sur pour arrêter la fonction 
actuellement active.
. VERROUILLAGE
Pour verrouiller le clavier, appuyez sur et maintenez-
le enfoncé pendant au moins cinq secondes. Répétez 
pour déverrouiller le clavier.

VERROUILLAGE
Veuillez noter : Il est également possible d'activer cette 
fonction pendant la cuisson. Pour des raisons de sécurité, la 
fonction peut être éteinte en tout temps en appuyant sur 

.
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FICHE TECHNIQUE
WWW  La fiche technique, incluant les taux d’efficacité 

énergétique du four, peut être téléchargée sur notre site 
Web docs.whirlpool.eu

COMMENT OBTENIR LE GUIDE D'UTILISATION ET 
ENTRETIEN
> WWW  Téléchargez le Guide d'utilisation et
d'entretien sur notre site Web docs.whirlpool.
eu (vous pouvez utiliser ce code QR), en
précisant le code commercial du produit.

> Une autre façon est de contacter notre Service Après-
vente.

CONTACTER LE SERVICE APRÈS-VENTE
Vous pouvez trouver les 
informations pour nous 
contacter dans le livret 
de garantie. Lorsque vous 
contactez notre Service 
Après-vente, veuillez 
indiquer les codes 
disponibles sur la plaque signalétique de l'appareil.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

NETTOYAGE
Assurez-vous que l’appareil est froid avant de le 
nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien.

N’utilisez jamais un appareil de nettoyage à la 
vapeur.
N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons à récurer 
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils 
pourraient endommager les surfaces de l’appareil.

SURFACES INTÉRIEURES ET EXTÉRIEURES
• Nettoyez les surfaces à l'aide d'un chiffon en
microfibres humide. Si elles sont très sales, ajoutez
quelques gouttes de détergent à pH neutre. Essuyez
avec un chiffon sec.
• Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent
liquide approprié.
• À intervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez la plaque tournante et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment.
• Activez la fonction « Smart Clean » pour un nettoyage
optimal des surfaces internes.
• Le gril n'a pas besoin d'être nettoyé, la chaleur intense
brûle la saleté. Utilisez cette fonction de façon régulière.

ACCESSOIRES
Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle, sauf 
pour le plat Crisp.
Nettoyez le plat Crisp avec de l'eau et un détergent 
doux. Pour les taches tenaces, frottez délicatement avec 
un chiffon. Laissez toujours refroidir le plat Crisp avant 
de le nettoyer.

GUIDE DE DÉPANNAGE
Problème Cause possible Solution

Le four ne fonctionne pas.

Coupure de courant.

Débranchez de l'alimentation 
principale.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que le 
four est bien branché.
Éteignez puis rallumez le four pour voir si le problème 
persiste.

Le four fait du bruit, même lorsqu'il est 
éteint. Le ventilateur fonctionne. Ouvrez la porte ou attendez que le processus de 

refroidissement soit terminé.

L’écran affiche la lettre « F » suivi d’un 
numéro. Erreur de logiciel. Prenez en note le numéro qui suit la lettre « F » et contactez 

le Service Après-vente le plus près.
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SNELLE REFERENTIE
GIDS

WIJ DANKEN U VOOR UW AANKOOP 
VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT
Voor meer gedetailleerde hulp en 
assistentie, registreer uw product op 
www.whirlpool.eu/register

WWW

U kunt de Veiligheidsinstructies en de Gids 
voor Gebruik en Onderhoud downloaden 
van onze website docs.whirlpool.eu en de 
instructies aan de achterzijde van dit boekje 
opvolgen.

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken zorgvuldig de gids voor Gezondheid en 
Veiligheid.

PRODUCTBESCHRIJVING
1. Bedieningspaneel
2. Identificatieplaatje 

(niet verwijderen)
3. Deur
4. Bovenste verwarmingselement/

grill
5. Licht
6. Draaiplateau

BESCHRIJVING BEDIENINGSPANEEL

1 2 3 4 5 76 8 9

1. AAN / UIT
Om de oven aan en uit te zetten en 
om een actieve functie te stoppen.
2. DIRECTE TOEGANG TOT MENU / 
FUNCTIES
Om snelle toegang te krijgen tot de 
functies en het menu.
3. NAVIGATIETOETS MIN
Om door een menu te scrollen en 
de instellingen of waarden van een 
functie te verlagen.

4. TERUG
Om terug te gaan naar het vorige 
menu.
Dient om tijdens de bereiding de 
instellingen te veranderen.
5. DISPLAY
6. BEVESTIG
Om een geselecteerde functie 
of een ingestelde waarde te 
bevestigen.

7. NAVIGATIETOETS PLUS
Om door een menu te scrollen en 
de instellingen of waarden van een 
functie te verhogen.
8. DIRECTE TOEGANG TOT OPTIES 
/ FUNCTIES 
Om snelle toegang te krijgen tot de 
functies, instellingen en favorieten.
9. START
Voor het starten van een functie 
met behulp van de gespecificeerde 
of standaard instellingen.

1

2

3

4

5

6
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ACCESSOIRES
DRAAIPLATEAU

Wanneer het glazen draaiplateau op 
de plateaudrager wordt gezet kan 
het voor alle bereidingsmethoden 
worden gebruikt. Het draaiplateau 
moet altijd als basis voor andere 

schalen of accessoires worden gebruikt.
PLATEAU DRAGER

Gebruik de plateaudrager alleen als 
steun voor het glazen draaiplateau. 
Laat er geen andere accessoires 
tegen rusten.

CRISPERPLAAT
Alleen voor gebruik met de 
daarvoor bestemde functies. De 
crisperplaat dient altijd in het 
midden van het glazen draaiplateau 
te worden geplaatst en kan worden 

voorverwarmd wanneer deze leeg is,de speciale functie 
wordt uitsluitend voor dit doel gebruikt. Zet het voedsel 
rechtstreeks op de crispplaat.
HANDGREEP VOOR DE CRISPERPLAAT

Handig om de hete crisperplaat uit 
de oven te halen.

ROOSTER
Hiermee kan het voedsel dichter bij 
de grill worden geplaatst, om het 
gerecht een perfect bruin korstje te 
geven.
Plaats het rooster op het 

draaiplateau, zodat het niet in contact met andere 
oppervlakken komt.

STOOMPAN

3

2

1
Om voedsel als vis of groenten 
te stomen, plaats deze in de 
mand (2) en giet drinkwater 
(100 ml) op de bodem van de 
stoompan (3), voor de juiste 
hoeveelheid stoom.
Om voedsel als aardappelen, 
pasta, rijst of granen te koken, 
plaats deze rechtstreeks op 
de bodem van de stoompan 

(de mand is niet nodig) en voeg een hoeveelheid 
drinkwater toe die past bij de hoeveelheid die wordt 
bereid.
Doe het bijgeleverde deksel (1) op de stoompan, voor 
de beste resultaten.
Plaats de stoompan op het glazen draaiplateau 
en gebruik het alleen met de daarvoor bestemde 
bereidingsfuncties, of met de magnetronfunctie.
De bodem van de stoompan werd ontworpen om ook 
te worden gebruikt met de speciale Smart clean functie.

Het aantal en type van accessoires is afhankelijk van het 
model dat u aangekocht hebt.

Bij de Klantendienst kunt u apart andere, niet bijgeleverde, 
accessoires aanscha�en.

Er zijn verschillende accessoires verkrijgbaar. 
Overtuig u er vóór de aankoop van dat deze geschikt 
zijn voor gebruik in de magnetron en bestand tegen 
oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of 
drank voor bereiding in de magnetron worden 
gebruikt.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en 
accessoires niet in contact met de binnenwanden van 
de oven komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien 
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau 
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van 
andere accessoires.
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FUNCTIES

6th SENSE
Met deze functies wordt automatisch de beste 

temperatuur en bereidingsmethode voor alle soorten 
voedsel geselecteerd.
• 6th SENSE OPWARMEN

Voor het opwarmen van kant-en-klaar voedsel, 
ingevroren of op kamertemperatuur. De oven 
berekent automatisch de gewenste instellingen 
voor de beste resultaten, zo kort mogelijk. 
Plaats het voedsel op een bord of schaal die 
magnetronbestendig en ovenvast zijn. Laat na de 
opwarming het voedsel nog 1-2 minuten liggen, dat 
verbetert het resultaat, vooral van bevroren voedsel.
Open de deur niet tijdens deze functie.
VOEDSEL Gewicht (g)

KANT-EN-KLAAR MAALTIJD 250 - 500

Neem het uit de verpakking en verwijder alle aluminiumfolie

SOEP 200 - 800

Verwarm onbedekt in afzonderlijke kommen

BEVR. MAALTIJD 250 - 500

Neem het uit de verpakking en verwijder alle aluminiumfolie

DRANKEN 100 - 500

Plaats een hittebestendige plastic lepel in mok of kopje om 
overkoken te voorkomen

LASAGNE BEVROREN 250 - 500

Neem het uit de verpakking en verwijder alle aluminiumfolie

• 6th SENSE BEREIDING
Om verschillende soorten gerechten en voedsel te 
bereiden en snel en gemakkelijk optimale resultaten 
te hebben.
VOEDSEL Gewicht (g)

GEBAK. AARDAP. 200 - 1000

Borstel olie of gesmolten boter over het vlees. Snijd een kruis 
bovenop de aardappel en giet er zure room en uw favoriete topping 
over

GROENTEN 200 - 800

Snijd in stukjes. Verdeel gelijkmatig in een magnetronbestendige 
recipiënt

GROENTEN BEVROREN 200 - 800

Verdeel gelijkmatig in een magnetronbestendige recipiënt

GROENTEN-IN BLIK 200 - 600

Verdeel gelijkmatig in een magnetronbestendige recipiënt

POPCORN 100

Plaats de zak altijd rechtstreeks op het glazen draaiplateau. Bereid 
slechts één zak per keer

• 6th SENSE CRISP
Om een gerecht een perfect bruin korstje, zowel 
bovenop als onderaan het voedsel, te geven.. Deze 
functie mag alleen met de speciale Crisperplaat 
gebruikt worden.
VOEDSEL Gewicht (g)

DUNNE PIZZA BEVR. 200 - 600

Neem het uit de verpakking en verwijder alle aluminiumfolie

DIKKE PIZZA BEVR. 300 - 800

Neem het uit de verpakking en verwijder alle aluminiumfolie

HAMBURGERS 200 - 600

Bestrijk met olie en bestrooi met zout vóór de bereiding

KIPPENVLEUGELS BEVROREN 200 - 500

Verdeel gelijkmatig over de crisperplaat

VISSTICK BEVROREN 100 - 500

Verdeel gelijkmatig over de crisperplaat

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de 
crisperplaat

• 6TH SENSE STOOM
Voor het stomen van voedsel als groenten of vis, 
met behulp van de bijgeleverde stoompan. Verdeel 
het voedsel gelijkmatig in de stoompanmand 
en giet drinkwater (100 ml) op de bodem van 
de stoompan. De oven berekent automatisch de 
gewenste instellingen voor de beste resultaten. 
Tijdens het eerste gedeelte van de bereiding 
genereren de microgolven stoom door het water 
op de bodem van de stoompan aan de kook te 
brengen.
VOEDSEL Gewicht (g)

WORTELEN&KNOLLEN

150 - 500

GROENTEN

GROENTEN BEVROREN

VISFILETS

KIPFILETS

FRUIT

Benodigde accessoires: Stoompan
6th SENSE RIJSTEN & PASTA
Om rijst of pasta snel te bereiden. Deze functie 

dient enkel te worden gebruikt met de stoompan.
VOEDSEL PORTIES Gewicht (g)

RIJST

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Benodigde accessoires: Onderste deel stoompan en deksel
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CRISP
Om een gerecht een perfect bruin korstje, 

zowel bovenop als onderaan het voedsel, te geven.. 
Deze functie mag alleen met de speciale Crisperplaat 
gebruikt worden.
VOEDSEL DUUR (min.) 

Gegiste cake 7 - 10

Hamburgers 8 - 10 *
* Draai het vlees halverwege de bereidingstijd om. 

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de 
crisperplaat

MAGNETRON
Om voedsel en dranken snel te bereiden en op te 

warmen.
VERMOGEN (W) AANBEVOLEN VOOR

1000 Snel opwarmen van dranken of andere 
voedingsmiddelen met een hoog watergehalte.

800 Bereiden van groenten.

650 Bereiden van vlees en vis.

500 
Bereiden van vleessauzen of sauzen met kaas of 
ei. Afwerken van vleespasteien of pasta uit de 
oven.

350 Langzame, voorzichtige bereiding. Perfect voor 
het laten smelten van boter of chocolade.

160 Ontdooien van ingevroren voedsel of zacht laten 
worden van boter en kaas.

90 IJs zacht laten worden.

ACTIE VOEDSEL VERMOGEN 
(W)

DUUR (min.) 

Opwarmen 2 bekers 1000 1 - 2

Opwarmen Aardappelpuree
(1 kg) 1000 9 - 11

Ontdooien Gehakt (500 g) 160 13 - 14

Bereiden Luchtige cake 800 6 - 7

Bereiden Custard 650 11 - 12

Bereiden Gehaktbrood 800 18 - 20

GRILL
Om het voedsel een bruin korstje te geven, om te 

grillen of te gratineren. Het is raadzaam om het voedsel 
tijdens de bereiding te draaien.
VOEDSEL DUUR (min.) 

Toast 5 - 6

Garnalen 18 - 22

Aanbevolen accessoires: Rooster
GRILL + MAGN.
Om gerechten snel te bereiden en te gratineren, 

een combinatie van de magnetron en grillfuncties.
VOEDSEL VERMOGEN 

(W)
DUUR (min.) 

Gegratineerde 
aardappelen 650 20 - 22

Gebraden kip 650 40 - 45

Aanbevolen accessoires: Rooster

 JET DEFROST
Voor het snel ontdooien van verschillende 

soorten voedsel, door gewoon het gewicht door te 
geven. Plaats het voedsel altijd rechtstreeks op het 
glazen draaiplateau, voor de beste resultaten.

BROOD KNAPPERIG ONTDOOIEN
Deze exclusieve Whirlpool-functie dient om bevroren 
brood te ontdooien. Door de combinatie van Ontdooien 
en de Crisp-technologieën smaakt uw brood alsof het pas 
gebakken is en ziet het er ook zo uit. Gebruik deze functie 
om snel broodjes, baguettes en croissants te ontdooien 
en op te warmen. De crisperplaat dient te worden 
gebruikt met deze functie.

VOEDSEL GEWICHT

KNAPPERIG BROOD    50 - 800 g

VLEES 100 g - 2,0 kg

GEVOGELTE 100 g - 2,5 kg

VIS 100 g - 1,5 kg

GROENTE 100 g - 2,0 kg

BROOD 100 g - 1,0 kg

KOOKWEKKERS
Om de tijdwaarden van de functie te bewerken.
KOOKWEKKER 
Om de tijd bij te houden zonder een functie in te 

schakelen.
SMART CLEAN
Door de werking van de waterdamp die tijdens 

deze speciale reinigingscyclus vrijkomt kunnen vuil en 
voedselresten gemakkelijk worden verwijderd. Giet een 
kop drinkwater alleen op de bodem van de bijgeleverde 
stoompan (3) of in een magnetronbestendige recipiënt 
en schakel de functie in.
Benodigde accessoires: Stoompan 

FAVORIET
Om de lijst van de 10 favoriete functies op te 

vragen.
INSTELLINGEN
Om de instellingen van het apparaat te regelen.

Wanneer de modus Eco actief is, zal de display minder helder 
zijn om energie te besparen en zal de lamp na 1 minuut 
uitgaan.
Wanneer “DEMO” op “Aan” staat, zijn alle bedieningen actief 
en de menu's zijn beschikbaar, maar de oven wordt niet 
verwarmd. Om deze modus uit te schakelen, open “DEMO” 
op het menu van de “INSTELLINGEN” en selecteer “O�”.
Als “FABRIEKSRESET” wordt geselecteerd, wordt het product 
uitgeschakeld en gaat vervolgens terug naar de eerste 
inschakeling. Alle instellingen worden gewist.
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EERSTE GEBRUIK
1. SELECTEER DE TAAL
Stel de taal en tijd in wanneer u het apparaat voor de 
eerste keer aan zet: “English” verschijnt op het display.

English
Druk op of  om te bladeren door de lijst met 
beschikbare talen en kies de gewenste taal.
Druk op om uw selectie te bevestigen.
Let op: De taal kunt u later veranderen door “TAAL” te kiezen 
in het menu van de “INSTELLINGEN”, dat geactiveerd wordt 
als u op drukt.
2. DE TIJD REGELEN
Na selectie van de taal moet ook de huidige tijd 
geregeld worden: Op het display knipperen de twee 
cijfers die het uur aangeven.

KLOK
Druk op of om het huidige uur in te stellen en 
druk op : Op het display knipperen de twee cijfers die 
de minuten aangeven.

Druk op of om de minuten in te stellen en druk op 
om te bevestigen.

Let op: Wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u 
de tijd mogelijk opnieuw instellen. Selecteer “KLOK” in het 
menu van de “INSTELLINGEN”, dat geactiveerd wordt als u op 

drukt.
3. DE OVEN REINIGEN
Een nieuwe oven kan geuren afgeven die tijdens het 
productieproces zijn achtergebleven: dit is volkomen 
normaal. Voordat u begint met het bereiden van 
voedsel, raden we daarom aan om de lege oven te 
reinigen, om alle mogelijke geuren te verwijderen.
Verwijder alle beschermende karton of transparante 
film uit de oven en verwijder eventuele accessoires aan 
de binnenkant.
Schakel de functie "Smart Clean" in. Volg de instructies 
voor de correcte instelling van de functie.
Let op: Het is raadzaam de ruimte te luchten na het eerste 
gebruik van het apparaat.

DAGELIJKS GEBRUIK
1. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE
Druk op om de oven in te schakelen: de display 
toont de laatst gebruikte hoofdfunctie of het 
hoofdmenu.
De functies kunnen geselecteerd worden als u op het 
pictogram van een van de hoofdfuncties drukt of door 
een menu scrolt.
Om een functie in een menu te selecteren, druk op 

of om de gewenste functie te selecteren, druk 
vervolgens op om te bevestigen.
Let op: Zodra een functie is geselecteerd, zal op het display 
voor elke functie het meest geschikte niveau worden 
weergegeven.
2. DE FUNCTIE INSTELLEN
Nadat u de gewenste functie hebt geselecteerd kunt u 
de instellingen wijzigen. Op het display verschijnen de 
instellingen die in de juiste volgorde kunnen worden 
gewijzigd. Door te drukken op  kunt u de vorige 
instelling opnieuw wijzigen.
POWER

VERMOGEN MAGN.
Wanneer er een waarde knippert op het display, druk 
dan op of om het te veranderen, druk daarna op 

om te bevestigen en ga verder met de instellingen 

die volgen (indien mogelijk).
DUUR

DUUR
Wanneer het symbool knippert op het display, druk 
op of om de gewenste bereidingstijd in te stellen 
en druk dan op om te bevestigen.
Let op: U kunt de bereidingstijd regelen die al tijdens de 
bereiding is ingesteld, door op  te drukken: druk op of

 om het te wijzigen en druk vervolgens op om te 
bevestigen.
Wanneer u de bereiding handmatig wilt beheren in 
functies zonder magnetron, hoeft u geen bereidingstijd 
in te stellen (geen tijdinstelling): Druk op of om 
te bevestigen en de functie te starten. 
Als u deze modus selecteert, kunt u het uitstel van de 
start niet instellen.
EINDTIJD (UITSTEL VAN START)
Bij functies die de magnetron niet inschakelen, 
zoals “Grill”, kunt u, nadat u een bereidingstijd hebt 
ingesteld, het starten van de functie uitstellen door 
het programmeren van de eindtijd. Bij functies met 
magnetron is de eindtijd gelijk aan de duur. Op het 
display wordt de eindtijd weergegeven terwijl het
pictogram knippert.
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EINDTIJD
Druk op of om het uur in te stellen waarop de 
bereiding moet klaar zijn, druk vervolgens op om 
te bevestigen en de functie in te schakelen. Zet het 
voedsel in de oven en sluit de deur: De functie start 
automatisch na een tijdsperiode die berekend is om de 
bereiding te laten eindigen op het uur dat u gekozen 
hebt.
Let op: Wanneer er een uitgestelde bereidingsstarttijd wordt 
geprogrammeerd wordt de voorverwarmingsfase van de 
oven uitgeschakeld: De oven bereikt de door u gewenste 
temperatuur geleidelijk, en dat betekent dat de 
bereidingstijden iets langer dan verwacht zullen zijn. Tijdens 
de wachttijd kunt u op of  drukken om de 
geprogrammeerde eindtijd te veranderen of op drukken 
om andere instellingen te veranderen. Als u op drukt om 
informatie weer te geven, kunt u overschakelen van eindtijd 
naar duur en terug.
. 6th SENSE
Deze functies selecteren automatisch de beste 
bereidingswijze, vermogen en duur voor alle 
beschikbare gerechten.
Geef enkel de kenmerken van het voedsel wanneer 
dit gevraagd wordt om een optimaal resultaat te 
verkrijgen.
GEWICHT / PORTIES

KILOGRAM
Om de functie correct in te stellen volgt u de 
aanwijzingen op de display, als dit gevraagd wordt; 
druk op of om de gewenste waarde in te stellen 
en druk vervolgens op om te bevestigen.
GARING
Bij 6th Sense-functies kunt u het niveau van gaarheid 
afstellen.

GARING
Druk op of , als dit gevraagd wordt, om het 
gewenste niveau te selecteren tussen Licht/Laag (-1) en 
Extra/Hoog (+1). Druk op of om te bevestigen en 
de functie te starten.
3. DE FUNCTIE INSCHAKELEN
Als de standaardwaarden de gewenste waarden zijn, 
of zodra u de gewenste instellingen heeft ingevoerd, 
kunt u op eender welk ogenblik op drukken om de 
functie te starten.
Telkens wanneer de toets opnieuw wordt ingedrukt, 
wordt de bereidingstijd met nog eens 30 seconden 
verhoogd.
Als u tijdens de uitstelfase op drukt, vraagt de oven 

of u deze fase wilt overslaan en de functie onmiddellijk 
wilt inschakelen.
Let op: Stop de ingeschakelde functie wanneer u dat wilt 
door te drukken op .
Als de oven heet is en de functie een welbepaalde 
maximumtemperatuur vereist, verschijnt een bericht op 
de display. Druk op om terug te gaan naar het vorige 
scherm en selecteer een andere functie of wacht tot de 
oven helemaal afgekoeld is.
JET START
Wanneer de oven is uitgeschakeld, drukt u op om 
het bereiden met de magnetronfunctie in te schakelen, 
op volle kracht (1000 W) voor 30 seconden.
4. PAUZE IN BEREIDING / VOEDSEL OMDRAAIEN 
OF DOORROEREN
PAUZE
Als de deur wordt geopend, wordt de bereiding tijdelijk 
onderbroken en worden de verwarmingselementen 
uitgeschakeld.
Om de bereiding te hervatten sluit u de deur en drukt u 
op .
Let op: Open bij “6th Sense”-functies de deur enkel als dit 
gevraagd wordt. 
VOEDSEL OMDRAAIEN OF DOORROEREN
Bij sommige 6th Sense Bereiding-recepten moet u het 
voedsel omdraaien of doorroeren tijdens de bereiding.

DRAAI VOEDSEL OM
Een hoorbaar signaal gaat af en op de display verschijnt 
de uit te voeren actie.
Open de deur, voer de actie uit die op de display 
staat en sluit de deur, druk vervolgens op om de 
bereiding verder uit te voeren.
Let op: Als er moet worden omgedraaid of doorgeroerd, voert 
de oven de bereiding na 2 minuten verder uit, ook als geen 
actie is uitgevoerd. 
5. EINDE BEREIDINGSTIJD
Er klinkt een geluidssignaal en op het display wordt 
aangegeven dat de bereiding klaar is.

EINDE
Druk op om manueel met de bereiding verder 
te gaan en tijd toe te voegen, met stappen van 30 
seconden (voor functies met magnetron) of van 
5 minuten (zonder magnetron), of druk op om 
de bereidingstijd te verlengen door een nieuwe 
duur in te stellen. In beide gevallen worden de 
bereidingsparameters behouden.
Als u op of drukt, start de bereiding opnieuw.
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. FAVORIET
Voor een gemakkelijker gebruik kan de oven maximaal 
10 van uw favoriete functies opslaan.
Zodra de bereiding klaar is, zal het display aangeven dat 
de functie wordt opgeslagen in een nummer tussen 1 
en 10 op uw lijst met favorieten.

FAVORIET MAKEN?
Als u een functie wilt opslaan als een favoriet en de 
huidige instellingen voor later gebruik, drukt u op , 
in het andere geval, om de aanwijzing te negeren, drukt 
u op .
Zodra u op heeft gedrukt, drukt u op of om de 
nummerpositie te selecteren, en druk vervolgens op 
om te bevestigen.
Let op: Als het geheugen vol is of het nummer al in gebruik is, 
wordt u gevraagd te bevestigen om de vorige functie te 
overschrijven.
Om de functies die u hebt opgeslagen op een later 
tijdstip op te roepen, druk op : de display geeft uw 
lijst met favoriete functies weer.

2. Groenten
Druk op of om de functie te selecteren, bevestig 
door op te drukken, en druk daarna op om te 
activeren.
. SMART CLEAN
Verwijder alle accessoires (behalve het glazen 
draaiplateau) uit de magnetron alvorens de functie in te 
schakelen. 
Druk op om de functie “Smart Clean” te openen.

Smart clean
Druk op om de reinigingsfunctie in te schakelen: 
de display geeft acties weer die in die volgorde moeten 
worden uitgevoerd alvorens de reiniging te starten. 
Druk op wanneer u wilt, als u klaar bent.
Als dit wordt gevraagd, giet u een kop drinkwater op 
de bodem van de bijgeleverde stoompan of in een 
magnetronbestendige recipiënt en sluit dan de deur.
Na de laatste bevestiging drukt u op om de 
reinigingscyclus te starten.
Na de cyclus verwijdert u de recipiënt, reinig verder met 
een zachte doek en droog vervolgens de ovenruimte 
met een vochtige microvezeldoek.

. KOOKWEKKER
Wanneer de oven uitgeschakeld is, kan de display 
gebruikt worden als kookwekker. Om deze functie te 
activeren, zorg ervoor dat de oven uitgeschakeld is 
en druk op of : Het symbool knippert op de 
display.
Druk op of om de gewenste duur in te stellen en 
druk dan op om de kookwekker in te schakelen.
U hoort een geluidssignaal en het display toont 
wanneer de kookwekker afgeteld heeft tot aan de 
geselecteerde bereidingstijd.

KOOKWEKKER
Als de kookwekker is ingeschakeld, kunt u ook een 
functie selecteren en inschakelen. Druk op om de 
oven in te schakelen, selecteer dan de gewenste functie.
Zodra de functie is gestart gaat de kookwekker door 
met onafhankelijk aftellen, zonder de functie zelf te 
verstoren.
Tijdens deze fase kunt u de kookwekker niet zien (alleen 
het pictogram wordt weergegeven), die op de 
achtergrond verder aftelt. Om het kookwekkerscherm 
op te vragen drukt u op om de functie uit te 
schakelen die op dat ogenblik actief is.
. VERGRENDELING
Om de toetsen te vergrendelen houdt u tenminste 
vijf seconden lang ingedrukt. Doe dit opnieuw om de 
toetsen vrij te geven.

VERGRENDELING
Let op: Deze functie kan ook tijdens het bereidingsproces 
worden ingeschakeld. Om veiligheidsredenen kan de functie 
om het even wanneer uitgeschakeld worden door in te 
drukken.
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PRODUCT
WWW  De productfiche met energiegegevens van dit 

apparaat kan gedownload worden van de Whirlpool 
website docs.whirlpool.eu

HOE DE GIDS VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD 
TE VERKRIJGEN
> WWW  Download de Gids voor Gebruik en
Onderhoud op onze website
docs.whirlpool.eu (u kunt deze QR code
gebruiken), onder vermelding van de
handelscode van het product.

> U kunt ook contact opnemen met onze
Consumentenservice.

CONTACT OPNEMEN MET 
CONSUMENTENSERVICE
Onze contactgegevens 
staan in de 
garantiehandleiding. 
Wanneer u contact 
opneemt met de 
Consumentenservice 
gelieve de codes te 
vermelden die op het identificatieplaatje van het 
apparaat staan.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

REINIGEN
Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is vooraleer 
te onderhouden of te reinigen.

Gebruik geen stoomreinigers.
Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of schurende/
bijtende reinigingsproducten, omdat deze het 
oppervlak van het apparaat kunnen beschadigen.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT
• Reinig de oppervlakken met een vochtig
microvezeldoekje. Als ze zeer vuil zijn, voeg dan een
paar druppels neutraal afwasmiddel toe aan het water.
Droog af met een droge doek.
• Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.
• Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de
onderkant van de oven schoon te maken en verwijder
alle voedselresten.
• Activeer de functie “Smart Clean” voor een optimale
reiniging van de interne oppervlakken.
• De grill hoeft niet te worden gereinigd, want de
intense hitte brandt al het vuil weg. Gebruik deze
functie regelmatig.

ACCESSOIRES
Alle accessoires zijn vaatwasmachinebestendig, met 
uitzondering van de crisperplaat.
De crisperplaat moet worden afgewassen met water 
en een mild afwasmiddel. Bij hardnekkig vuil zachtjes 
met een doek wrijven. Laat de crispplaat altijd afkoelen 
voordat u deze schoonmaakt.

PROBLEEMOPLOSSING
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De oven werkt niet.

Stroomonderbreking.

Koppel het los van het 
elektriciteitsnet.

Controleer of het elektriciteitsnet spanning heeft en of de 
oven is aangesloten.
Zet de oven uit en weer aan, om te controleren of het 
probleem opgelost is.

De oven maakt geluid zelfs wanneer deze 
is uitgeschakeld. Koelventilator ingeschakeld. Open de deur of houd open of wacht totdat het koelproces 

klaar is.

Op de display verschijnt de letter "F" 
gevolgd door een nummer. Softwarefout.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde 
Consumentenservice en vermeld het nummer dat volgt op 
de letter "F".
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GUIDA  
RAPIDA

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN 
PRODOTTO WHIRLPOOL
Per ricevere un’assistenza più 
completa, registrare il prodotto su 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Scaricare le istruzioni per la sicurezza e 
le istruzioni per l’uso collegandosi al sito 
docs.whirlpool.eu e seguire la procedura 
indicata sul retro.

Leggere attentamente le istruzioni per la sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

DESCRIZIONE PRODOTTO
1. Pannello comandi
2. Targhetta matricola 

(da non rimuovere)
3. Porta
4. Resistenza superiore / grill
5. Luce
6. Piatto rotante

DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
Per accendere e spegnere il forno o 
arrestare un funzione attiva.
2. TASTI DI ACCESSO DIRETTO A 
MENU E FUNZIONI
Per accedere rapidamente alle 
funzioni e al menu.
3. TASTO DI NAVIGAZIONE MENO
Per scorrere i menu e ridurre 
le impostazioni o i valori delle 
funzioni.

4. INDIETRO
Per tornare alla schermata 
precedente.
Durante la cottura, permette di 
modificare le impostazioni.
5. DISPLAY
6. CONFERMA
Per confermare la selezione di una 
funzione o un valore impostato.

7. TASTO DI NAVIGAZIONE PIÙ
Per scorrere i menu e aumentare 
le impostazioni o i valori delle 
funzioni.
8. TASTI DI ACCESSO DIRETTO A 
OPZIONI E FUNZIONI 
Per impostare rapidamente le 
funzioni, le impostazioni e i preferiti.
9. AVVIO
Per avviare una funzione utilizzando 
i valori impostati o di base.

1

2

3

4

5

6
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ACCESSORI
PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull’apposito supporto, 
il piatto rotante in vetro può essere 
utilizzato in tutte le modalità di 
cottura. Il piatto rotante va sempre 
usato come base per altri contenitori 

o accessori.
SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE

Utilizzare il supporto soltanto per il 
piatto rotante in vetro. 
Non appoggiare altri accessori sul 
supporto.

PIATTO CRISP
Da utilizzare solo con le funzioni 
designate. Il piatto Crisp deve essere 
sempre appoggiato al centro del 
piatto rotante in vetro e può essere 
preriscaldato a vuoto, utilizzando 

solo la speciale funzione dedicata. Disporre gli alimenti 
direttamente sul piatto Crisp.
MANIGLIA PER PIATTO CRISP

Utile per rimuovere il piatto Crisp 
caldo dal forno.

GRIGLIA
Permette di avvicinare il cibo al grill, 
assicurandone una piacevole 
doratura.
Appoggiare la griglia sul piatto 
rotante, evitando che venga a 

contatto con altre superfici.

VAPORIERA

3

2

1
Per cuocere a vapore alimenti 
come pesce o verdure, 
appoggiarli sul cestello (2) e 
versare acqua potabile (100 ml) 
sul fondo della vaporiera (3) per 
ottenere una corretta quantità 
di vapore.
Per lessare alimenti come 
patate, pasta, riso o cereali, 
disporli direttamente sul 

fondo della vaporiera (non è necessario il cestello) 
aggiungendo una quantità proporzionata di acqua 
potabile.
Per ottenere un risultato ottimale si consiglia di 
chiudere la vaporiera con l’apposito coperchio (1).
Appoggiare sempre la vaporiera sul piatto rotante in 
vetro e usarla esclusivamente con le funzioni di cottura 
dedicate o con le microonde.
Il fondo della vaporiera è studiato anche per essere 
usato con la speciale funzione Smart clean.

Il numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del 
modello acquistato.

È possibile acquistare separatamente altri accessori non in 
dotazione presso il Servizio Assistenza Clienti.

In commercio sono disponibili diversi accessori. 
Prima di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla 
cottura a microonde e alle temperature del forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno 
mai usati durante una cottura a microonde.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino le 
pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che 
il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare 
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla 
sua sede mentre si inseriscono o rimuovono altri 
accessori.
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FUNZIONI

6th SENSE
Queste funzioni selezionano automaticamente 

la temperatura e la modalità di cottura ottimali per 
qualsiasi tipo di alimento.
• 6th SENSE RISCALDAMENTO

Per riscaldare cibi pronti, sia surgelati che 
a temperatura ambiente. Il forno calcolerà 
automaticamente i valori necessari per ottenere i 
migliori risultati possibili nel minor tempo. Disporre 
il cibo su un piatto da portata resistente al calore 
e alle microonde. Al termine del riscaldamento, 
si consiglia di lasciar riposare gli alimenti per 1-2 
minuti, in particolare con i surgelati.
Non aprire la porta dell'apparecchio fino al termine 
della funzione.
ALIMENTO PESO (g)

PIATTI PRONTI 250 - 500

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di 
alluminio

MINESTRE 200 - 800

Riscaldare senza coperchio in scodelle separate

PIATTO CENA-SURGELATO 250 - 500

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di 
alluminio

BEVANDE 100 - 500

Introdurre in una tazza un cucchiaio di plastica resistente al calore 
per evitare un'ebollizione eccessiva

LASAGNA SURGELATA 250 - 500

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di 
alluminio

• 6th SENSE COTTURA
Indicata per cuocere diversi tipi di piatti e alimenti e 
ottenere risultati ottimali in modo semplice e veloce.
ALIMENTO PESO (g)

PATATE AL FORNO 200 - 1000

Spennellare con olio o burro fuso. Praticare un'incisione a croce sulla 
patata e coprire con panna e spezie

VERDURE 200 - 800

Tagliare le verdure a pezzi. Distribuire in uno strato uniforme in un 
recipiente resistente alle microonde

VERDURE-SURGELATE 200 - 800

Distribuire in uno strato uniforme in un recipiente resistente alle 
microonde

VERDURE-IN SCATOLA 200 - 600

Distribuire in uno strato uniforme in un recipiente resistente alle 
microonde

POPCORN 100

Disporre sempre il sacchetto direttamente sul piatto rotante in vetro. 
Cuocere un solo sacchetto alla volta

• 6th SENSE CRISP
Per ottenere una doratura perfetta sia sulla 
superficie superiore che su quella inferiore del 
cibo. Questa funzione deve essere usata solo con lo 
speciale piatto Crisp.
ALIMENTO PESO (g)

PIZZA SOTTILE-SURGELATA 200 - 600

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di 
alluminio

PIZZA SPESSA-SURGELATA 300 - 800

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di 
alluminio

HAMBURGER 200 - 600

Cospargere di sale e spennellare con olio prima della cottura

ALETTE DI POLLO-SURGELATE 200 - 500

Distribuire uniformemente sul piatto crisp

BASTONCINI IMPANATI-SURGELATI 100 - 500

Distribuire uniformemente sul piatto crisp

Accessori necessari: piatto crisp, maniglia per piatto crisp
• 6TH SENSE VAPORE

Per cuocere al vapore cibi come verdure o pesce, 
utilizzando la vaporiera in dotazione. Distribuire 
gli alimenti in modo uniforme nel cestello della 
vaporiera e versare sul fondo 100 ml di acqua 
potabile. Il forno calcola automaticamente le 
impostazioni richieste per ottenere un risultato 
ottimale. Nella parte iniziale della cottura le 
microonde generano vapore, portando a ebollizione 
l'acqua presente sul fondo della vaporiera.
ALIMENTO PESO (g)

RADICI & TUBERI

150 - 500

VERDURE

VERDURE-SURGELATE

FILETTI DI PESCE

FILETTI DI POLLO

FRUTTA

Accessori necessari: vaporiera
6th SENSE RISO & PASTA
Per cuocere velocemente riso o pasta. Questa 

funzione deve essere usata solo con la vaporiera.
ALIMENTO PORZIONI PESO (g)

RISO

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Accessori necessari: Fondo vaporiera e coperchio
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 CRISP
Per ottenere una doratura perfetta sia sulla 

superficie superiore che su quella inferiore del cibo. 
Questa funzione deve essere usata solo con lo speciale 
piatto Crisp.
ALIMENTO DURATA (min.) 

Torte lievitate 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Ruotare il cibo a metà cottura. 

Accessori necessari: piatto crisp, maniglia per piatto crisp
MICROONDE
Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti o 

bevande.
POTENZA (W) CONSIGLIATA PER

1000 Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti 
ad alto contenuto di acqua.

800 Cottura di vegetali.

650 Cottura di carne e pesce.

500 Cottura di sughi di carne, salse con formaggio o 
uova. Finitura di sformati di carne o paste al forno.

350 Cotture lente e delicate. Per fondere burro o 
cioccolato.

160 Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire 
burro e formaggi.

90 Per ammorbidire i gelati.

AZIONE ALIMENTO POTENZA 
(W)

DURATA (min.) 

Riscaldamento 2 tazze 1000 1 - 2

Riscaldamento Puré di patate
(1 kg) 1000 9 - 11

Scongelamento Carne macinata (500 
g) 160 13 - 14

Cuocere Pan di spagna 800 6 - 7

Cuocere Crema pasticcera 650 11 - 12

Cuocere Polpettone 800 18 - 20

GRILL
Per dorare, grigliare o gratinare le pietanze. Si 

consiglia di girare gli alimenti durante la cottura.
ALIMENTO DURATA (min.) 

Pane tostato 5 - 6

Gamberi 18 - 22

Accessori consigliati: Griglia
GRILL+MICROONDE
Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze 

combinando le microonde con il grill.
ALIMENTO POTENZA 

(W)
DURATA (min.) 

Patate gratinate 650 20 - 22

Pollo arrosto 650 40 - 45

Accessori consigliati: Griglia

 JET DEFROST
Per scongelare rapidamente diverse categorie 

di alimenti specificandone solamente il peso. Per un 
risultato ottimale, disporre sempre gli alimenti sul 
piatto rotante in vetro.

SCONGELAMENTO PANE CON CRISP
Questa esclusiva funzione Whirlpool è studiata in modo 
speci�co per lo scongelamento del pane. L'unione tra la 
funzione di scongelamento e la tecnologia crisp consente 
di ottenere un pane freschissimo, come appena sfornato. 
Questa funzione è ideale per scongelare velocemente 
panini, baguette e croissant surgelati. Questa funzione 
richiede l’uso del piatto crisp.

ALIMENTO PESO

PANE CRISP 50 - 800 g

CARNE 100 g - 2,0 kg

POLLAME 100 g - 2,5 kg

PESCE 100 g - 1,5 kg

VERDURE 100 g - 2,0 kg

PANE 100 g - 1,0 kg

TIMER
Per modificare i tempi di cottura delle funzioni.
CONTA MINUTI 
Per impostare il timer senza attivare una funzione.
SMART CLEAN
L’azione del vapore rilasciato durante questo 

speciale ciclo di pulizia permette di rimuovere 
facilmente sporco e residui di cibo. Versare una tazza di 
acqua potabile sul fondo della vaporiera in dotazione 
(3) o in un recipiente resistente alle microonde e
attivare la funzione.
Accessori necessari: vaporiera 

PREFERITI
Per richiamare la lista delle 10 funzioni preferite.
 IMPOSTAZIONI
Per regolare le impostazioni del forno.

Attivando la modalità “ECO”, la luminosità del display si riduce 
e la luce si spegne dopo 1 minuto per risparmiare energia.
Se la modalità “DEMO” è impostata su “On”, tutti i comandi 
sono operativi e i menu sono disponibili ma il forno non viene 
riscaldato. Per disattivare questa modalità, accedere a “DEMO” 
dal menu “IMPOSTAZIONI” e scegliere “O�”.
Selezionando “RESET”, l'apparecchio si spegne e vengono 
ripristinate le impostazioni della prima accensione. Tutte le 
impostazioni successive vengono cancellate.
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PRIMO UTILIZZO
1. SELEZIONARE LA LINGUA
Alla prima accensione, è necessario impostare lingua e 
ora: Sul display compare “English”.

English
Premere o per scorrere tra le lingue disponibili e 
selezionare quella desiderata.
Premere per confermare la selezione.
Nota: la lingua potrà essere cambiata successivamente 
selezionando “LINGUA” nel menu “IMPOSTAZIONI”, accessibile 
premendo .
2. IMPOSTARE L’ORA
Dopo aver selezionato la lingua, sarà necessario 
impostare l’ora corrente: sul display lampeggiano le due 
cifre relative all’ora.

OROLOGIO
Premere o per impostare l'ora corrente e premere

: sul display lampeggiano le due cifre relative ai 
minuti.

Premere o per impostare i minuti e premere per 
confermare.
Nota: Dopo una prolungata interruzione di corrente potrebbe 
essere necessario impostare nuovamente l’ora. Selezionare 
“OROLOGIO” nel menu “IMPOSTAZIONI”, accessibile 
premendo .
3. PULIRE IL FORNO
Un nuovo forno può rilasciare degli odori dovuti alla 
lavorazione di fabbrica: questo è normale. Prima di 
iniziare la cottura, perciò, si raccomanda di pulire il 
forno vuoto per eliminare il più possibile gli odori.
Rimuovere protezioni di cartone o pellicole trasparenti 
e togliere gli accessori dal forno.
Attivare la funzione “Smart Clean”. Seguire le istruzioni a 
seguire per impostare correttamente la funzione.
Nota: è opportuno ventilare la stanza durante e dopo il primo 
utilizzo.

USO QUOTIDIANO
1. SELEZIONARE UNA FUNZIONE
Premere per accendere il forno: il display mostrerà 
l'ultima funzione utilizzata o il menu principale.
Per selezionare una funzione è possibile premere l'icona 
corrispondente (per le funzioni principali) oppure 
scegliere la voce desiderata da un menu.
Per selezionare una funzione da un menu, premere
o per selezionare la voce desiderata, quindi premere

per confermare.
Nota: dopo avere selezionato una funzione, il display consiglia 
il livello più adatto per quella funzione.
2. IMPOSTARE LA FUNZIONE
Dopo avere selezionato la funzione desiderata è 
possibile modificare i valori. Il display mostra in 
sequenza i valori che è possibile modificare. Premendo

è possibile modificare nuovamente l'impostazione 
precedente.
POWER

POTENZA MW
Quando il valore lampeggia sul display, premere o

per regolarlo, quindi premere per confermare e 
procedere con le impostazioni seguenti (per i valori che 
è possibile modificare).

DURATA

DURATA
Quando l’icona lampeggia sul display, premere o

per impostare il tempo di cottura desiderato, quindi 
premere per confermare.
Nota: durante la cottura, premendo è possibile regolare il 
tempo impostato: premere o per modi�care il valore, 
quindi premere per confermare.
Nelle funzioni che non utilizzano le microonde 
è possibile non impostare la durata e gestire 
manualmente il tempo di cottura: Premere o per 
confermare e avviare la funzione. 
Selezionando questa modalità non è possibile 
programmare un avvio ritardato.
FINE COTTURA (AVVIO RITARDATO)
Nelle funzioni che non attivano le microonde, come 
la funzione “Grill”, una volta impostato un tempo di 
cottura è possibile posticipare l’avvio della funzione 
programmando l’ora di fine. Nelle funzioni di cottura a 
microonde questo tempo equivale alla durata. Il display 
mostra l’ora di fine mentre l’icona lampeggia.
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FINE COTTURA
Premere o per impostare l’ora di fine cottura 
desiderata, quindi premere per confermare e attivare 
la funzione. Inserire il cibo nel forno e chiudere la 
porta: la funzione si avvierà automaticamente dopo 
un periodo di tempo calcolato per terminare la cottura 
all’orario impostato.
Nota: programmare l’avvio ritardato di una cottura, disattiva in 
ogni caso la fase di preriscaldamento del forno: la 
temperatura desiderata sarà raggiunta gradualmente, perciò i 
tempi di cottura saranno leggermente più lunghi rispetto a 
quanto indicato nella tabella di cottura. Durante il tempo di 
attesa, è possibile premere o per regolare l’ora di �ne 
programmata oppure premere per modi�care altre 
impostazioni. Premendo , è possibile alternare la 
visualizzazione tra l'ora di �ne cottura e la durata.
6th SENSE
Queste funzioni selezionano automaticamente la 
modalità, la potenza e la durata di cottura più adatte 
per le varie pietanze.
Alla richiesta, sarà sufficiente indicare le caratteristiche 
degli alimenti per ottenere un risultato ottimale.
PESO / PORZIONI

CHILOGRAMMI
Per impostare questa funzione correttamente, seguire 
le indicazioni che compaiono sul display, impostare i 
valori desiderati premendo o , quindi premere
per confermare.
GRADO DI COTTURA
Nelle funzioni 6th Sense è possibile regolare il grado di 
cottura.

GRADO DI COTTURA
Alla richiesta, premere o per selezionare il livello 
desiderato tra Leggero/Basso (-1) e Extra/Alto (+1). 
Premere o per confermare e avviare la funzione.
3. AVVIARE LA FUNZIONE
Dopo avere confermato i valori predefiniti o avere 
applicato le impostazioni preferite, premere per 
attivare la funzione prescelta.
Ad ogni pressione del tasto la durata di cottura 
aumenterà di 30 secondi.
Se è stato impostato un ritardo, premendo sarà 
possibile saltare questa fase per avviare subito la 
funzione programmata.
Nota: La funzione avviata può essere interrotta in qualsiasi 
momento premendo .
Se il forno è caldo e la funzione prevede una 
determinata temperatura massima, sul display compare 

un messaggio corrispondente. Premere per tornare 
alla schermata precedente e scegliere un'altra funzione, 
oppure attendere il completo raffreddamento del forno.
JET START
A forno spento, premere per avviare la cottura con la 
funzione a microonde impostata alla potenza massima 
(1000 W) per 30 secondi.
4. METTERE IN PAUSA LA COTTURA / GIRARE O 
MESCOLARE GLI ALIMENTI
PAUSA
Aprendo la porta, le resistenze vengono disattivate e la 
cottura viene temporaneamente interrotta.
Per riprendere la cottura, chiudere la porta e premere

.
Nota: durante le funzioni “6th Sense”, aprire la porta solo se 
richiesto. 
GIRARE O MESCOLARE GLI ALIMENTI
In alcune preparazioni 6th Sense Cottura viene chiesto di 
girare o mescolare gli alimenti durante la cottura.

GIRA ALIMENTO
Questa richiesta sarà segnalata da un segnale acustico e 
da un messaggio corrispondente sul display.
Aprire la porta, eseguire l'operazione indicata sul 
display, chiudere la porta e premere per continuare 
la cottura.
Nota: se compare la richiesta di girare o mescolare gli alimenti 
ma l'operazione richiesta non viene eseguita entro 2 minuti, il 
forno riprende automaticamente la cottura. 
5. FINE COTTURA
Un segnale acustico e il display avviseranno che la 
cottura è terminata.

FINE COTTURA
Premere per continuare la cottura in modalità 
manuale aumentando il tempo di 30 secondi alla volta 
(nelle funzioni a microonde) o di 5 minuti alla volta 
(senza microonde), oppure premere per prolungare 
il tempo di cottura impostando una nuova durata. 
In entrambi i casi, i parametri di cottura saranno 
mantenuti.
Premere o per riprendere la cottura.
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IT
. PREFERITI
Per una maggiore facilità d’uso, è possibile memorizzare 
fino a 10 funzioni preferite.
Al termine della cottura, sul display compare un 
messaggio che propone di salvare la funzione corrente 
nella lista dei preferiti con un numero da 1 a 10.

AGG. PREFERITO?
Se si desidera salvare la funzione tra i preferiti e 
memorizzare le impostazioni correnti per usi successivi 
premere , oppure premere per ignorare la 
richiesta.
Dopo avere premuto , premere o per 
selezionare il numero di posizione, quindi premere
per confermare.
Nota: se la memoria è piena o la posizione è già occupata, 
viene chiesto di confermare la sovrascrittura della funzione 
precedente.
Per richiamare successivamente le funzioni salvate 
premere : il display mostrerà la lista delle funzioni 
preferite.

2. Verdure
Premere o per selezionare la funzione, confermarla 
premendo e attivarla premendo .
. SMART CLEAN
Prima di attivare questa funzione si raccomanda di 
rimuovere tutti gli accessori dal forno a microonde (ad 
eccezione del piatto rotante in vetro). 
Premere per accedere alla funzione “Smart clean”.

Smart clean
Premere per attivare la funzione: il display mostrerà 
in sequenza le operazioni da eseguire prima di 
avviare la pulizia. Una volta completate le operazioni 
preliminari, premere .
Alla richiesta, versare una tazza d'acqua potabile sul 
fondo della vaporiera in dotazione o in un recipiente 
resistente alle microonde, quindi chiudere la porta.
Dopo l'ultima conferma, premere per avviare il ciclo 
di pulizia.
Al termine, rimuovere il recipiente, ultimare la pulizia 
con un panno liscio e asciugare la cavità del forno con 
un panno di microfibra inumidito.

. CONTA MINUTI
Solo quando il forno è spento, è possibile utilizzare il 
display come contaminuti. Per attivare questa funzione, 
assicurarsi che il forno sia spento e premere o : sul 
display lampeggerà l'icona .
Premere o per impostare il tempo desiderato, 
quindi premere per attivare il timer.
Un segnale acustico e il display avviseranno che il conto 
alla rovescia è terminato.

CONTA MINUTI
Dopo avere attivato il conta minuti, è anche possibile 
selezionare e attivare una funzione. Premere per 
accendere il forno, quindi selezionare la funzione 
desiderata.
Una volta avviata la funzione, il timer continuerà 
autonomamente il conto alla rovescia senza interferire 
sulla funzione stessa.
Durante questa fase non sarà possibile vedere il conta 
minuti (sarà visualizzata solo l'icona ), ma il conto 
alla rovescia continuerà. Per tornare a visualizzare il 
conta minuti, premere per interrompere la funzione 
attualmente in corso.
. BLOCCO TASTI
Per bloccare i tasti, tenere premuto per almeno 
cinque secondi. Per disattivare, ripetere la stessa 
procedura.

BLOCCO TASTI
Nota: questa funzione può essere attivata anche durante la 
cottura. Per ragioni di sicurezza, è possibile spegnere il forno 
in ogni momento premendo .
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SCHEDA TECNICA
WWW  La scheda tecnica del prodotto con i dati 

energetici dell'apparecchio può essere scaricata dal sito 
Internet docs.whirlpool.eu

COME OTTENERE LE ISTRUZIONI PER L’USO
> WWW  Scaricare le Istruzioni per l'uso dal
sito web docs.whirlpool.eu (è possibile
utilizzare questo codice QR) specificando il
codice prodotto.

> In alternativa, contattare il Servizio di Assistenza
Clienti.

CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI
I contatti possono essere 
trovati sul manuale 
di garanzia. Quando 
si contatta il Servizio 
Assistenza, fornire i 
codici presenti sulla 
targhetta matricola del 
prodotto.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

PULIZIA
Assicurarsi che l’apparecchio si sia raffreddato prima 
di eseguire ogni operazione.

Non usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi 
e detergenti abrasivi o corrosivi che possano 
danneggiare le superfici.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE
• Pulire le superfici con un panno in microfibra umido.
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di
detergente neutro. Asciugare con un panno asciutto.
• Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi
specifici.
• A intervalli regolari o in caso di traboccamenti, togliere
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del
forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.
• Attivare la funzione “Smart clean” per una pulizia
ottimale delle superfici interne.
• Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore
intenso brucia direttamente lo sporco: attivare la
funzione a intervalli regolari.

ACCESSORI
È possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad 
eccezione del piatto Crisp.
Il piatto Crisp deve essere pulito con acqua e un 
detergente neutro. Per lo sporco più tenace, strofinare 
delicatamente con un panno. Far raffreddare il piatto 
Crisp prima di lavarlo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa Soluzione

Il forno non funziona.

Interruzione di corrente elettrica.

Disconnessione dalla rete 
principale.

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia 
collegato all’alimentazione elettrica.
Spegnere e riaccendere il forno e verificare se 
l’inconveniente persiste.

Il forno fa rumore anche se spento. Ventola di raffreddamento attiva. Aprire la porta o attendere il completo raffreddamento del 
forno.

Il display mostra la lettera “F” seguita da 
un numero. Guasto software. Contattare il più vicino Servizio Assistenza Clienti e 

specificare il numero che segue la lettera “F”.
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ES
GUÍA DE
CONSULTA DIARIA

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO 
WHIRLPOOL
Si desea recibir asistencia y soporte 
adicionales, registre su producto en 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Puede descargarse las Instrucciones de 
seguridad y la Guía de uso y cuidado en 
nuestra página web docs.whirlpool.eu y 
siguiendo las instrucciones del dorso de este 
documento.

Antes de usar el aparato, lea atentamente las instrucciones de seguridad.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1. Panel de control
2. Placa de características 

(no debe retirarse)
3. Puerta
4. Resistencia superior/grill
5. Ligera
6. Plato giratorio

DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
Sirve para encender o apagar el 
horno, y para detener una función 
activa.
2. ACCESO DIRECTO AL MENÚ Y A 
LAS FUNCIONES
Sirve para obtener acceso rápido a 
las funciones y al menú.
3. BOTÓN DE NAVEGACIÓN MENOS
Sirve para desplazarse por un menú 
y reducir los ajustes o valores de una 
función.

4. ATRÁS
Sirve para volver a la pantalla 
anterior.
Durante la cocción, permite cambiar 
los ajustes.
5. PANTALLA
6. CONFIRMAR
Sirve para confirmar una función o 
un valor seleccionados.

7. BOTÓN DE NAVEGACIÓN MÁS
Sirve para desplazarse por un menú 
e incrementar los ajustes o valores 
de una función.
8. ACCESO DIRECTO A LAS 
OPCIONES/FUNCIONES 
Sirve para obtener acceso rápido a 
las funciones, a los ajustes y a los 
favoritos.
9. INICIO
Para iniciar una función utilizando la 
configuración específica o básica.

1

2

3

4

5

6
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ACCESORIOS
PLATO GIRATORIO

El plato giratorio debe estar 
colocado en su soporte y puede 
utilizarse en todos los métodos de 
cocción. El plato giratorio siempre 
debe utilizarse como base para los 

contenedores o accesorios.
SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO

Utilice el soporte solamente para el 
plato giratorio de cristal. 
No coloque otros accesorios en el 
soporte.

PLATO CRISP
Utilizar solo con las funciones 
indicadas. La bandeja Crisp debe 
colocarse siempre en el centro del 
plato giratorio y puede 
precalentarse vacía utilizando la 

función especial para ello. Coloque la comida 
directamente en la bandeja Crisp.
ASA DE LA BANDEJA CRISP

Muy práctica para sacar la bandeja 
Crisp caliente del horno.

PARRILLA
Con ella podrá colocar los alimentos 
más cerca del grill para obtener un 
dorado perfecto.
Coloque la parrilla en el plato 
giratorio, asegurándose de que no 

entre en contacto con otras superficies.

VAPORERA

3

2

1
Para cocinar al vapor alimentos 
como pescados o verduras, 
colóquelos en el cesto (2) y 
ponga agua potable (100 ml) en 
el fondo de la vaporera (3) para 
crear la cantidad de vapor 
correcta.
Para hervir alimentos como 
patatas, pasta, arroz o cereales, 
colóquelos directamente en 

el fondo de la vaporera (no es necesario el cesto) y 
añada la cantidad de agua adecuada a la cantidad de 
alimentos que esté cocinando.
Para obtener los mejores resultados, cubra la vaporera 
con la tapa (1) suministrada.
Coloque siempre la vaporera en el plato giratorio 
y utilícela solamente con las funciones de cocción 
adecuadas o con la función de microondas.
La base de la vaporera también está diseñada para 
utilizarse con la función especial de Smart Clean.

El número y el tipo de accesorio puede variar dependiendo 
del modelo comprado.

Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el 
Servicio Postventa.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. 
Antes de adquirirlos, asegúrese de que son aptos 
para el microondas y resistentes a las temperaturas 
del horno.

Los contenedores metálicos para alimentos o bebidas 
no deben utilizarse nunca para la cocción con el 
microondas.

Asegúrese siempre de que ni los alimentos ni los 
accesorios entren en contacto con las paredes 
internas del horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin 
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga 
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando 
introduzca o saque otros accesorios.
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ES
FUNCIONES

6th SENSE
Estas funciones seleccionan automáticamente la 

mejor temperatura y el mejor método de cocción para 
todos los tipos de alimentos.
• RECALENTAR 6th SENSE

Sirve para recalentar alimentos precocinados que 
estén congelados o a temperatura ambiente. El 
horno calcula automáticamente la configuración 
requerida para obtener los mejores resultados en 
el menor tiempo posible. Coloque los alimentos 
en una bandeja o plato aptos para microondas. 
Al finalizar el proceso de recalentamiento, dejarlo 
reposar uno o dos minutos siempre mejorará el 
resultado, sobre todo para los alimentos congelados.
Evite abrir la puerta durante esta función.
ALIMENTO PESO (g)

BANDEJA COMIDA 250 - 500

Extráigala del embalaje con cuidado de retirar todo el papel de 
aluminio

SOPA 200 - 800

Caliéntela sin tapa en cuencos individuales

BANDEJA COMIDA CONGELADA 250 - 500

Extráigala del embalaje con cuidado de retirar todo el papel de 
aluminio

BEBIDAS 100 - 500

Coloque una cuchara de plástico resistente al calor en una taza para 
evitar el exceso de ebullición

LASAÑA CONGELADA 250 - 500

Extráigala del embalaje con cuidado de retirar todo el papel de 
aluminio

• COCCIÓN 6th SENSE
Para cocinar varios tipos de platos y alimentos y 
obtener unos resultados óptimos de forma rápida y 
fácil.
ALIMENTO PESO (g)

PATATAS ASADAS 200 - 1000

Unte con aceite o mantequilla derretida. Haga un corte en forma de 
cruz en la parte superior de la patata y cúbrala con crema agria y su 
aderezo favorito

VERDURAS 200 - 800

Trocéelas. Distribuya de manera uniforme en un recipiente apto 
para microondas

VERDURAS CONGELADAS 200 - 800

Distribuya de manera uniforme en un recipiente apto para 
microondas

VERDURAS EN LATA 200 - 600

Distribuya de manera uniforme en un recipiente apto para 
microondas

PALOMITAS 100

Coloque siempre la bolsa directamente sobre el plato giratorio de 
cristal. Cocine sólo una bolsa cada vez

• CRISP 6th SENSE
Para dorar perfectamente un alimento, tanto 
por arriba como por abajo. Con esta función es 
necesario utilizar siempre la bandeja crisp.
ALIMENTO PESO (g)

PIZZA FINA CONGELADA 200 - 600

Extráigala del embalaje con cuidado de retirar todo el papel de 
aluminio

PIZZA GRUESA CONGELADA 300 - 800

Extráigala del embalaje con cuidado de retirar todo el papel de 
aluminio

HAMBURGUESAS 200 - 600

Unte con aceite y añada sal antes de la cocción

ALAS DE POLLO CONGELADAS 200 - 500

Distribuya de manera uniforme en el plato Crisp

CROQUETAS CONGELADAS 100 - 500

Distribuya de manera uniforme en el plato Crisp

Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, asa de la bandeja 
Crisp

• VAPOR 6TH SENSE
Para cocinar al vapor alimentos como verduras 
o pescado, utilizando la vaporera suministrada. 
Distribuya los alimentos de manera uniforme 
en la cesta de la vaporera y vierta agua potable 
(100 ml) en el fondo de la vaporera. El horno 
calcula automáticamente los ajustes requeridos 
para obtener los mejores resultados. Durante la 
parte inicial de la cocción, las microondas generan 
vapor y hacen hervir el agua añadida al fondo de la 
vaporera.
ALIMENTO PESO (g)

TUBÉRCULOS

150 - 500

VERDURAS

VERDURAS CONGELADAS

FILETES PESCADO

FILETES DE POLLO

FRUTA

Accesorios necesarios: Vaporera
ARROZ Y PASTA 6th SENSE
Para cocer rápidamente arroz o pasta. Esta 

función solo debe utilizarse junto con la vaporera.
ALIMENTO PORCIONES PESO (g)

ARROZ

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Accesorios necesarios: Vapor de fondo y parte superior
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CRISP
Para dorar perfectamente un alimento, tanto por 

arriba como por abajo. Con esta función es necesario 
utilizar siempre la bandeja crisp.
ALIMENTO DURACIÓN (min.) 

Bizcocho 7-10

Hamburguesas 8-10 *
* Girar el alimento a mitad de la cocción. 

Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, asa de la bandeja Crisp
MICROONDAS
Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas con 

rapidez.
POTENCIA (W) RECOMENDADA PARA

1000 Recalentar rápidamente bebidas u otros alimentos 
con alto contenido en agua.

800 Cocción de verduras.

650 Cocción de carne y pescado.

500 
Cocción de salsas con carne, o salsas que 
contengan queso o huevo. Acabado de pasteles 
de carne o pasta al horno.

350 Cocción lenta y suave. Perfecta para derretir 
mantequilla o chocolate.

160 Descongelar alimentos o ablandar mantequilla o 
queso.

90 Ablandar helados.

ACCIÓN ALIMENTO POTENCIA 
(W)

DURACIÓN 
(min.) 

Recalentar 2 tazas 1000 1-2

Recalentar Puré de patatas
(1 kg) 1000 9 - 11

Descongelar Carne picada (500 g) 160 13 - 14

Cocinar Bizcocho 800 6 - 7

Cocinar Flan de huevo 650 11 - 12

Cocinar Pastel de carne 800 18 - 20

GRILL
Para dorar y gratinar. Es recomendable girar los 

alimentos durante la cocción.
ALIMENTO DURACIÓN (min.) 

Tostada 5-6

Gambas 18-22

Accesorios recomendados: Parrilla
GRILL + MW
Para cocinar y gratinar rápidamente, combinando 

las funciones de microondas y las de grill.

ALIMENTO POTENCIA 
(W) DURACIÓN (min.) 

Patatas gratinadas 650 20-22

Pollo asado 650 40 - 45

Accesorios recomendados: Parrilla

 JET DEFROST
Para descongelar rápidamente diversos tipos de 

alimentos simplemente especificando su peso. Coloque 
siempre los alimentos directamente en el plato giratorio 
de cristal para obtener los mejores resultados.

DESCONGELAR PAN CRUJIENTE
Esta función exclusiva de Whirlpool permite descongelar 
pan congelado. Gracias a la combinación de las 
tecnologías de descongelado y Crisp, su pan tendrá el 
mismo sabor y la misma textura que recién horneado. Use 
esta función para descongelar y calentar rápidamente 
bollos congelados, baguettes y cruasanes. Con esta 
función es necesario utilizar el plato Crisp.

ALIMENTO PESO

PAN CRUJIENTE 50-800 g

CARNE 100 g-2,0 kg

AVES 100 g-2,5 kg

PESCADO 100 g-1,5 kg

VERDURAS 100 g-2,0 kg

PAN 100 g-1,0 kg

TEMPORIZADORES
Para editar los valores de tiempo de la función.
TEMPORIZADOR 
Para controlar el tiempo sin activar una función.
SMART CLEAN
La acción del vapor liberado durante este ciclo 

especial de limpieza a permite eliminar la suciedad y los 
residuos de alimentos con facilidad. Vierta un vaso de 
agua potable en la base de la vaporera suministrada (3) 
únicamente en un recipiente para microondas y active 
la función.
Accesorios necesarios: Vaporera 

FAVORITOS
Para recuperar la lista de las 10 funciones 

favoritas.
AJUSTES
Para establecer los ajustes del horno.

Cuando el modo «ECO» está activado, se reduce el brillo de la 
pantalla para ahorrar energía y la lámpara se apaga al cabo de 
1 minuto.
Cuando «DEMO» está establecido en «On» , todos los mandos 
están activos y los menús disponibles, pero el horno no se 
calienta. Para desactivar este modo, acceda a «DEMO» desde 
el menú de «AJUSTES» y seleccione «O�».
Si selecciona «RES. AJUSTE FAB.», el producto se apagará y 
después volverá a su puesta en marcha por primera vez. Se 
borrarán todos los ajustes.
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ES
PRIMER USO
1. SELECCIONE EL IDIOMA
La primera vez que encienda el aparato, tendrá que 
seleccionar el idioma y ajustar la hora: La pantalla 
mostrará «English».

English
Pulse o para desplazarse por la lista de idiomas 
disponibles y seleccione el idioma que desee.
Pulse para confirmar su selección.
Nota: El idioma puede cambiarse posteriormente 
seleccionando «IDIOMA» en el menú de «AJUSTES», que está 
disponible al pulsar .
2. CÓMO CONFIGURAR LA HORA
Después de seleccionar el idioma, tendrá que configurar 
la hora actual: En la pantalla parpadean las dos cifras de 
la hora.

RELOJ
Pulse o para establecer la hora actual y pulse : 
En la pantalla parpadean las dos cifras de los minutos.

Pulse o para ajustar los minutos y pulse para 
confirmar.
Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es 
posible que tenga que volver con�gurar la hora. Seleccione 
«RELOJ» en el menú de «AJUSTES», que está disponible al 
pulsar .
3. LIMPIE EL HORNO
Un horno nuevo puede liberar olores que se han 
quedado impregnados durante la fabricación: es 
completamente normal. Antes de empezar a cocinar, le 
recomendamos limpiar el horno en vacío para eliminar 
cualquier olor.
Quite todos los cartones de protección o el film 
transparente del horno y saque todos los accesorios de 
su interior.
Active la función «Smart Clean». Siga las instrucciones 
para configurar la función correctamente.
Nota: Es aconsejable ventilar la habitación después de usar el 
aparato por primera vez.

USO DIARIO
1. SELECCIONAR UNA FUNCIÓN
Pulse para encender el horno: la pantalla mostrará la 
última función principal en curso o el menú principal.
Puede seleccionar las funciones pulsando el icono de 
una de las funciones principales o desplazándose por el 
menú.
Si desea seleccionar una función de un menú, pulse
o para seleccionar la función deseada y pulse para 
confirmar.
Nota: Una vez seleccionada una función, la pantalla 
recomendará el nivel más adecuado para cada función.
2. AJUSTAR LA FUNCIÓN
Cuando haya seleccionado la función que desee, 
puede cambiar la configuración correspondiente. En 
la pantalla aparecerá la configuración que se puede 
cambiar por orden. Pulsando puede volver a cambiar 
el ajuste anterior.
POTENCIA

POTENCIA MW
Cuando el valor parpadee en la pantalla, pulse o
para cambiarlo, después pulse para confirmar y siga 
con los ajustes siguientes (si es posible).

DURACIÓN

DURACIÓN
Cuando el icono parpadee en la pantalla, pulse o

para ajustar el tiempo de cocción necesario y luego 
pulse para confirmar.
Nota: Pulse para ajustar el tiempo de cocción establecido: 
pulse o para cambiarlo y pulse para con�rmar.
En las funciones que no son de microondas no es 
necesario configurar el tiempo de cocción si quiere 
cocinar de forma manual (sin tiempo programado): 
Pulse o para confirmar e iniciar la función. 
Si selecciona este modo no puede programar un inicio 
diferido.
TIEMPO FINAL (INICIO DIFERIDO)
En las funciones que no activen el microondas, como 
«Grill», una vez configurado el tiempo de cocción, podrá 
retrasar el inicio de la función programando el tiempo 
final. En las funciones de microondas, el tiempo final es 
igual a la duración. La pantalla muestra el tiempo final 
mientras el icono parpadea.
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TIEMPO FINAL
Pulse o para configurar la hora a la que quiere 
que termine la cocción y pulse para confirmar 
y activar la función. Coloque los alimentos en el 
horno y cierre la puerta: Esta función se iniciará 
automáticamente cuando haya transcurrido el periodo 
de tiempo calculado para que la cocción termine a la 
hora programada.
Nota: Programar una cocción con inicio diferido deshabilitará 
la fase de precalentado del horno: El horno alcanzará la 
temperatura deseada de forma gradual, con lo que los 
tiempos de cocción serán ligeramente mayores de lo 
esperado. Durante el tiempo de espera, puede pulsar o
para cambiar el tiempo �nal programado o pulsar para 
cambiar otros ajustes. Si pulsa para ver la información, 
puede cambiar entre el tiempo �nal y la duración.
. 6th SENSE
Estas funciones seleccionan de forma automática el 
mejor modo de cocción y la mejor potencia y duración 
para todos los platos disponibles.
Cuando sea necesario, indique simplemente la 
característica del alimento para obtener un resultado 
óptimo.
PESO / PORCIONES

KILOGRAMOS
Para configurar la función correctamente, siga las 
indicaciones en la pantalla. Cuando se muestren, pulse

o para establecer el valor deseado, después pulse
para confirmar.

NIVEL COCCIÓN
En las funciones 6th Sense se puede ajustar el nivel de 
cocción.

NIVEL COCCIÓN
Cuando se indique, pulse o para seleccionar el 
nivel deseado entre Ligero/Bajo (-1) y Extra/Alto (+1). 
Pulse o para confirmar e iniciar la función.
3. ACTIVAR LA FUNCIÓN
En cualquier momento, si los valores predeterminados 
son los deseados o una vez aplicados los ajustes que 
desea, pulse para activar la función.
Cada vez que pulse , el tiempo de cocción se 
incrementará en otros 30 segundos.
Durante la fase de inicio diferido, si pulsa el horno le 
preguntará si desea omitir esta fase e iniciar la función 
inmediatamente.
Nota: En cualquier momento puede detener una función 
activa pulsando .

Si el horno está caliente y la función requiere una 
temperatura máxima específica, se mostrará un mensaje 
en la pantalla. Pulse para volver a la pantalla anterior 
y seleccionar una función distinta o espere a que se 
enfríe por completo.
JET START
Cuando el horno esté apagado, pulse para activar 
la cocción con la función microondas a la potencia 
máxima (1000 W) durante 30 segundos.
4. INTERRUPCIÓN DE LA COCCIÓN / GIRAR O 
REMOVER EL ALIMENTO
PAUSA
Al abrir la puerta, la cocción se interrumpirá 
temporalmente y las resistencias se desactivarán.
Para reanudar la cocción, cierre la puerta y pulse .
Nota: Durante las funciones «6th Sense» abra la puerta 
únicamente cuando se indique. 
GIRAR O REMOVER EL ALIMENTO
Algunas recetas de Cocción 6th Sense requerirán que dé 
la vuelta o remueva la comida durante la cocción.

GIRAR ALIMENTO
Se emitirá una señal acústica y la pantalla indicará las 
acciones que deberá realizar.
Abra la puerta, realice la acción indicada por la pantalla 
y cierre la puerta, después pulse para seguir 
cocinando.
Nota: Cuando sea necesario dar la vuelta o remover, pasados 
dos minutos y aunque no se haya realizado ninguna acción, el 
horno continuará la cocción. 
5. FINAL DE COCCIÓN
Sonará una señal acústica y la pantalla indicará que la 
cocción ha terminado.

FIN
Pulse para continuar la cocción en modo manual 
añadiendo tiempo en tramos de 30 segundos (en 
las funciones de microondas) o cinco minutos (sin 
microondas) o pulse para alargar el tiempo de 
cocción ajustando una nueva duración. En ambos casos, 
los parámetros de cocción se mantendrán.
Si pulsa o la cocción se inicia de nuevo.
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ES
. FAVORITOS
Para que el horno sea aún más fácil de usar, puede 
memorizar hasta 10 funciones favoritas.
Una vez completada la cocción, la pantalla le indicará 
que guarde la función asignándole un número del 1 al 
10 en su lista de favoritos.

¿AÑAD. FAVORITO?
Si desea guardar una función como favorita y 
memorizar los ajustes actuales para el futuro, mantenga 
pulsado , si desea ignorar la solicitud, pulse .
Una vez pulsado , pulse o para seleccionar la 
posición, después pulse para confirmar.
Nota: Si la memoria está llena o si él número seleccionado ya 
está ocupado, el horno le solicitará la con�rmación para 
sobrescribir la función anterior.
Para activar las últimas funciones guardadas, pulse : 
La pantalla mostrará una lista de sus funciones favoritas.

2. Verduras
Pulse o para seleccionar la función, confirme 
pulsando , y después pulse para activarla.
. SMART CLEAN
Retire todos los accesorios (excepto el plato giratorio de 
cristal) del microondas antes de activar la función. 
Pulse para acceder a la función de «Smart Clean».

Smart clean
Pulse para activar la función de limpieza: la pantalla 
le indicará una secuencia de acciones que deberá llevar 
a cabo antes de iniciar la limpieza. Pulse en cualquier 
momento cuando termine.
Cuando sea necesario, vierta un vaso de agua potable 
en la base de la vaporera suministrada o en un 
recipiente para microondas y cierre la puerta.
Después de la última confirmación, pulse para 
iniciar el ciclo de limpieza.
Cuando haya terminado, retire el recipiente, acabe de 
limpiar con un paño suave y seque la cavidad del horno 
con un paño de microfibras húmedo.

. TEMPORIZADOR
Cuando el horno está apagado, la pantalla puede 
utilizarse como temporizador. Para activar esta función, 
asegúrese de que el horno esté apagado y pulse o

: El icono parpadeará en la pantalla.
Pulse o para seleccionar el tiempo que necesita y 
pulse para activar el temporizador.
Una vez que haya finalizado la cuenta atrás del tiempo 
seleccionado sonará una señal acústica y la pantalla lo 
indicará.

TEMPORIZADOR
Cuando se haya activado el temporizador, también 
podrá seleccionar y activar una función. Pulse para 
encender el horno y después seleccione la función que 
desee.
Una vez iniciada la función, el temporizador seguirá la 
cuenta atrás de forma independiente sin interferir en la 
función.
Durante esta fase no podrá ver el temporizador 
(solamente se mostrará el icono ), que continuará con 
la cuenta atrás en segundo plano. Si desea recuperar 
la pantalla del temporizador, pulse para detener la 
función activa.
. BLOQ. DE TECLAS
Para bloquear las teclas, mantenga pulsado durante 
al menos cinco segundos. Para desbloquearlo, siga el 
mismo proceso.

BLOQ. DE TECLAS
Nota: Esta función también puede activarse durante la 
cocción. Por motivos de seguridad, puede apagar el horno en 
cualquier momento pulsando el botón .
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TARJETA DE DATOS DEL PRODUCTO
WWW  La ficha del producto, que incluye los datos de 

energía de este aparato, se puede descargar en el sitio 
web Whirlpool docs.whirlpool.eu

CÓMO OBTENER LA GUÍA DE USO Y CUIDADO
> WWW  Descargue la Guía de uso y cuidado
en nuestra página web docs.whirlpool.eu
(puede utilizar este código QR), especificando
el código del producto.

> También puede ponerse en contacto con nuestro
Servicio Postventa.

CÓMO PONERSE EN CONTACTO CON NUESTRO 
SERVICIO POSTVENTA
Encontrará nuestros 
datos de contacto en 
el manual de garantía. 
Cuando se ponga en 
contacto con nuestro 
Servicio Postventa, 
deberá indicar los 
códigos que figuran en la placa de características de su 
producto.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

LIMPIEZA
Asegúrese de que el aparato se haya enfriado antes 
de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o 
limpieza.

No utilice aparatos de limpieza con vapor.
No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos 
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya que 
podrían dañar las superficies del aparato.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS
• Limpie las superficies con un paño húmedo de
microfibra. Si están muy sucias, añada unas gotas de
detergente neutro al agua. Seque con un paño seco.
• Limpie el cristal de la puerta con un detergente líquido
adecuado.
• Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite
el plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.
• Active la función «Smart Clean» para unos resultados
de limpieza óptimos de las superficies internas.
• No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto
que el calor intenso quemará toda la suciedad. Utilice
esta función con regularidad.

ACCESORIOS
Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas, 
excepto la bandeja Crisp.
La bandeja Crisp debe limpiarse con agua y un 
detergente suave. Para la suciedad más resistente, 
frote suavemente con un paño. Deje enfriar siempre la 
bandeja Crisp antes de limpiarla.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solución

El horno no funciona.
Corte de suministro.

Desconexión de la red eléctrica.

Compruebe que haya corriente eléctrica en la red y que el 
horno esté enchufado a la toma de electricidad.
Apague el horno y vuelva a encenderlo para comprobar si 
se ha solucionado el problema.

El horno hace ruido, incluso cuando está 
apagado.

Ventilador de refrigeración 
activado.

Abra la puerta o espere a que finalice el proceso de 
enfriamiento.

En la pantalla aparecerá la letra «F» 
seguida de un número. Fallo del software. Póngase en contacto con el Servicio Postventa más cercano 

e indique el número que aparece detrás de la letra «F».
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GUIA DE CONSULTA 
DIÁRIA

OBRIGADO POR ADQUIRIR UM 
PRODUTO WHIRLPOOL
Para receber mais informações e 
assistência, registe o seu produto em 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Pode transferir as Instruções de Segurança e o 
Guia de Utilização e Manutenção visitando o 
nosso website docs.whirlpool.eu e seguindo 
as instruções no verso do presente guia.

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o guia de Saúde e Segurança.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1. Painel de controlo
2. Placa de identificação 

(não remover)
3. Porta
4. Resistência superior/grelhador
5. Luz
6. Prato rotativo

DESCRIÇÃO DO PAINEL DE CONTROLO

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON (LIGADO) / OFF 
(DESLIGADO)
Para ligar e desligar o forno e parar 
uma função ativa.
2. MENU / ACESSO DIRETO ÀS 
FUNÇÕES
Para aceder rapidamente às funções 
e ao menu principal.
3. BOTÃO DE NAVEGAÇÃO MENOS
Para percorrer um menu e diminuir 
as configurações, valores ou uma 
função.

4. RETROCEDER
Para regressar ao ecrã anterior.
Permite mudar as configurações 
durante a cozedura.
5. VISOR
6. CONFIRMAR
Para confirmar a seleção de uma 
função ou de um valor definido.

7. BOTÃO DE NAVEGAÇÃO MAIS
Para percorrer um menu e aumentar 
as configurações, valores ou uma 
função.
8. OPÇÕES / ACESSO DIRETO ÀS 
FUNÇÕES 
Para aceder rapidamente às funções, 
configurações e favoritos.
9. INICIAR
Para iniciar uma função usando as 
definições especificadas ou básicas.

1

2

3

4

5

6
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ACESSÓRIOS
PRATO ROTATIVO

Colocado no respetivo suporte, o 
prato rotativo de vidro pode ser 
utilizado com todos os métodos de 
cozedura. Deverá utilizar sempre o 
prato rotativo como base para todos 

os recipientes ou acessórios.
SUPORTE DO PRATO ROTATIVO

Utilize apenas o suporte para o 
prato rotativo de vidro. 
Não apoie outros acessórios no 
suporte.

PRATO CRISP
Apenas para utilização com as 
funções designadas. O prato Crisp 
tem sempre de ser posicionado no 
centro do prato rotativo de vidro e 
pode ser preaquecido quando 

estiver vazio, utilizando a função especial exclusiva para 
este efeito. Coloque os alimentos diretamente no prato 
Crisp.
MANÍPULO PARA O PRATO CRISP

Útil para retirar o prato Crisp quente 
do forno.

GRELHA METÁLICA
Permite colocar os alimentos mais 
próximos do grelhador para obter 
um resultado final perfeitamente 
dourado.
Coloque a grelha metálica sobre o 

prato rotativo, certificando-se de que esta não entra em 
contacto com outras superfícies.

VAPORIZADOR

3

2

1
Para cozer alimentos a vapor, 
como peixe ou legumes, 
coloque-os no cesto (2) e deite 
água potável (100 ml) na parte 
inferior do vaporizador (3) de 
forma a obter a quantidade 
certa de vapor.
Para cozinhar alimentos, tais 
como batatas, massa, arroz ou 
cereais, coloque-os diretamente 

na parte inferior do vaporizador (não é necessário o 
cesto) e junte a quantidade adequada de água potável 
para a quantidade de alimentos que pretende cozinhar.
Para obter os melhores resultados, tape o vaporizador 
com a tampa (1) fornecida.
Coloque sempre o vaporizador no prato rotativo de 
vidro e utilize-o apenas com as funções de cozedura 
adequadas ou com a função de micro-ondas.
A base do vaporizador foi concebida para ser utilizada 
também em conjunto com a função Smart Clean 
especial.

O número e o tipo de acessórios pode variar de acordo com o 
modelo adquirido.

Pode adquirir separadamente no Serviço de Assistência 
Técnica quaisquer outros acessórios que não venham 
fornecidos.

Existem vários acessórios disponíveis no mercado. 
Antes de os comprar, certifique-se de que estes são 
adequados para serem utilizados no micro-ondas e 
que são resistentes às temperaturas do forno.

Os recipientes metálicos para alimentos ou bebidas 
nunca devem ser utilizados na função de micro-
ondas.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os 
acessórios não entram em contacto com as paredes 
interiores do forno.

Antes de ligar o forno certifique-se sempre de que 
o prato rotativo consegue rodar livremente. Tenha 
cuidado para não retirar o prato rotativo da posição 
correta ao introduzir ou retirar outros acessórios.
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FUNÇÕES

6th SENSE
Estas funções selecionam automaticamente a 

melhor temperatura e método de cozedura para todos 
os tipos de alimentos.
• 6th SENSE REHEAT

Para aquecer refeições prontas congeladas 
ou à temperatura ambiente. O forno calcula 
automaticamente os valores necessários para obter 
os melhores resultados no menor tempo possível. 
Coloque os alimentos numa travessa ou num prato 
resistente ao calor adequado para fornos micro-
ondas. Terminado o processo de reaquecimento, 
deixe os alimentos repousar durante 1 ou 2 minutos 
para obter melhores resultados, sobretudo no caso 
dos alimentos congelados.
Não abra a porta do forno durante esta função.
ALIMENTO PESO (g)

PRATO RASO 250 - 500

Retire os alimentos das respetivas embalagens, certi�cando-se de 
que retira todo o papel de alumínio

SOPA 200 - 800

Aqueça sem tampa em tigelas separadas

PRATO RASO-CONGELADO 250 - 500

Retire os alimentos das respetivas embalagens, certi�cando-se de 
que retira todo o papel de alumínio

BEBIDA 100 - 500

Coloque uma colher de plástico resistente ao calor numa caneca ou 
chávena para prevenir uma ebulição excessiva

LASANHA CONG. 250 - 500

Retire os alimentos das respetivas embalagens, certi�cando-se de 
que retira todo o papel de alumínio

• 6th SENSE COZINHAR
Para cozinhar vários tipos de pratos e alimentos, 
obtendo os melhores resultados facilmente.
ALIMENTO PESO (g)

BATATAS ASSADAS 200 - 1000

Pincele com azeite ou manteiga derretida. Faça um corte em cruz no 
topo da batata, cubra com natas azedas e a sua cobertura favorita

LEGUMES 200 - 800

Corte aos pedaços. Distribua uniformemente num recipiente 
próprio para micro-ondas

LEGUMES CONGELADOS 200 - 800

Distribua uniformemente num recipiente próprio para micro-ondas

LEGUMES-ENLATADOS 200 - 600

Distribua uniformemente num recipiente próprio para micro-ondas

PIPOCAS 100

Coloque sempre a embalagem diretamente no prato rotativo de 
vidro. Prepare apenas um saco de cada vez

• 6th SENSE CRISP
Para dar um tom dourado perfeito a um prato, 
tanto na parte superior como na parte inferior dos 
alimentos. Esta função só pode ser utilizada com o 
prato especial Crisp.
ALIMENTO PESO (g)

PIZA FINA CONG. 200 - 600

Retire os alimentos das respetivas embalagens, certi�cando-se de 
que retira todo o papel de alumínio

PIZZA MASSA ALTA CONG. 300 - 800

Retire os alimentos das respetivas embalagens, certi�cando-se de 
que retira todo o papel de alumínio

HAMBÚRGUERES 200 - 600

Pincele com azeite e polvilhe com sal antes de cozinhar

ASAS FRANGO CONGELADAS 200 - 500

Distribua uniformemente pelo prato Crisp

PANADO CONGELADO 100 - 500

Distribua uniformemente pelo prato Crisp

Acessórios necessários: Prato Crisp, manípulo para o prato Crisp
• 6TH SENSE VAPOR

Para cozinhar alimentos a vapor, tais como legumes 
ou peixe, utilizando o vaporizador fornecido. 
Distribua uniformemente a comida no cesto do 
vaporizador e verta água potável (100 ml) na 
parte inferior do vaporizador. O forno determina 
automaticamente as configurações necessárias para 
obter os melhores resultados de cozedura. Durante 
a parte inicial da cozedura, as micro-ondas geram 
vapor, levando a água adicionada à parte inferior do 
vaporizador a ferver.
ALIMENTO PESO (g)

RAÍZES & TUBÉRC.

150 - 500

LEGUMES

LEGUMES CONGELADOS

FILETES DE PEIXE

FILETES FRANGO

FRUTA

Acessórios necessários: Vaporizador
6th SENSE ARROZ & PASTA
Para cozinhar rapidamente arroz ou massas. Esta 

função deve ser utilizada unicamente em conjunto com 
o vaporizador.
ALIMENTO PORÇÕES PESO (g)

ARROZ

100

200

300

400

MASSAS

70

140

210

Acessórios necessários: Base e tampa do vaporizador
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 CRISP
Para dar um tom dourado perfeito a um prato, 

tanto na parte superior como na parte inferior dos 
alimentos. Esta função só pode ser utilizada com o prato 
especial Crisp.
ALIMENTO DURAÇÃO (Min.) 

Bolo levedado 7 - 10

Hambúrgueres 8 - 10 *
* Vire o alimento a meio da cozedura. 

Acessórios necessários: Prato Crisp, manípulo para o prato 
Crisp

MICRO-ONDAS
Para cozinhar rapidamente e aquecer alimentos 

ou bebidas.
POTÊNCIA (W) RECOMENDADA PARA

1000 Aquecimento rápido de bebidas ou outros 
alimentos com elevado teor de água.

800 Cozinhar legumes.

650 Cozinhar carne e peixe.

500 
Cozinhar molhos para carne ou molhos que 
contenham queijo ou ovos. Terminar tartes de 
carne ou gratinados de massa.

350 Cozedura lenta. Perfeito para derreter manteiga 
ou chocolate.

160 Descongelar alimentos congelados ou amolecer 
manteiga e queijo.

90 Amolecimento de gelados.

AÇÃO ALIMENTO POTÊNCIA 
(W)

DURAÇÃO 
(Min.) 

Aquecer 2 copos 1000 1 - 2

Aquecer Puré de batata
(1 kg) 1000 9 - 11

Descongelação Carne picada (500 g) 160 13 - 14

Cozinhar Pão-de-ló 800 6 - 7

Cozinhar Pudim 650 11 - 12

Cozinhar Carne assada 800 18 - 20

GRILL
Para alourar, grelhar e gratinar. Recomendamos 

que vire os alimentos durante a cozedura.
ALIMENTO DURAÇÃO (Min.) 

Pão tostado 5 - 6

Gambas 18 - 22

Acessórios recomendados: Grelha metálica
GRILL + MO
Para cozinhar rapidamente e para gratinar pratos, 

combinando as funções de micro-ondas e de grelhador.
ALIMENTO POTÊNCIA 

(W)
DURAÇÃO (Min.) 

Gratinado de 
batatas 650 20 - 22

Frango assado 650 40 - 45

Acessórios recomendados: Grelha metálica

JET DEFROST
Para a descongelação rápida de diferentes tipos 

de alimentos, bastando para tal especificar o seu peso. 
Para obter os melhores resultados, coloque sempre o 
alimento diretamente no prato rotativo de vidro.

CRISP BREAD DEFROST
Esta função exclusiva da Whirlpool permite-lhe 
descongelar pão congelado. Combinando tecnologias 
Defrost e Crisp, parecer-lhe-á que o seu pão foi acabado 
de cozer. Utilize esta função para descongelar e aquecer 
rapidamente bolas de pão, baguetes e croissants. O prato 
Crisp deve ser utilizado juntamente com esta função.

ALIMENTO PESO

PÃO ESTALADIÇO 50 - 800 g

CARNE 100 g - 2,0 kg

AVES 100 g - 2,5 kg

PEIXE 100 g - 1,5 kg

LEGUMES 100 g - 2,0 kg

PÃO 100 g - 1,0 kg

TEMPORIZADORES
Para editar os valores da função de tempo.
TEMPORIZADOR 
Para manter o tempo sem ativar qualquer função.
SMART CLEAN
A ação do vapor libertado durante este ciclo de 

limpeza especial permite a fácil remoção de sujidade e 
resíduos de alimentos. Verta um copo de água potável 
na base do vaporizador fornecida (3) apenas ou num 
recipiente adequado para micro-ondas e ative a função.
Acessórios necessários: Vaporizador 

FAVORITO
Para aceder à lista das 10 funções favoritas.
DEFINIÇÃO
Para ajustar as configurações do forno.

Quando o modo Eco está ativo, a luminosidade do visor é 
reduzida e as luzes desligam-se para poupar energia e a 
lâmpada desliga após 1 minuto.
Quando o modo Demo está ligado, todos os comandos estão 
ativos e os menus disponíveis mas o forno não aquece. Para 
desativar este modo, procure “DEMO” no menu “DEFINIÇÃO” 
e selecione "O�".
Ao selecionar “REP. DE FÁBRICA”, o produto desliga e volta a 
ligar como na primeira vez. Todas as con�gurações serão 
apagadas.
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UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
1. SELECIONAR O IDIOMA
Ao ligar o aparelho pela primeira vez, terá de definir o 
idioma e a hora: “English” surgirá no visor.

English
Prima ou  para percorrer a lista dos idiomas 
disponíveis e selecionar aquele que pretende.
Prima  para confirmar a sua seleção.
Nota: O idioma pode ser subsequentemente mudado 
selecionando “IDIOMA” no menu “DEFINIÇÃO”, disponível ao 
premir .
2. ACERTAR A HORA
Após selecionar o idioma, terá de acertar a hora atual: 
No visor piscam os dois dígitos relativos à hora.

RELÓGIO
Prima ou para definir a hora atual e prima : No 
visor piscam os dois dígitos relativos aos minutos.

Prima ou para definir os minutos e prima para 
confirmar.
Nota: Poderá ter de acertar novamente a hora após um longo 
corte de energia. Selecione a opção "RELÓGIO" no menu 
"DEFINIÇÃO", disponível ao premir .
3. LIMPAR O FORNO
Um forno novo pode libertar odores residuais, 
resultantes do processo de fabrico: isto é perfeitamente 
normal. Assim, antes de começar a cozinhar os 
alimentos, recomendamos que limpe o forno, vazio, 
para eliminar eventuais odores.
Remova do forno qualquer elemento de proteção 
em cartão ou película transparente e retire quaisquer 
acessórios do respetivo interior.
Ative a função “Smart Clean”. Siga as instruções para 
programar corretamente a função.
Nota: É aconselhável arejar a cozinha após a primeira 
utilização do aparelho.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA
1. SELECIONAR UMA FUNÇÃO
Prima para ligar o forno: o visor mostrará a última 
função principal utilizada ou o menu principal.
As funções podem ser selecionadas utilizando o ícone 
para uma das funções principais ou percorrendo o 
menu.
Para selecionar uma função integrada num menu, prima

ou e, em seguida, prima para confirmar.
Nota: Depois de selecionada a função, o visor irá recomendar 
o nível mais apropriado para cada função.
2. DEFINIR UMA FUNÇÃO
Após selecionar uma função, é possível alterar as suas 
definições. O visor irá apresentar as definições que 
podem ser alteradas em sequência. Ao premir 
poderá repor a definição anterior novamente.
POTÊNCIA

POTÊNCIA MO
Quando o valor pisca no visor, prima ou para 
alterá-lo e prima para confirmar a sua seleção e 
continuar a alterar as definições seguintes (se possível).

DURAÇÃO

DURAÇÃO
Quando o ícone pisca no visor, prima ou para 
definir o tempo de cozedura pretendido e, em seguida, 
prima para confirmar.
Nota: Pode ajustar o tempo de cozedura de�nido durante a 
cozedura, premindo : prima ou para corrigi-lo e, em 
seguida, prima para con�rmar.
Para as funções que não utilizam micro-ondas, não é 
necessário definir o tempo de cozedura, caso pretenda 
gerir a cozedura manualmente (sem tempo): Prima
ou para confirmar e iniciar a função. 
Ao selecionar este modo, não pode programar um início 
atrasado.
HORA DE FIM (INÍCIO DIFERIDO)
No caso das funções que não ativam as micro-ondas, 
tais como a função “Grill”, uma vez definido um 
tempo de cozedura, poderá atrasar o início da função 
programando o seu tempo de fim. Para as funções que 
utilizam micro-ondas, o tempo de fim é igual à duração. 
O visor apresenta o tempo de fim enquanto o ícone 
pisca.
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HORA DE FIM
Prima ou para definir o final pretendido da 
cozedura e, em seguida, prima  para confirmar e 
ativar a função. Coloque os alimentos no forno e feche 
a porta: A função inicia-se automaticamente após o 
período de tempo calculado para concluir a cozedura à 
hora programada.
Nota: Programar um início diferido da cozedura irá desativar a 
fase de preaquecimento do forno: O forno atinge a 
temperatura pretendida gradualmente, o que signi�ca que os 
tempos de cozedura poderão ser ligeiramente mais longos. 
Durante o tempo de espera, pode premir ou para 
corrigir o tempo �nal programado ou para alterar outras 
de�nições. Ao premir , para visualizar informação, é 
possível alternar entre o tempo �nal e a duração.
. 6th SENSE
Estas funções selecionam automaticamente o melhor 
modo de cozedura, potência e duração da cozedura 
para todos os pratos disponíveis.
Quanto for necessário, basta indicar a característica dos 
alimentos para obter o melhor resultado.
PESO / PORÇÕES

QUILOGRAMAS
Para configurar corretamente a função, siga as 
indicações no visor, quando indicado, prima ou
para definir o valor necessário e, em seguida, prima 
para confirmar.
NÍVEL COZEDURA
Nas funções 6th Sense é possível ajustar o grau de 
preparação.

NÍVEL COZEDURA
Quando indicado, prima ou para selecionar o nível 
desejado entre Suave/Baixo (-1) e Extra/Alto (+1). Prima

ou para confirmar e iniciar a função.
3. ATIVAR UMA FUNÇÃO
A qualquer momento, se os valores de predefinição 
forem os desejados ou quando tiver aplicado as 
configurações requeridas, prima para ativar a 
função.
Sempre que premir novamente o botão , o tempo 
de cozedura aumenta mais 30 segundos.
Durante a fase de início diferido, ao premir , surgirá 
uma mensagem questionando se pretende saltar esta 
fase e iniciar a função de imediato.
Nota: Pode interromper a função a qualquer altura, premindo 

.
Se o forno estiver quente e a função necessitar de uma 
temperatura máxima específica, surgirá uma mensagem 

no visor. Prima para voltar ao ecrã anterior e 
selecionar uma função diferente ou aguarde até que o 
forno arrefeça totalmente.
JET START
Quando o forno estiver desligado, prima para ativar 
a cozedura com a função de micro-ondas na potência 
máxima (1000 W) durante 30 segundos.
4. PARAR COZEDURA / VIRAR OU MEXER 
ALIMENTOS
PAUSA
Ao abrir a porta, a cozedura pausará temporariamente, 
desativando os elementos de aquecimento.
Para concluir a cozedura, feche a porta e prima .
Nota: Durante a execução das funções “6th Sense”, apenas 
deverá abrir a porta do forno quando tal lhe for solicitado. 
VIRAR OU MEXER ALIMENTOS
Algumas receitas 6th Sense Cook requerem que vire ou 
mexa os alimentos durante a cozedura.

VIRAR ALIMENTO
Será emitido um sinal sonoro e o visor indicará que ação 
deverá realizar.
Abra a porta, realize a ação indicada no visor e feche a 
porta; em seguida, prima para continuar a cozinhar.
Nota: Sempre que for necessário virar ou mexer os alimentos 
e o utilizador não o faça no período de 2 minutos, o forno irá 
terminar a cozedura. 
5. FIM DA COZEDURA
Será emitido um sinal sonoro e o visor indicará que a 
cozedura está concluída.

FIM
Prima para continuar no modo manual, adicionando 
mais tempo em passos de 30 segundos (com as 
funções que utilizam micro-ondas) ou 5 minutos (sem 
micro-ondas) ou prima para prolongar o tempo de 
cozedura, definindo uma nova duração. Em ambos os 
casos, os parâmetros de cozedura serão retomados.
Premindo ou , a cozedura começa novamente.
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. FAVORITO
Para facilitar a utilização do forno, é possível guardar até 
10 das suas funções favoritas.
Quando a cozedura estiver completa, o visor solicita-lhe 
que guarde a função num número entre 1 e 10 na sua 
lista de favoritos.

ADIC. FAVORITO?
Se quiser guardar a função como favorita e guardar as 
configurações atuais para uso futuro, prima , caso 
contrário, prima  para ignorar.
Uma vez premido , premido ou para selecionar 
a posição do número e, em seguida, prima para 
confirmar.
Nota: Se a memória estiver cheia ou o número que pretende 
já tiver sido atribuído, o forno irá perguntar se quer substituir 
a antiga função.
Para posterior acesso às funções que gravou, prima : 
O visor apresenta a sua lista de funções favoritas.

2. Legumes
Prima ou para selecionar a função, confirme 
premindo e, em seguida, prima para ativar.
. SMART CLEAN
Remova todos os acessórios (à exceção do prato 
rotativo de vidro) do forno micro-ondas antes de ativar 
esta função. 
Prima para aceder à função "Smart Clean".

Smart clean
Prima para ativar a função de limpeza: o visor irá 
apresentar, em sequência, as ações a realizar antes de 
iniciar a limpeza. Prima em qualquer altura quando a 
função tiver terminado.
Quando requerido, verta um copo de água potável 
na base do vaporizador fornecida ou num recipiente 
adequado para fornos micro-ondas e, em seguida, feche 
a porta.
Após a última confirmação, prima para iniciar o ciclo 
de limpeza.
Uma vez terminada, conclua a limpeza com a ajuda de 
um pano suave e, em seguida, seque o interior do forno 
com um pano de microfibras húmido.

. TEMPORIZADOR
Quando o forno é desligado, o visor pode ser utilizado 
como um temporizador. Para ativar a função, assegure-
se de que o forno está desligado e prima ou : O 
ícone começará a piscar no visor.
Prima ou  para definir o tempo pretendido e, de 
seguida, prima para ativar o temporizador.
Quando o temporizador terminar a contagem 
decrescente do tempo programado, ouvir-se-á um sinal 
sonoro e esta informação será apresentada no visor.

TEMPORIZADOR
Uma vez ativado o temporizador, poderá também 
selecionar e ativar uma função. Prima para ligar o 
forno e, em seguida, selecione a função pretendida.
Depois de iniciada a função, o temporizador continuará 
a sua contagem decrescente de forma independente, 
sem interferir com a função em si.
Durante esta fase, não é possível ver o temporizador 
(apenas o ícone será apresentado), que continuará a 
contagem decrescente em segundo plano. Para voltar 
ao ecrã do temporizador, prima para parar a função 
que está atualmente ativa.
. BLOQ. TECLADO
Para bloquear o teclado, prima e mantenha premido

durante, pelo menos, 5 segundos. Para desbloquear, 
repita o procedimento.

BLOQ. TECLADO
Lembre-se: Esta função pode ser ativada também durante a 
cozedura. Por motivos de segurança, o forno pode ser 
desligado a qualquer altura premindo .
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FICHA DE PRODUTO
WWW  A ficha do produto, incluindo os dados 

energéticos para este aparelho, pode ser transferida a 
partir do website docs.whirlpool.eu

COMO OBTER O GUIA DE UTILIZAÇÃO E 
MANUTENÇÃO
> WWW  Transfira o Guia de Utilização e
Manutenção a partir do nosso website docs.
whirlpool.eu (pode utilizar este código QR),
especificando o código comercial do produto.

> Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-Venda.

CONTACTAR O NOSSO SERVIÇO PÓS-VENDA
Pode encontrar os nossos 
contactos no manual de 
garantia. Ao contactar o 
nosso Serviço Pós-Venda, 
indique os códigos 
fornecidos na placa de 
identificação do seu 
produto.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

LIMPEZA
Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de 
executar qualquer operação de manutenção ou 
limpeza.

Nunca use um aparelho de limpeza a vapor.
Não utilize palha de aço, esfregões abrasivos ou 
produtos de limpeza abrasivos/corrosivos, uma vez 
que estes podem danificar as superfícies do aparelho.

SUPERFÍCIES INTERIOR E EXTERIOR
• Limpe as superfícies com um pano de microfibra
húmido. Se estiverem muito sujas, acrescente alguns
pingos de detergente com PH neutro. Termine a limpeza
com um pano seco.
• Limpe o vidro da porta com um detergente líquido
adequado.
• Periodicamente, ou quando houver derrames, retire o
prato rotativo e o respetivo suporte para limpar o fundo
do forno, retirando todos os restos de alimentos.
• Ative a função "Smart Clean" para obter os melhores
resultados de limpeza das superfícies internas do forno.
• O grelhador não precisa de ser limpo, uma vez que
o calor intenso queima qualquer sujidade. Utilize esta
função regularmente.

ACESSÓRIOS
Todos os acessórios podem ser lavados na máquina de 
lavar louça, exceto o prato Crisp.
O prato Crisp deve ser lavado com água e um 
detergente suave. Para sujidade difícil, esfregue 
suavemente com um pano. Deixe sempre que o prato 
Crisp arrefeça antes de o limpar.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Problema Causa possível Solução

O forno não está a funcionar.
Corte de energia.

Desativação da rede elétrica.

Verifique se existe energia elétrica proveniente da rede e se 
o forno está ligado à tomada elétrica.
Desligue e volte a ligar o forno, para verificar se o problema 
ficou resolvido.

O forno emite ruídos, mesmo quando está 
desligado.

O ventilador de refrigeração está 
ativado.

Abra a porta ou aguarde até que o processo de 
arrefecimento esteja concluído.

O visor apresenta a letra apresenta a letra 
"F", seguida de um número. Falha de software. Contacte o seu Serviço Técnico de Pós-Venda mais próximo 

e indique o número que acompanha a letra “F”.
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DA
DAGLIG 
BRUGERVEJLEDNING

TAK FORDI DU HAR KØBT ET 
WHIRLPOOL PRODUKT
Med henblik på at modtage en omfattende 
service og support, bedes du registrere dit 
produkt på www.whirlpool.eu/register

WWW
Du kan downloade Sikkerheds- og Brugs- og 
vedligeholdelsesvejledningen ved at gå ind 
på vores website docs.whirlpool.eu og følge 
anvisningerne på bagsiden af dette hæfte.

Læs Sundheds- og sikkerhedsvejledningen grundigt, før apparatet tages i brug.

PRODUKTBESKRIVELSE

1

2

3

4

5

6

1. Betjeningspanel
2. Identifikationsskilt 

(må ikke fjernes)
3. Ovnlåge
4. Øverste varmelegeme/grill
5. Lys
6. Drejetallerken

BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
Bruges til at tænde og slukke for 
ovnen og stoppe en aktiv funktion.
2. DIREKTE ADGANG TIL MENU / 
FUNKTIONER
Bruges til at opnå hurtig adgang til 
funktioner og menu.
3. NAVIGATIONSKNAPPEN MINUS
Anvendes til at gennemse en menu 
og til at reducere en funktions 
indstillinger eller værdier.

4. TILBAGE
Bruges til at vende tilbage til det 
forrige skærmbillede.
Giver mulighed for at ændre 
indstillinger under tilberedningen.
5. DISPLAY
6. BEKRÆFT
Bruges til at bekræfte en markeret 
funktion eller indstille en værdi.

7. NAVIGATIONSKNAPPEN PLUS
Anvendes til at gennemse en 
menu og til at forøge en funktions 
indstillinger eller værdier.
8. DIREKTE ADGANG TIL 
VALGMULIGHEDER / FUNKTIONER 
Bruges til at opnå hurtig adgang til 
valgmuligheder og favoritter.
9. START
Til start af en funktion med de 
specificerede indstillinger eller med 
basisindstillinger.
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TILBEHØR
DREJETALLERKEN

Drejetallerkenen kan bruges med 
alle tilberedningsmetoder, når den 
placeres på den tilhørende støtte. 
Drejetallerkenen skal altid 
anvendes som base for andre 

beholdere eller tilbehør.
DREJEKRYDS

Brug kun drejekrydset til 
glasdrejetallerkenen. 
Andet tilbehør må ikke hvile på 
drejekrydset.

CRISP-PANDE
Må kun anvendes med de forudsete 
funktioner. Crisp-panden skal altid 
placeres på midten af 
glasdrejetallerkenen, og kan 
forvarmes, når den er tom ved brug 

af den dertil beregnede specialfunktion. Anbring 
maden direkte på Crisp-panden.
HÅNDTAG TIL CRISP-PANDE

Nyttig til at tage den varme Crisp-
pande ud af ovnen.

RIST
Man får herved mulighed for at 
anbringe maden tættere på grillen 
og brune retten perfekt.
Anbring risten på drejetallerkenen, 
og sørg for, at den ikke berører 

andre overflader.

DAMPKOGER

3

2

1
Anbring disse i kurven (2) og 
hæld vand (100 ml) i bunden af 
dampkogeren (3) for at opnå 
den rette mængde damp til at 
dampe retter, så som fisk eller 
grøntsager.
Placer dem direkte på bunden 
af dampkogeren (kurven er 
ikke nødvendig), og tilføj en 
hensigtsmæssig vandmængde 

fra vandhanen til den mængde, du tilbereder for at 
koge mad, så som kartofler, pasta, ris eller cerealier.
Dæk dampkogeren til med det medfølgende låg (1), for 
at få de bedste resultater.
Anbring altid dampkogeren på glasdrejetallerkenen 
og brug den kun med de hensigtsmæssige 
tilberedningsfunktioner, eller med mikrobølgefunktion.
Dampkogerens bund er desuden udformet til at blive 
brugt i kombination med specialfunktionen Smart clean 
(Smart rengøring).

Antallet og typen af tilbehør kan variere afhængigt af, hvilken 
model der er købt.

Yderligere, ikke medfølgende, tilbehør kan købes separat hos 
Kundeservice.

Der er et stort udvalg af tilbehør på markedet. Før 
indkøb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i 
mikrobølgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der må aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller 
drikkevarer under tilberedning i mikrobølgeovn.

Sørg altid for, at mad og tilbehør ikke kommer i 
kontakt med ovnens indersider.

Inden der tændes for ovnen, skal man altid sikre sig, 
at drejetallerkenen kan dreje frit. Vær opmærksom på 
ikke at vælte drejetallerkenen, når du indsætter eller 
fjerner andet tilbehør.
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FUNKTIONER

6th SENSE
Disse funktioner vælger automatisk den bedste 

temperatur og tilberedningsmetode til alle typer af 
fødevarer.
• 6th SENSE GENOPVARMNING

Bruges til at genvarme en færdiglavet ret, som er 
frosset eller ved rumtemperatur. Ovnen beregner 
automatisk de indstillinger, der kræves for at opnå 
de bedst mulige resultater, på så kort tid som 
muligt. Anbring retten på en ovn- og mikrobølgefast 
tallerken eller fad. Resultatet forbedres altid, 
hvis maden får lov til at stå i 1-2 minutter ved 
genopvarmningens afslutning, især hvad angår 
frosne fødevarer.
Ovnlågen må ikke åbnes under denne funktion.
MAD VÆGT (g)

MIDDAGSRET 250 - 500

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

SUPPE 200 - 800

Opvarm utildækket i separate skåle

MIDDAGSRET-FROSSEN 250 - 500

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

DRIKKEVARER 100 - 500

Anbring en varmebestandig plastikske i et krus eller en kop, for at 
forebygge at indholdet kober over

FROSSEN LASAGNE 250 - 500

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

• 6th SENSE KØL
Til tilberedning af adskillige retter og fødevarer og 
hurtigt og nemt opnå optimale resultater.
MAD VÆGT (g)

BAGT KARTOFFEL 200 - 1000

Smør med olie eller smeltet smør. Skær et kryds på toppen af 
karto�en, og hæld cremefraiche og din foretrukne pynt

GRØNTSAGER 200 - 800

Skåret i stykker. Fordel jævnt i et mikrobølgefast fad

GRØNTSAGER-FROSSEN 200 - 800

Fordel jævnt i et mikrobølgefast fad

GRØNTSAGER-PÅ DÅSE 200 - 600

Fordel jævnt i et mikrobølgefast fad

POPCORN 100

Anbring altid posen direkte på glasdrejetallerkenen. Tilbered kun én 
pose ad gangen

• 6th SENSE CRISP
Bruges til at brune en ret på perfekt måde, både 
rettens top og bund. Denne funktion må kun bruges 
med den specielle Crisp-pande.
MAD VÆGT (g)

TYNDBUNDET PIZZA-FROSSEN 200 - 600

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

TYKBUNDET PIZZA-FROSSEN 300 - 800

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

HAMBURGERE 200 - 600

Smør med olie og drys med salt inden tilberedning

KYLLINGEVINGER-FROSNE 200 - 500

Fordel jævnt i crisp-panden

PANERET FISK-FROSSEN 100 - 500

Fordel jævnt i crisp-panden

Krævede tilbehør: Crisp-pande, håndtag til Crisp-pande
• 6TH SENSE DAMP

Bruges til dampkogte madvarer, så som grøntsager 
eller fisk ved brug af den medleverede dampkoger. 
Fordel madvarerne jævnt i dampkogerens kurv og 
hæld drikkevand (100 ml) i bunden af dampkogeren. 
Ovnen beregner automatisk de nødvendige 
indstillinger til at opnå et perfekt resultat. Under 
tilberedningens begyndelse, skaber mikrobølgerne 
damp og bringer det tilsatte vand i bunden af 
dampkogeren i kog.
MAD VÆGT (g)

RODFRUGTER

150 - 500

GRØNTSAGER

GRØNTSAGER-FROSSEN

FISKEFILETER

KYLLINGEFILET

FRUGT

Krævede tilbehør: Dampkoger
6th SENSE RIS & PASTA
Til hurtig tilberedning af ris eller pasta. 

Denne funktion må kun bruges i kombination med 
dampkogeren.
MAD PORTIONER VÆGT (g)

RIS

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Krævede tilbehør: Dampkogerbund og låg



4

CRISP
Bruges til at brune en ret på perfekt måde, både 

rettens top og bund. Denne funktion må kun bruges 
med den specielle Crisp-pande.
MAD VARIGHED (min.) 

Surdejskage 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Vend maden, når halvdelen af tilberedningstiden er gået. 

Krævede tilbehør: Crisp-pande, håndtag til Crisp-pande
MIKROBØLGE
Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme 

mad- eller drikkevarer.
EFFEKT (W) ANBEFALET TIL

1000 Hurtig genopvarmning af drikkevarer eller 
madvarer med et højt vandindhold.

800 Tilberedning af grøntsager.

650 Tilberedning af kød og �sk.

500 
Tilberedning af kødsovs eller sovse med ost eller 
æg. Færdiggørelse af kødpostej eller indbagt 
pasta.

350 Langtidsstegning. Perfekt til at smelte smør eller 
chokolade.

160 Optøning af frosne madvarer eller blødgøring af 
smør og ost.

90 Blødgøring af is.

HANDLING MAD EFFEKT (W) VARIGHED (min.) 

Opvarmning 2 kopper 1000 1 - 2

Opvarmning Kartoffelmos
(1 kg) 1000 9 - 11

Optøning Hakket kød (500 g) 160 13 - 14

Tilbered Sandkage 800 6 - 7

Tilbered Æggesovs 650 11 - 12

Tilbered Farsbrød 800 18 - 20

GRILL
Bruges til at brune, grille og gratinere. Vi anbefaler 

at vende maden under tilberedningen.
MAD VARIGHED (min.) 

Toast 5 - 6

Rejer 18 - 22

Anbefalet tilbehør: Rist
GRILL + MB
Bruges til hurtigt at tilberede og gratinere retter 

ved at kombinere mikrobølge- og grillfunktionerne.
MAD EFFEKT (W) VARIGHED (min.) 

Kartoffelgratin 650 20 - 22

Stegt kylling 650 40 - 45

Anbefalet tilbehør: Rist

 JET DEFROST
Til hurtig optøning af forskellige typer af mad ved 

blot at angive deres vægt. Anbring altid madvarerne 
direkte på glasdrejetallerkenen, for at få de bedste 
resultater.

OPTØNING AF BRØD
Denne eksklusive Whirlpool funktion giver dig mulighed 
for at optø frossent brød. Ved at kombinere både 
Optøning og Crisp, kommer dib brød til at smage of føles 
som om det lige var bagt. Brug denne funktion til hurtigt 
at optø og varme frosne rundstykker, �utes og croissanter. 
Crisp-panden skal anvendes sammen med denne 
funktion.

MAD VÆGT

CRISP BRØD 50 - 800 g

KØD 100 g - 2,0 kg

FJERKRÆ 100 g - 2,5 kg

FISK 100 g - 1,5 kg

GRØNSAGER 100 g - 2,0 kg

BRØD 100 g - 1,0 kg

TIMERE
Til redigering af funktionernes tidsværdier.
TIMER 
Til at overvåge tiden, uden at aktivere en funktion.
SMART CLEAN
Dampvirkningen under denne specielle 

rengøringscyklus gør, at snavs og madrester nemt kan 
fjernes. Hæld en kop drikkevand i den medfølgende 
dampkogers bund (3) eller i en mikrobølgefast beholder 
og aktivér funktionen.
Krævede tilbehør: Dampkoger 

FAVORIT
Bruges til at få adgang til listen over 10 

favoritfunktioner.
INDSTILLINGER
Til justering af ovnens indstillinger.

Når funktionen “ØKO” er aktiv, reduceres displayets lysstyrke 
for at spare energi og lyset slukkes efter 1 minut.
Når “DEMO” er “On” er alle betjeningsanordningerne aktive og 
alle menuerne tilgængelige, men ovnen varmes ikke op. 
Denne tilstand inaktiveres ved at tage adgang til “DEMO” fra 
menuen “INDSTILLINGER” og vælge “O�”.
Ved at markere “FABRIKSNULSTIL” slukkes produktet og vender 
herefter tilbage til tilstanden ved første tænding. Alle 
indstillinger vil blive slettede.
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FØRSTEGANGSBRUG
1. VÆLG SPROG
Du skal indstille sproget og klokkeslættet første gang, 
du tænder for apparatet: På displayet vises “English”.

English
Tryk på eller for at gennemse listen over 
disponible sprog, og vælg den ønskede.
Tryk på for at bekræfte dit valg.
Bemærk: Sproget kan ændres på et senere tidspunkt ved at 
markere “SPROG” i menuen “INDSTILLINGER” hvortil man tager 
adgang ved at trykke på .
2. INDSTIL KLOKKESLÆTTET
Når du har valgt sproget, skal du indstille det aktuelle 
tidspunkt: De to timetal på displayet vil blinke.

UR
Tryk på eller for at indstille det nuværende timetal, 
og tryk på : De to minuttal på displayet vil blinke.

Tryk på eller for at indstille minutterne og tryk på
for at bekræfte.

Bemærk: Du skal muligvis indstille klokkeslættet igen efter 
længerevarende strømafbrydelser. Vælg “UR” i menuen 
“INDSTILLINGER”, hvortil man tager adgang ved at trykke på

.
3. RENGØR OVNEN
En ny ovn kan udsende lugte, som er blevet tilovers fra 
fremstillingen: Det er helt normalt. Det anbefales derfor 
at rengøre den tomme ovn, for at fjerne eventuelle 
lugte, før du begynder at tilberede maden.
Fjern eventuelt beskyttende pap eller transparent film 
fra ovnen, og tag alt tilbehøret ud.
Aktivér funktionen “Smart Clean” (Smart rengøring). 
Følg anvisningerne, for at indstille funktionen korrekt.
Bemærk: Det anbefales at udlufte rummet, efter du bruger 
apparatet for første gang.

DAGLIG BRUG
1. VÆLG EN FUNKTION
Tryk på for at tænde for ovnen: Displayet viser den 
seneste kørte hovedfunktion eller hovedmenuen.
Funktionerne kan vælges ved at trykke på en af 
hovedfunktionernes ikon, eller ved at gennemse en 
menu.
Man vælger en funktion fra en menu ved at trykke på

eller for at vælge den ønskede, og herefter trykke 
på for at bekræfte.
Bemærk: Når funktionen er blevet valgt vil displayet foreslå 
det bedst egnede niveau til hver enkelt funktion.
2. INDSTIL FUNKTIONEN
Man kan ændre funktionens indstillinger efter at have 
markeret den. Displayet vil vise de indstillinger, som kan 
ændres, i rækkefølge. Tryk på  giver dig mulighed for 
at ændre den foregående indstilling igen.
EFFEKT

MIKROBØLGEEFFEKT
Når værdien blinker på displayet anvendes eller
til at ændre den, hvorefter man trykker på , for at 
bekræfte, og fortsætte med at ændre den efterfølgende 
indstilling (hvis dette er muligt).

VARIGHED

VARIGHED
Når ikonet blinker på displayet, anvendes eller
til at indstille den ønskede varighed af tilberedningen. 
Tryk herefter på for at bekræfte.
Bemærk: Man kan justere den indstillede 
tilberedningsvarighed under tilberedningen, ved at trykke på 

: Tryk på eller for at ændre, og tryk herefter på for 
at bekræfte.
Ved brug af funktioner uden mikrobølger er det ikke 
nødvendigt at indstille tilberedningstiden, hvis du vil 
administrere tilberedningen manuelt (uden timer): Tryk 
på eller for at bekræfte og starte funktionen. 
Når denne tilstand vælges, kan du ikke programmere en 
forsinket start.
SLUTTID (FORSINKET START)
I funktioner der ikke aktiverer mikrobølgerne, så 
som “Grill”, kan funktionens start udskydes, ved 
at programmere dens sluttid, når du har indstillet 
tilberedningstiden. I mikrobølge-funktioner svarer 
sluttiden til varigheden. På displayet vises sluttiden 
mens ikonet blinker.
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SLUTTID
Tryk på eller for at indstille tidspunktet, som 
tilberedningen ønsket afsluttet på, tryk herefter på
for at bekræfte og aktivere funktionen. Sæt retten i 
ovnen og luk lågen: Funktionen starter automatisk efter 
den beregnede periode for at tilberedningen slutter på 
det tidspunkt, du har indstillet.
Bemærk: Programmering af et udskudt starttidspunkt vil 
inaktivere ovnens forvarmningsfase: Ovnen vil gradvist varme op 
til den ønskede temperatur, hvilket vil sige, at tilberedningstiden 
kan være en smule længere end forventet. Under ventetiden kan 
man trykke på eller for at ændre den programmerede 
sluttid, eller trykke på for at ændre andre indstillinger. Ved at 
trykke på , for at visualisere informationen, er det muligt at 
skifte mellem sluttid og varighed.
. 6th SENSE
Disse funktioner vælger automatisk den bedste 
tilberedningsmetode, effekt og varighed for alle de 
disponible retter.
Angiv blot fødevarens egenskaber, når dette 
forespørges, for at opnå et optimalt resultat.
VÆGT / PORTIONER

KILOGRAM
Følg anvisningerne på displayet, for at indstille funktionen 
korrekt. Tryk, på anmodning, på eller for at indstille 
den påkrævede værdi, og tryk herefter på for at bekræfte.
FÆRDIGHEDSGRAD
I 6th Sense funktioner kan færdighedsgraden justeres.

FÆRDIGHEDSGRAD
Tryk, på anmodning, på eller for at vælge det 
ønskede niveau mellem Let/Lav (-1) og Ekstra/Høj (+1). 
Tryk på eller for at bekræfte og starte funktionen.
3. AKTIVÉR FUNKTIONEN
Hvis standardværdierne er som ønsket, eller når du har 
udført de ønskede indstillinger, kan du når som helst 
trykke på for at aktivere funktionen.
Hver gang der trykkes på igen, forøges 
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder.
Under forsinkelsen vil ovnen spørge dig, om du vil 
afbryde denne fase og straks starte funktionen, hvis 
man trykker på .
Bemærk: Du kan stoppe den aktiverede funktion når som 
helst ved at trykke på .
Hvis ovnen er varm og funktionen kræver en specifik 
maksimal temperatur, vil der blive vist en meddelelse 
på displayet. Tryk på for at vende tilbage til det 
foregående skærmbillede og vælge en anden funktion 
eller vent, for at fuldføre afkølingen.

JET START
Når ovnen er slukket, trykker man på for at aktivere 
tilberedning med mikrobølgefunktionen, indstillet på 
højeste effekt (1000 W) i 30 sekunder.
4. PAUSE I TILBEREDNING / 
VEND ELLER RØR I MADEN
PAUSE
Når lågen åbnes vil tilberedningen blive afbrudt 
midlertidigt ved, at varmeelementerne inaktiveres.
Luk lågen og tryk på , for at genoptage 
tilberedningen.
Bemærk: Under “6th Sense” funktioner bør lågen kun åbnes på 
opfordring herom. 
VEND ELLER RØR RUNDT I MADEN
Visse 6th Sense Køl opskrifter kræver, at man vender eller 
rører rundt i maden under tilberedningen.

VEND MAD
Der høres et lydsignal og på displayet vises handlingen, 
der skal udføres.
Åbn lågen, udfør den handling som display opfordrer til 
og luk lågen igen. Tryk herefter på for at fortsætte 
tilberedningen.
Bemærk: Når der opfordres til at vende eller røre i maden, vil 
ovnen genoptage tilberedningen efter 2 minutter, også 
selvom handlingen ikke er udført. 
5. ENDT TILBEREDNING
Der lyder et hørbart signal og displayet vil angive, at 
tilberedningen er fuldført.

SLUT
Tryk på for at fortsætte tilberedningen manuelt 
ved at forlænge tiden 30 sekunder ad gangen (for 
mikrobølgefunktioner) eller 5 minutter ad gangen 
(uden mikrobølger) eller tryk på for at forlænge 
tilberedningstiden ved at indstille en ny varighed. I 
begge tilfælde bibeholdes tilberedningens parametre.
Hvis man trykker på eller starter tilberedningen 
igen.
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. FAVORIT
For at gøre det nemmere at bruge ovnen kan den 
gemme op til 10 af dine favoritfunktioner.
Displayet vil opfordre dig til at gemme funktionen med 
et tal mellem 1 og 10 på din liste over livretter, når 
tilberedningen er fuldført.

TILFØJ FAVORIT?
Hvis du vil gemme en funktion som en favorit og 
gemme de aktuelle indstillinger til fremtidig brug, 
skal du trykke på , i modsat fald kan du afvise 
opfordringen ved at trykke på .
Når du har trykke på , skal du trykke på eller for 
at vælge nummeret på positionen, og tryk herefter på

for at bekræfte.
Bemærk: Hvis hukommelsen er fuld, eller det valgte tal 
allerede er optaget, vil ovnen spørge dig om at bekræfte, at 
funktionen skal overskrives.
For at hente de funktioner, du har gemt, på et senere 
tidspunkt tryk på : Displayet viser listen over dine 
favoritfunktioner.

2. Grøntsager
Tryk på eller for at vælge funktionen, bekræft ved 
at trykke på  og tryk herefter på for at aktivere.
. SMART CLEAN
Tag alt tilbehør ud af mikroovnen (bortset fra 
glasdrejetallerkenen) før du aktiverer funktionen. 
Tryk på for at tage adgang til funktionen “Smart 
Clean”.

Smart clean
Tryk på for at aktivere rengøringsfunktionen: 
Displayet vil opfordre dig til at udføre en række 
handlinger, inden rengøringen starter. Tryk på når 
handlingerne er gjort.
Hæld en kop drikkevand i den medfølgende 
dampkogers bund eller i en mikrobølgefast beholder 
når dette forespørges og luk herefter lågen.
Efter den sidste bekræftelse skal du trykke på for at 
starte rengøringscyklussen.
Tag beholderen ud, når cyklussen er færdig, fuldfør 
rengøringen med en blød klud og tør ovnrummet med 
en fugtig klud af mikrofibre.

. TIMER
Når ovnen er slukket, kan displayet bruges som minutur. 
Sørg for, at ovnen er slukket for at aktivere funktionen, 
og tryk så på eller : Ikonet blinker på displayet.
Tryk på eller  for at indstille den mængde tid, du 
har brug for, og tryk så på for at aktivere minuturet.
Der lyder et hørbart signal og displayet vil angive at 
minuturet er færdig med nedtællingen af det valgte 
tidsrum.

TIMER
Når minuturet er aktiveret kan man også markere og 
aktivere en funktion. Tryk på for at tænde for ovnen, 
og vælg herefter den ønskede funktion.
Når funktionen er startet vil minuturet fortsætte 
nedtællingen, uden at påvirke selve funktionen.
Under denne fase kan man ikke se minuturet 
(kun ikonet vil blive vist), men det fortsætter 
nedtællingen. Vend tilbage til minuturets skærmbillede 
ved at trykke på når du vil stoppe den 
igangværende funktion.
. TASTATURLÅS
Tryk og hold trykket i mindst fem sekunder, for at 
blokere tastaturet. Gentag proceduren for at oplås 
tastaturet.

TASTATURLÅS
Bemærk: Funktionen kan også aktiveres under tilberedningen. 
Af sikkerhedsmæssige årsager kan ovnen til enhver tid slås fra 
ved at trykke på knappen .
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OPLYSNINGSSKEMA
WWW  Produktets oplysningsskema med energidata kan 

downloades fra websitet docs.whirlpool.eu

SÅDAN FÅR DU FAT PÅ BRUGS- OG 
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNINGEN PÅ
> WWW  Download Brugs- og
vedligeholdelsesvejledningen fra vores
website docs.whirlpool.eu (du kan bruge
denne QR-kode), ved at angive produktets
kommercielle kode.

> Som alternativ kan du ringe til vores
kundeserviceafdeling.

SÅDAN KONTAKTER DU VORES 
SERVICEAFDELING
Du kan finde vores 
kontaktoplysninger 
i garantihæftet. Når 
du kontakter vores 
kundeserviceafdeling, 
bedes du angive 
koderne på dit produkts 
identifikationsskilt.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

RENGØRING
Sørg for, at apparatet er koldt, inden du foretager 
vedligeholdelse eller rengøring.

Anvend aldrig damprensere.
Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/
ætsende rengøringsmidler, da disse kan beskadige 
apparatets overflader.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER
• Rengør overfladerne med en fugtig klud af mikrofibre.
Tilføj et par dråber neutralt rengøringsmiddel, hvis de er
meget snavsede. Tør efter med en tør klud.
• Anvend et velegnet flydende rengøringsmiddel til
rengøring af ruden i ovndøren.
• Fjern drejetallerkenen og dens støtte jævnligt eller i
tilfælde af spild for at fjerne alle madrester.
Aktivér funktionen “Smart clean” for at opnå en optimal
rengøring af de indre flader.
• Det er ikke nødvendigt at rengøre grillen, da den
intense varme brænder eventuelt snavs væk. Brug
denne funktion jævnligt.

TILBEHØR
Alle tilbehør kan vases i opvaskemaskine med 
undtagelse af Crisp-panden.
Crisp-panden skal rengøres ved brug af vand med 
et mildt opvaskemiddel. Gnid blidt med en klud for 
fastbrændt snavs. Lad altid Crisp-panden afkøle, inden 
den rengøres.

FEJLFINDING
Problem Mulig årsag Løsning

Ovnen fungerer ikke.
Ingen strøm.

Afbrydelse fra lysnettet.

Kontrollér, om der er strømafbrydelse, og om stikket sidder 
i stikkontakten.
Sluk og tænd igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen er 
afhjulpet.

Ovnen udsender støj, selv når den er 
slukket. Aktiv køleblæser. Åbn lågen eller vent til afkølingsprocessen er færdig.

Displayet viser bogstavet "F", efterfulgt af 
et nummer. Softwarefejl. Kontakt din nærmeste kundeserviceafdeling og angiv 

nummeret, der står efter bogstavet "F".
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FI
PÄIVITTÄISKÄYTÖN VIITE-
OPAS

KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOL-
TUOTTEEN
Täydemmän avun ja tuen saamiseksi 
rekisteröi tuotteesi sivustolla 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Voit ladata Turvaohjeet sekä Käyttö- ja huolto-
oppaan verkkosivultamme docs.whirlpool.eu 
ja noudattamalla tämän vihkosen takakannen 
ohjeita.

Lue terveyttä ja turvallisuutta koskevat ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä.

TUOTTEEN KUVAUS
1. Ohjauspaneeli
2. Tunnistekilpi 

(älä poista)
3. Luukku
4. Ylempi lämpövastus/grilli
5. Kevyt
6. Lasialusta

KÄYTTÖPANEELIN KUVAUS

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
Kytkee uunin päälle ja pois päältä, 
taukotilaan tai keskeyttää aktiivisen 
toiminnon.
2. VALIKKO / SUORA PÄÄSY 
TOIMINTOIHIN
Nopea pääsy toimintoihin ja 
valikkoon.
3. SELAUSPAINIKE, MIINUSPAINIKE
Käytetään valikon selaamiseen ja 
toimintojen arvojen tai asetusten 
laskemiseen.

4. TAKAISIN
Palaa edelliseen näkymään.
Mahdollistaa asetusten 
muuttamisen kypsentämisen aikana.
5. NÄYTTÖ
6. VAHVISTUS
Vahvistaa valitun asetuksen tai 
asetetun arvon.

7. SELAUSPAINIKE, PLUSPAINIKE
Käytetään valikon selaamiseen ja 
toimintojen arvojen tai asetusten 
nostamiseen.
8. VALINNAT / SUORA PÄÄSY 
TOIMINTOIHIN 
Nopea pääsy toimintoihin, 
asetuksiin ja suosikkeihin.
9. KÄYNNISTYS
Käynnistää toiminnon ilmoitettuja 
tai perusasetuksia käyttäen.

1

2

3

4

5

6
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VARUSTEET
PYÖRIVÄ LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyörivää 
lautasta voidaan käyttää kaikkien 
kypsennysmenetelmien kanssa. 
Pyörivää lautasta on käytettävä aina 
aluslautasena muille astioille ja 

lisävarusteille.
PYÖRIVÄN LAUTASEN TUKI

Käytä tukea ainoastaan 
lasilautaselle. 
Älä aseta tuen päälle muita 
varusteita.

CRISP-ALUSTA
Saa käyttää ainoastaan sille 
tarkoitettujen toimintojen kanssa. 
Crisp-alusta on laitettava aina 
pyörivän lautasen keskelle ja se 
voidaan esilämmittää tyhjänä 

käyttämällä tähän tarkoitukseen tarkoitettua 
erikoistoimintoa. Aseta ruoka suoraan Crisp-alustalle.
CRISP-ALUSTAN KAHVA

Sen avulla Crisp-alusta voidaan 
poistaa uunista kätevästi.

RITILÄ
Tämän ansiosta voit asettaa ruoan 
lähemmäksi grilliä, jolloin se 
ruskistuu paremmin.
Aseta ritilä pyörivälle lautaselle ja 
varmista, ettei se joudu kosketuksiin 

muiden pintojen kanssa.

HÖYRYTYSASTIA

3

2

1
Jos haluat höyrystää ruokia 
kuten kala tai kasvikset, aseta 
ne koriin (2) ja kaada 
juomavettä (100 ml) 
höyryastian (3) pohjalle, jotta 
aikaansaadaan oikea määrä 
höyryä.
Sen sijaan jos haluat keittää 
sellaisia ruokia kuten perunoita, 
pastaa, riisiä tai viljaruokia, 

aseta ne suoraan höyrytysastian pohjalle (koria ei 
tarvita) ja lisää tarvittava määrä juomavettä keitettävän 
ruuan määrän mukaan.
Saat parhaan tuloksen, jos peität höyryastian 
toimitetulla kannella (1).
Aseta höyrytysastia aina pyörivälle lasilautaselle ja 
käytä sitä vain sopivien kypsennystoimintojen tai 
mikroaaltotoiminnon kanssa.
Höyrytysastian pohja on suunniteltu siten, että sitä 
voidaan käyttää myös yhdessä erityisen Smart clean 
-toiminnon kanssa.

Varusteiden määrä ja tyyppi vaihtelevat ostetun mallin 
mukaan.

Muita lisävarusteita voidaan hankkia erikseen 
huoltopalvelusta.

Uuneja varten on saatavilla monenlaisia 
varusteita. Ennen ostoa varmista, että ne sopivat 
mikroaaltouunissa käytettäväksi ja kestävät uunin 
lämpötiloja.

Älä koskaan käytä metallisia astioita ruualle tai 
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu 
kosketuksiin uunin sisäseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin käyttöä, että alusta voi 
pyöriä vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyörivää 
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai 
poistettaessa.
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TOIMINNOT

6th SENSE
Nämä toiminnot valitsevat automaattisesti 

kaikentyyppisille elintarvikkeille parhaiten sopivan 
lämpötilan ja kypsennystavan.
• 6th SENSE UUDELLEENKUUMENNUS

Lämmittää uudelleen valmisruokia, jotka ovat
joko pakastettuja tai huoneen lämpötilassa. Uuni
laskee automaattisesti tarvittavat asetukset,
joilla saavutetaan parhaat tulokset lyhimmässä
ajassa. Aseta ruoka mikroaaltoja ja kuumuutta
kestävälle lautaselle tai astiaan. Uudelleen
kuumennusprosessin lopussa ruoan jättäminen
seisomaan 1 – 2 minuutin ajaksi parantaa aina
tulosta, etenkin pakasteruokien kohdalla.
Älä avaa luukkua tämän toiminnon aikana.
RUOKA PAINO (g)

ATERIALAUTANEN 250 - 500

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

KEITTO 200 - 800

Kuumenna peittämättä eri kulhossa

PAKASTETTU-ATERIALAUTANEN 250 - 500

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

JUOMAT 100 - 500

Aseta kuumuutta kestävä muovilusikka mukiin tai kuppiin estämään 
ylikiehumista

LASAGNE-PAKASTE 250 - 500

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

• 6th SENSE KYPSENYS
Erityyppisten ruokien ja ruokalajien kypsentämiseen
ja parhaiden tulosten saamiseen nopeasti ja
helposti.
RUOKA PAINO (g)

UUNIPERUNAT 200 - 1000

Sivele öljyllä tai sulatetulla voilla. Leikkaa perunan päälle risti ja kaada 
sisään hapankermaa ja suosikkikastikettasi

VIHANNEKSET 200 - 800

Leikkaa paloiksi. Levitä tasaisesti mikroaallot kestävään astiaan

PAKASTEVIHANNEKSET 200 - 800

Levitä tasaisesti mikroaallot kestävään astiaan

VIHANNEKSET-PURKKI 200 - 600

Levitä tasaisesti mikroaallot kestävään astiaan

POPCORN 100

Laita pussi aina suoraan pyörivälle lasialustalle. Valmista vain yksi 
pussi kerrallaan

• 6th SENSE CRISP
Ruskista ruuat täydellisesti ylä- ja alapuolelta. Tätä
toimintoa saa käyttää ainoastaan erityisen Crisp-
alustan kanssa.
RUOKA PAINO (g)

OHUTPOHJAINEN PAKASTEPITSA 200 - 600

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

PAKSUPOHJAINEN PAKASTEPITSA 300 - 800

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

HAMPURILAISET 200 - 600

Sivele öljyllä ja ripottele suolaa ennen kypsentämistä

KANANSIIVET-PAKASTETTU 200 - 500

Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

KALAPUIKKO-PAKASTETTU 100 - 500

Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva
• 6TH SENSE HÖYRY

Höyrystä toimitetulla höyryastialla ruokia
kuten kasvikset tai kala. Aseta ruoka tasaisesti
höyrytyskoriin ja kaada höyrytysastian pohjalle
juomavettä (100 ml). Uuni laskee automaattisesti
tarvittavat asetukset, joilla saavutetaan parhaat
tulokset. Kypsennyksen alkuvaiheessa mikroaallot
synnyttävät höyryä, jolloin höyrytysastian pohjalla
oleva vesi alkaa kiehua.
RUOKA PAINO (g)

JUUREKSET

150 - 500

VIHANNEKSET

PAKASTEVIHANNEKSET

KALAFILEET

BROILERIFILEET

HEDELMÄT

Tarvittavat varusteet: Höyrytysastia
6th SENSE RIISIJA & PASTA
Riisin tai pastan nopeaan keittämiseen. 

Tätä toimintoa saa käyttää ainoastaan yhdessä 
höyrytysastian kanssa.
RUOKA ANNOKSET PAINO (g)

RIISI

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Tarvittavat varusteet: Höyrytysastian alaosa ja kansi
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 CRISP
Ruskista ruuat täydellisesti ylä- ja alapuolelta. Tätä 

toimintoa saa käyttää ainoastaan erityisen Crisp-alustan 
kanssa.
RUOKA KESTO (min.) 

Kohotettu kakku 7 - 10

Hampurilaiset 8 - 10 *
* Käännä ruokaa kypsennyksen puolivälissä. 

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva
MIKROAALTO
Lämmittää ja kypsentää ruoat tai juomat nopeasti.

TEHO (W) SUOSITUKSET

1000 Juomien tai erittäin vesipitoisten ruokien nopea 
lämmittäminen uudelleen.

800 Vihannesten kypsennys.

650 Lihan ja kalan kypsennys.

500 
Lihaa, juustoa tai munaa sisältävien kastikkeiden 
kypsennys. Lihapiirakoiden tai uunipastan 
viimeistely.

350 Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin voin tai 
suklaan sulatukseen.

160 Pakasteiden sulatus tai voin ja juuston 
pehmennys.

90 Jäätelön pehmennys.

TOIMENPIDE RUOKA TEHO (W) KESTO (min.) 

Kuumennus 2 kuppia 1000 1 - 2

Kuumennus Perunasose
(1 kg) 1000 9 - 11

Sulatus Jauheliha (500 g) 160 13 - 14

Kypsennys Sokerikakku 800 6 - 7

Kypsennys Munakastike 650 11 - 12

Kypsennys Lihamureke 800 18 - 20

GRILLI
Ruskistaa, grillaa ja gratinoi. Suosittelemme 

kääntämään ruokaa kypsennyksen aikana.
RUOKA KESTO (min.) 

Paahtoleipä 5 - 6

Ravut 18 - 22

Suositeltavat varusteet: Ritilä
GRILLI + MIKRO
Kypsennä ja gratinoi ruuat nopeasti yhdistämällä 

mikroaalto- ja grillitoiminnot.
RUOKA TEHO (W) KESTO (min.) 

Perunagratiini 650 20 - 22

Paistettu kana 650 40 - 45

Suositeltavat varusteet: Ritilä

 JET DEFROST
Monien erityyppisten ruokien pikaiseen 

sulattamiseen yksinkertaisesti ilmoittamalla niiden 
paino. Aseta ruoka aina suoraan pyörivälle lasialustalle 
parhaiden tulosten saamiseksi.

CRISP LEIPÄ SULATETTU
Tällä eksklusiivisella Whirlpool-toiminnolla sulatetaan 
pakastettua leipää. Yhdistämällä sekä sulatus- ja Crisp-
teknologiat leipäsi maistuu ja tuntuu vastaleivotulta. Tällä 
toiminnolla voit sulattaa ja kuumentaa nopeasti 
pakastettuja sämpylöitä, patonkeja ja kroissantteja. Tämän 
toiminnon kanssa on käytettävä Crisp-alustaa.

RUOKA PAINO

CRISP LEIPÄ 50 - 800 g

LIHA 100 g - 2,0 kg

BROILERI 100 g - 2,5 kg

KALA 100 g - 1,5 kg

VIHANNEKSET 100 g - 2,0 kg

LEIPÄ 100 g - 1,0 kg

AJASTIMET
Toimintojen aika-arvojen muuttamista varten.
AJASTIN 
Ajan mittaamiseen aktivoimatta mitään toimintoa.
SMART CLEAN
Tämän erityisen puhdistusjakson aikana 

vapautuva höyry helpottaa lian ja ruoasta jääneiden 
tahrojen irtoamista. Kaada kupillinen juomavettä 
ainoastaan mukana toimitetun höyrytysastian alaosaan 
(3) tai mikroaallot kestävään astiaan ja käynnistä 
toiminto.
Tarvittavat varusteet: Höyrytysastia 

SUOSIKIT
Siirtää 10 suosikkitoiminnon luetteloon.
ASETUKSET
Säätää uunin asetukset.

Kun ECO-tila on aktiivinen, näytön kirkkautta vähennetään 
energian säästämiseksi ja lamppu sammuu 1 minuutin 
kuluttua.
Kun “DEMO”-tila on päällä, kaikki komennot ovat käytettävissä 
ja valikot avattavissa, mutta uuni ei kuumene. Tämä tila 
laitetaan pois päältä menemällä “DEMO”-tilaan “ASETUKSET”-
valikosta ja valitsemalla “Pois päältä”.
Valitsemalla “TEH.ASE. PALAU.” tuote sammuu ja palaa sitten 
ensimmäisen käynnistyskerran tilanteeseen. Kaikki asetukset 
pyyhkiytyvät pois.
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ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
1. VALITSE KIELI
Kun laite kytketään päälle ensimmäisen kerran, on 
asetettava kieli ja kellonaika: Näyttöön tulee “English”.

English
Selaa kielivalintoja painamalla - tai -painiketta ja 
valitse haluamasi.
Vahvista valintasi painamalla .
Huomaa: Kieltä voidaan myöhemmin muuttaa valitsemalla 
“KIELI”-valikkokohta “ASETUKSET”-valikosta painamalla .
2. ASETA AIKA
Kielen valinnan jälkeen on asetettava tämänhetkinen 
aika: Näytössä vilkkuu kaksi tunteja tarkoittavaa 
numeroa.

KELLO
Aseta oikea aika painamalla - tai -painiketta ja 
paina sitten : Näytössä vilkkuu kaksi minuutteja 
tarkoittavaa numeroa.

Aseta minuutit painamalla - tai -painiketta ja 
vahvista painamalla .
Huomaa: Sinun on ehkä asetettava aika uudelleen pitkän 
sähkökatkon jälkeen. Valitse “KELLO”-valikkokohta 
“ASETUKSET”-valikosta painamalla .
3. PUHDISTA UUNI
Uudesta uunista voi vapautua hajuja, jotka ovat jääneet 
siihen valmistuksen aikana: tämä on täysin normaalia. 
Tämän vuoksi ennen ruoan valmistamiseen ryhtymistä 
suosittelemme puhdistamaan uunin tyhjänä, jotta siitä 
poistetaan mahdolliset hajut.
Poista mahdollinen suojapahvi tai kalvo uunista ja 
poista myös kaikki sen sisällä olevat varusteet.
Aktivoi “Smart Clean” -toiminto. Aseta toiminto oikein 
ohjeita noudattamalla.
Huomaa: Suositellaan tuulettamaan huone laitteen 
ensimmäisen käytön jälkeen.

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
1. VALITSE TOIMINTO
Käynnistä uuni painamalla : näyttöön tulee 
viimeinen käytössä ollut päätoiminto tai päävalikko.
Toiminnot voidaan valita painamalla kuvaketta, silloin 
kuin kyseessä on jokin päätoiminnoista, tai selaamalla 
valikon läpi.
Haluttu toiminto valitaan valikosta painamalla  tai 

, minkä jälkeen se vahvistetaan painamalla .
Huomaa: Kun toiminto on valittu, näytöltä näkyy sopivin taso 
kutakin toimintoa varten.
2. TEE TOIMINNON ASETUKSET
Haluamasi toiminnon valitsemisen jälkeen voit muuttaa 
sen asetuksia. Näytöllä näkyvät järjestyksessä asetukset, 
joita voit muuttaa. Jos haluat muuttaa edellistä asetusta 
uudelleen, paina .
TEHO

MIKRON TEHO
Kun arvo vilkkuu näytöllä, voit muuttaa sitä painamalla 

 tai , minkä jälkeen vahvista se painamalla 
; jatka sitten seuraavien asetusten muuttamista (jos 
mahdollista).

KESTO

KESTO
Kun näytöllä vilkkuu kuvake , aseta haluamasi 
kypsennysaika painamalla - tai -painiketta ja 
vahvista sitten painamalla painiketta .
Huomaa: Voit säätää kypsennyksen aikana asetettua 
kypsennysaikaa painamalla : korjaa sitä painamalla  tai 

 ja vahvista sitten painamalla .
Muissa kuin mikroaaltotoiminnoissa kypsennysaikaa ei 
ole pakollista asettaa, jos haluat seurata kypsennystä 
manuaalisesti (ilman ajastinta): Vahvista ja käynnistä 
toiminto painamalla  tai . 
Jos valitset tämän toimintatilan, et voi ohjelmoida 
viivästettyä käynnistystä.
PÄÄTTYMISAIKA (KÄYNNISTYS VIIVEELLÄ)
Toiminnoissa, joissa mikroaallot eivät ole käytössä 
kuten esimerkiksi “Grilli”, voit kypsennysajan 
asettamisen jälkeen viivästää toiminnon 
käynnistämistä ohjelmoimalla sen päättymisajan. 
Mikroaaltotoiminnoissa päättymisaika on sama kuin 
kestoaika. Näytöllä näkyy päättymisaika samalla kun 
kuvake  vilkkuu.
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PÄÄTTYMISAIKA
Aseta haluamasi kypsennyksen päättymisaika 
painamalla - tai -painiketta; vahvista ja aktivoi 
toiminto sitten painamalla . Laita ruoka uuniin ja 
sulje luukku: Toiminto käynnistyy automaattisesti sen 
jälkeen, kun on kulunut laskettu aika, joka tarvitaan 
siihen, että kypsennys päättyy asetettuna ajankohtana.
Huomaa: Kypsennyksen viivästetyn käynnistysajan 
ohjelmoiminen sulkee pois käytöstä uunin 
esikuumennusvaiheen: Uuni saavuttaa haluamasi lämpötilan 
asteittain, mikä tarkoittaa, että kypsennysajat ovat hieman 
odotettua pitempiä. Odotusaikana voit korjata ohjelmoitua 
päättymisaikaa painamalla  tai  tai muuttaa muita 
asetuksia painamalla . Jos haluat katsella tietoja, painamalla 

 voit vaihtaa näyttöön päättymisajan tai keston.
. 6th SENSE
Nämä toiminnot valitsevat automaattisesti parhaan 
kypsennystavan, tehon ja keston kaikille tarjolla oleville 
ruokalajeille.
Näin halutessasi voit yksinkertaisesti ilmoittaa ruoan 
ominaisuudet ja saat aina parhaan tuloksen.
PAINO / ANNOKSET

KILOGRAMMAT
Toiminto asetetaan oikein seuraamalla näytön ohjeita. 
Kehotettaessa aseta tarvittava arvo painamalla tai 

 ja vahvista sitten painamalla .
KYPSYYSTASO
6th Sense -toiminnoissa on mahdollista säätää kypsyystasoa.

KYPSYYSTASO
Kehotettaessa valitse tasoksi Kevyt/Matala (-1) tai 
Ekstra/Korkea (+1) painamalla  tai . Vahvista ja 
käynnistä toiminto painamalla  tai .
3. AKTIVOI TOIMINTO
Jos oletusarvot ovat oikein tai kun olet tehnyt 
haluamasi asetukset, voit aktivoida toiminnon milloin 
tahansa painamalla .
Aina kun painiketta  painetaan uudelleen, 
kypsennysaikaa lisätään 30 sekuntia.
Jos painat viivevaiheen aikana painiketta , uuni 
kysyy, haluatko hypätä tämän vaiheen yli ja käynnistää 
toiminnon välittömästi.
Huomaa: Voit pysäyttää aktivoidun toiminnon milloin tahansa 
painamalla .
Jos uuni on kuuma ja toimintoon tarvitaan jotain 
erityistä maksimilämpötilaa, näyttöön tulee tästä 
ilmoittava viesti. Edelliseen näkymään palataan 
painamalla ; tällöin voidaan joko valita jokin toinen 
toiminto tai odottaa uunin jäähtymistä.

JET START
Kun uuni on sammutettu, painamalla  aktivoit 
kypsennyksen mikroaaltouunitoiminnolla täydellä 
teholla (1000 W) 30 sekunniksi.
4. KYPSENNYKSEN KESKEYTTÄMINEN / RUOAN 
KÄÄNTÄMINEN TAI SEKOITTAMINEN
TAUKO
Kun avaat luukun, kypsennys keskeytyy väliaikaisesti, 
sillä kuumennusvastukset kytkeytyvät pois päältä.
Kypsennystä jatketaan sulkemalla luukku ja painamalla 

 .
Huomaa: Kun käytät “6th Sense” -toimintoja, avaa luukku vain 
silloin, kun uuni kehottaa tekemään niin. 
KÄÄNNÄ TAI SEKOITA RUOKAA
Eräissä 6th Sense-kypsennysresepteissä on ruokaa 
käännettävä tai sekoitettava kypsennyksen aikana.

KÄÄNNÄ RUOKA
Tällöin kuuluu äänimerkki ja näytöllä näkyy suoritettava 
toimenpide.
Avaa luukku, suorita näytön ilmoittama toimenpide ja 
sulje luukku; jatka sitten kypsennystä painamalla .
Huomaa: Silloin kun tarvitaan kääntämistä ja sekoittamista, 
mutta näitä toimenpiteitä ei suoriteta, uuni jatkaa kypsennystä 
2 minuutin jälkeen. 
5. KYPSENNYKSEN PÄÄTTYMINEN
Kuuluu äänimerkki ja näyttö ilmoittaa, että kypsennys 
on päättynyt.

LOPPU
Jos haluat jatkaa kypsennystä manuaalisesti lisäten 
aikaa 30 sekuntia kerrallaan (mikroaaltotoiminnoissa) 
tai 5 minuuttia kerrallaan (ilman mikroaaltoja), paina 

 tai paina , jos haluat pidentää kypsennysaikaa 
asettamalla uuden kestoajan. Kummassakin tapauksessa 
kypsennysparametrit säilyvät.
Kypsennys käynnistyy uudelleen painamalla  tai .
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. SUOSIKKI
Jotta uunin käyttö olisi helpompaa, se voi tallentaa jopa 
10 suosikkitoimintoa.
Kun kypsennys on viety loppuun, näyttö kehottaa 
tallentamaan toiminnon numeroon välillä 1 – 10 
suosikkiluettelossasi.

LISÄÄ SUOSIKKI?
Jos haluat tallentaa toiminnon suosikiksi ja säilyttää 
nykyiset asetukset tulevaa käyttöä varten, paina 

, muussa tapauksessa jätä viesti huomioimatta 
painamalla .
Painettuasi , valitse numeron sijoitus painamalla 
tai  ja vahvista sitten painamalla .
Huomaa: Jos muisti on täynnä, tai valittu numero on jo 
käytetty, uuni pyytää vahvistusta edeltävän toiminnon 
ylikirjoittamiseen.
Tallennettuja toimintoja haetaan myöhemmin 
painamalla : Näyttöön ilmestyy suosikkitoimintojen 
luettelo.

2. Vihannekset
Valitse toiminto painamalla  tai , vahvista 
painamalla  ja aktivoi sitten painamalla .
. SMART CLEAN
Poista kaikki varusteet (pyörivää lasialustaa lukuun 
ottamatta) mikroaaltouunista ennen kuin käynnistät 
toiminnon. 
Siirry Smart Clean -toimintoon painamalla .

Smart clean
Aktivoi puhdistustoiminto painamalla : näytöllä 
näkyvät järjestyksessä eri toimenpiteet, jotka on 
suoritettava ennen puhdistuksen aloittamista. 
Kun kaikki on valmista, voit painaa milloin tahansa 
painiketta .
Kehotettaessa kaada kupillinen juomavettä toimitetun 
höyrytysastian alaosaan tai mikroaallot kestävään 
astiaan ja sulje sitten luukku.
Paina viimeisen vahvistuksen jälkeen , jolloin 
puhdistusjakso alkaa.
Jakson loputtua ota astia pois, pyyhi lika pois pehmeällä 
liinalla ja kuivaa sitten uunin sisäosa kostealla 
mikrokuituliinalla.

. AJASTIN
Kun uuni kytketään pois päältä, näyttöä voidaan 
käyttää ajastimena. Ennen toiminnon aktivoimista on 
varmistettava, että uuni on sammutettu, minkä jälkeen 
painetaan tai : Näytöllä vilkkuu kuvake .
Aseta tarvittavan ajan pituus painamalla - tai 
-painikkeita ja aktivoi sitten ajastin painamalla .
Kun ajastin on lopettanut asetetun ajan käänteisen 
laskennan, kuuluu äänimerkki ja näytöllä näkyy tätä 
koskeva ilmoitus.

AJASTIN
Kun ajastin on aktivoitu, voit myös valita ja aktivoida 
jonkin toiminnon. Käynnistä uuni painamalla  ja 
valitse sitten haluamasi toiminto.
Kun toiminto on käynnistynyt, ajastin jatkaa 
lähtölaskentaa itsenäisesti, puuttumatta itse 
toimintoon.
Tämän vaiheen aikana ei ole mahdollista nähdä 
ajastinta (näkyy vain kuvake ), joka jatkaa jäljelle 
jäävän ajan laskemista taustalla. Ajastimen näyttö 
palautetaan pysäyttämällä parhaillaan aktiivisena oleva 
toiminto painamalla .
. NÄPPÄINLUKKO
Painikkeet lukitaan painamalla  ja pitämällä sitä 
painettuna vähintään viiden sekunnin ajan. Toimi 
samoin näppäimistölukon avaamiseksi.

NÄPPÄINLUKKO
Huomaa: Toiminto voidaan aktivoida myös kypsennyksen 
aikana. Turvallisuussyistä uuni voidaan kytkeä pois päältä 
milloin tahansa painamalla .
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TUOTESELOSTE
WWW  Laitteen tuoteseloste energiankulutusta 

koskevine tietoineen on ladattavissa Whirlpoolin 
sivustolta docs.whirlpool.eu

MITEN SAADA KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
> WWW  Lataa käyttö- ja huolto-opas
verkkosivultamme docs.whirlpool.eu (voit
käyttää tätä QR-koodia), ilmoittamalla
tuotteen kaupallisen koodin.

> Vaihtoehtoisesti voit ottaa yhteyttä huoltopalveluun.

YHTEYDEN OTTAMINEN HUOLTOPALVELUUN
Löydät yhteystietomme 
takuuoppaasta. Kun otat 
yhteyttä asiakkaiden 
myynnin jälkeiseen 
palveluun, ilmoita 
tuotteen tunnistekilvessä 
olevat koodit.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

PUHDISTUS
Varmista, että laite on jäähtynyt, ennen kuin aloitat 
huolto- tai puhdistustoimenpiteet.

Älä koskaan käytä puhdistamiseen höyrypesuria.
Älä käytä teräsvillaa, hankaavia kaapimia tai 
hankaavia/syövyttäviä puhdistusaineita, koska ne 
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

SISÄ- JA ULKOPINNAT
• Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla. Jos ne
ovat erittäin likaisia, voit lisätä muutaman pisaran
neutraalia puhdistusainetta. Kuivaa pinnat lopuksi
kuivalla liinalla.
• Puhdista luukun lasi nestemäisellä erikoispesuaineella.
• Säännöllisin väliajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyörivä lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin
pohjalta kaikki ruoan jäämät.
• Aktivoi “Smart clean” -toiminto sisäpintojen tehokasta
puhdistamista varten.
• Grilliä ei tarvitse puhdistaa, sillä voimakas kuumuus
polttaa kaiken lian. Käytä tätä toimintoa säännöllisin
väliajoin.

VARUSTEET
Kaikki muut varusteet voidaan pestä 
astianpesukoneessa paitsi Crisp-alusta.
Crisp-alusta on puhdistettava vedellä ja miedolla 
pesuaineella. Hankaa pinttynyt lika pois pehmeällä 
liinalla. Anna Crisp-alustan jäähtyä ennen puhdistusta.

VIANETSINTÄ
Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Uuni ei toimi.
Sähkökatkos.

Kytkeytynyt irti verkkovirrasta.

Tarkista, että verkossa on jännite ja että uuni on kytketty 
verkkoon.
Kytke uuni pois päältä ja uudelleen päälle ja tarkista, onko 
vika poistunut.

Uuni on meluisa myös pois päältä 
kytkettynä. Jäähdytyspuhallin on päällä. Avaa luukku tai odota, että jäähdytys on päättynyt.

Näytölle ilmestyy “F”-kirjain ja numero. Ohjelmistovika. Ota yhteys lähimpään huoltopalvelupisteeseen ja ilmoita 
“F”-kirjaimen perässä oleva numero.
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NO
DAGLIG REFERANSE
VEILEDNING

TAKK FOR AT DU HAR KJØPTE ET 
WHIRLPOOL-PRODUKT
For å motta lettere forståelig hjelp og 
støtte, vennligst registrere produktet ditt på 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Du kan laste ned sikkerhetsanvisninger og 
bruks- og vedlikeholdsveiledningen ved å 
besøke vår hjemmeside docs.whirlpool.eu og 
følge anvisningene bakerst i dette heftet.

Før du tar apparatet i bruk, må du lese helse- og sikkerhetsveiledningen nøye.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Betjeningspanel
2. Identifikasjonsskilt 

 (må ikke fjernes)
3. Dør
4. Øvre varmeelement/grill
5. Lys
6. Roterende tallerken

BESKRIVELSE AV BETJENINGSPANELET

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
For å slå ovnen av og på, og for å 
stoppe en aktiv funksjon.
2. MENY / FUNKSJONER DIREKTE 
TILGANG
For å få rask tilgang til funksjoner og 
meny.
3. NAVIGERINGSKNAPP MINUS
For å bla gjennom en meny og 
redusere innstillingene eller 
verdiene til en funksjon.

4. TILBAKE
Får å gå tilbake til forrige meny.
Gjør det mulig å endre innstillinger 
mens tilberedningen pågår.
5. DISPLAY
6. BEKREFT
For å bekrefte en valgt funksjon eller 
en fastsatt verdi.

7. NAVIGERINGSKNAPP PLUSS
For å bla gjennom en meny og øke 
innstillingene eller verdiene til en 
funksjon.
8. OPSJONER / FUNKSJONER 
DIREKTE TILGANG 
For å få rask tilgang til funksjoner, 
innstillinger og favoritter.
9. UTSATT
For å starte en funksjon ved 
å benytte de spesifikke eller 
grunnleggende innstillingene.

1

2

3

4

5

6
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TILBEHØR
ROTERENDE TALLERKEN

Når den er plassert på sin støtte, kan 
den roterende glasstallerkenen 
brukes med alle metodene for 
tilberedning. Den roterende 
tallerkenen må alltid brukes som 

base for andre beholdere eller tilbehør.
STØTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN

Bruk kun støtten til den roterende 
glasstallerkenen. 
Ikke plasser annet tilbehør på 
støtten.

CRISP-PANNE
Må kun brukes med funksjonene 
som er angitt. Crisp-pannen må 
alltid være plassert midt på 
glassplatetallerken og kan 
forvarmes når den er tom, ved hjelp 

av spesielle funksjon for dette formål. Plasser maten 
direkte på crisp-pannen.
HÅNDTAK FOR CRISP-PANNEN

Nyttig for å fjerne den varme crisp-
pannen fra ovnen.

RIST
Dette gjør at du kan plassere maten 
nærmere grillen, for å oppnå en 
perfekt gyllen farge på maten din.
Sett risten på den roterende 
tallerkenen, og påse at den ikke 

kommer i kontakt med andre overflater.

DAMPKOKER

3

2

1
For å dampe matvarer som fisk 
eller grønnsaker, plassere disse i 
kurven (2) og hell drikkevann 
(100 ml) ned i bunnen av 
dampkokeren (3) for å oppnå 
den riktige mengden damp.
For å koke mat som poteter, 
pasta, ris eller korn, plassere 
disse direkte i bunnen av 
dampkokeren (kurven er 

ikke nødvendig) og tilsett en passende mengde av 
drikkevann for mengden mat du tilbereder.
For best resultat, dekke dampkokeren med lokket (1) 
som følger med.
Plasser alltid dampkokeren på den roterende 
glasstallerkenen og bare bruk den med 
tilberedningsfunksjoner som er egnet, eller med 
mikrobølgefunksjonen.
Dampkokerens bunn er i tillegg utformet slik at den 
kan benyttes sammen med den spesielle Smart clean-
funksjonen.

Antall og type tilbehør kan variere avhengig av hvilken modell 
som du kjøpt.

Annet tilbehør som ikke medfølger kan kjøpes separat 
gjennom kundeservice.

Det er en rekke tilbehør tilgjengelig på markedet. 
Før du kjøper tilbehør, påse at det er egnet for bruk i 
mikrobølgeovn og tåler ovnstemperaturer.

Metallbeholdere for mat eller drikke bør aldri brukes 
under tilberedning i mikrobølgeovn.

Pass alltid på at mat og tilbehør ikke kommer i 
kontakt med de innvendige veggene i ovnen.

Pass alltid på at den roterende skiven kan dreie 
fritt før du slår på ovnen. Pass på å ikke velte den 
roterende skiven mens du setter inn eller tar ut annet 
tilbehør.
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FUNKSJONER

6th SENSE
Disse funksjonene velger automatisk den beste 

temperaturen og tilberedningsmetoden for alle typer 
mat.
• 6th SENSE OPPVARM.

For å varme opp ferdiglaget mat som enten er 
frossen eller har romtemperatur. Ovnen beregner 
automatisk verdiene som er nødvendige for å oppnå 
de beste resultatene på kortest tid. Plasser maten på 
en ildfast tallerken eller fat som tåler mikrobølger. 
På slutten av oppvarmingsprosessen, vil resultatet 
alltid bli bedre dersom du lar maten stå i 1-2 
minutter, spesielt gjelder dette frossen mat.
Mens denne funksjonen utføres må ikke døren 
åpnes.
MAT VEKT (g)

MIDDAGSRETT 250 - 500

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

SUPPE 200 - 800

Varm opp utildekket i egne former

FROSSEN MIDDAGSRETT 250 - 500

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

DRIKKER 100 - 500

Sett en skje i varmebestandig plast ned i en mugge eller kopp for å 
unngå at det koker over

FROSSEN LASAGNE 250 - 500

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

• 6th SENSE TILBEREDNING
For tilberedning av flere slags retter og matvarer og 
å oppnå optimale resultat raskt og enkelt.
MAT VEKT (g)

BAKTE POTETER 200 - 1000

Pensle med olje eller smeltet smør. Lag et snitt på toppen av 
poteten og hell i rømme og din favoritt topping

GRØNNSAKER 200 - 800

Skjær opp i stykker. Fordel de jevnt utover i en ildfast form egnet for 
mikrobølgeovn

FROSNE GRØNNSAKER 200 - 800

Fordel de jevnt utover i en ildfast form egnet for mikrobølgeovn

GRØNNSAKER PÅ BOKS 200 - 600

Fordel de jevnt utover i en ildfast form egnet for mikrobølgeovn

POPKORN 100

Plasser alltid posen på den roterende glasstallerkenen. Tilbered kun 
en pose om gangen

• 6th SENSE CRISP
For å brune en rett perfekt, både på den over- og 
undersiden av maten. Denne funksjonen må kun 
brukes med den spesielle crisp-pannen.
MAT VEKT (g)

FROSSENPIZZA MED TYNN BUNN 200 - 600

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

FROSSENPIZZA MED TYKK BUNN 300 - 800

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

HAMBURGERE 200 - 600

Pensle med olje og strø med salt for tilberedning

FROSNE KYLLINGVINGER 200 - 500

Fordel jevnt utover crisp-pannen

FROSNE FISKEPINNER 100 - 500

Fordel jevnt utover crisp-pannen

Nødvendig tilbehør: Crisp-panne, håndtak for crisp-
pannen

• 6TH SENSE DAMP
For dampkoking av matvarer som grønnsaker 
eller fisk, ved hjelp av dampkokeren som 
medfølger. Fordel maten jevnt utover i kurven til 
dampkokeren og hell drikkevann (100 ml) i bunnen 
på dampkokeren. Ovnen vil automatisk beregne 
innstillingene som er nødvendige for å oppnå 
perfekte resultat. I løpet av den innledende delen av 
tilberedningen genererer mikrobølgene damp, noe 
som fører til at vannet til i bunnen av dampkokeren 
begynner å koke.
MAT VEKT (g)

RØTTER & KNOLLER

150 - 500

GRØNNSAKER

FROSNE GRØNNSAKER

FISKEFILETER

KYLLINGFILETER

FRUKT

Nødvendig tilbehør: Dampkoker
6th SENSE RIS & PASTA
For rask tilberedning av ris eller pasta. Denne 

funksjonen må kun brukes sammen med dampkokeren.
MAT PORSJONER VEKT (g)

RIS

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Nødvendig tilbehør: Dampkokerens bunn og lokk
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 CRISP
For å brune en rett perfekt, både på den over- og 

undersiden av maten. Denne funksjonen må kun brukes 
med den spesielle crisp-pannen.
MAT VARIGHET (min.) 

Gjærbakst 7 - 10

Hamburgere 8 - 10 *
* Snu maten halvveis under stekingen. 

Nødvendig tilbehør: Crisp-panne, håndtak for crisp-pannen
MIKROBØLGER
For å tilberede raskt, og varme opp mat eller 

drikke.
EFFEKT (W) ANBEFALT FOR

1000 Rask oppvarming av drikke eller andre matvarer 
med høyt vanninnhold.

800 Tilberede grønnsaker.

650 Tilberede kjøtt og �sk.

500 
Tilberedning av kjøttsauser eller sauser som 
inneholder ost eller egg. Avsluttende tilberedning 
av kjøttpaier eller pastaretter.

350 Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for å smelte 
smør eller sjokolade.

160 Tining av frosne matvarer eller mykgjøring av 
smør og ost.

90 Mykgjøre iskrem.

HANDLING MAT EFFEKT (W) VARIGHET (min.) 

Oppvarming 2 kopper 1000 1 - 2

Oppvarming Potetmos
(1 kg) 1000 9 - 11

Tining Kjøttdeig (500 g) 160 13 - 14

Tilberede Sukkerbrød 800 6 - 7

Tilberede Eggekrem 650 11 - 12

Tilberede Kjøttpudding 800 18 - 20

GRILL
For bruning, grilling og gratenger. Vi anbefaler å 

snu maten under tilberedningen.
MAT VARIGHET (min.) 

Ristet brød 5 - 6

Dyphavsreker 18 - 22

Anbefalt tilbehør: Rist
GRILL+MB
For å raskt tilberede og gratinere retter med en 

kombinasjon av mikrobølgeovnen og grillfunksjonen.
MAT EFFEKT (W) VARIGHET (min.) 

Potetgrateng 650 20 - 22

Stekt kylling 650 40 - 45

Anbefalt tilbehør: Rist

 JET DEFROST
For rask opptining av forskjellig typer matvarer 

ganske enkelt ved å spesifisere deres vekt. Plasser alltid 
maten direkte på den roterende glasstallerkenen for å 
oppnå best resultat.

TINING AV BRØD
Denne eksklusive Whirlpool-funksjonen gjør det mulig for 
deg å tine frossent brød. Ved å kombinere Defrost- and 
Crisp-teknologiene, vil brødet ditt smake og ha samme 
konsistens som et nybakt brød. Bruk denne funksjonen for 
hurtig tining og oppvarming av rundstykker, baguetter & 
croissanter. Crisp-platen må benyttes sammen med 
denne funksjonen.

MAT VEKT

KNEKKEBRØD 50 - 800 g

KJØTT 100 g - 2,0 kg

FJÆRKRE 100 g - 2,5 kg

FISK 100 g - 1,5 kg

GRØNNSAK 100 g - 2,0 kg

BRØD 100 g - 1,0 kg

TIDSUR
For endring av funksjonstidenes verdier.
TIMER 
For å holde tiden uten å aktivere en funksjon.
SMART CLEAN
Effekten av damp frigjort under denne spesielle 

rengjøringssyklusen gjør at skitt og matrester lett kan 
fjernes. Hell en kopp drikkevann i dampbunnen (3) som 
medfølger eller i en form som tåler mikrobølger og 
aktiver funksjonen.
Nødvendig tilbehør: Dampkoker 

FAVORITT
For å hente fram listen over funksjonene.
INNSTILLINGER
For justering av ovnens innstillinger.

Når “ØKO” modus er aktiv, vil lysstyrken på skjermen reduseres 
for å spare energi og lyset slår seg av etter 1 minutt.
Når “DEMO” er “On” er alle kommandoene aktive og menyene 
er tilgjengelige, men ovnen varmes ikke opp. For å deaktivere 
denne modusen, få tilgang til “DEMO” fra menyen 
“INNSTILLINGER” og velg “O�”.
Ved å velge “FABRIKKINNST.”, slår produktet seg av og deretter 
returnerer det til første påslåing. Alle innstillingene vil bli 
slettet.
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FØRSTE GANGS BRUK
1. VELG SPRÅKET
Du må stille inn språket og tiden når du slår på 
apparatet for første gang: “English” vil vises på display.

English
Trykk på eller bla igjennom listen over 
tilgjengelige språk og velg språket du ønsker.
Trykk på for å bekrefte valget ditt.
Vennligst merk deg: Språket kan senere endres ved å velge 
“SPRÅK” i menyen “INNSTILLINGER”, som er tilgjengelig ved å 
trykke på .
2. STILL INN TIDEN
Når du har valgt språk, må du stille inn den aktuelle 
tiden: De to sifrene for timer vil blinke på displayet.

KLOKKE
Trykk på eller for å stille inn nåværende time 
og trykk : De to sifrene for minutter vil blinke på 
displayet.

Trykk på eller for å stille inn minuttene og trykk 
for å bekrefte.

Vennligst merk deg: Du må kanskje stille inn klokken på nytt 
etter langvarige strømbrudd. Velg “KLOKKE” i menyen 
“INNSTILLINGER”, som er tilgjengelig ved å trykke .
3. GJØR OVNEN REN
En ny ovn kan frigi lukt som dannes under 
fabrikasjonen: Dette er helt normalt. Før du begynner å 
tilberede maten, anbefaler vi at du gjør ren ovnen når 
den er tom for å fjerne eventuell lukt.
Fjern eventuell beskyttende papp eller gjennomsiktig 
film fra ovnen og fjern eventuelle tilbehør i den.
Aktiver “Smart Clean” funksjonen. Følg instruksjonene 
for å sette funksjonen på riktig måte.
Vennligst merk deg: Det er lurt å lufte rommet etter bruker 
apparatet for første gang.

DAGLIG BRUK
1. VELG EN FUNKSJON
Trykk på for å slå på ovnen: displayet vil vise den 
siste hovedfunksjonen eller hovedmenyen.
Funksjonene kan velges ved å trykke på ikonet til én av 
hovedfunksjonene eller ved å bla igjennom en meny.
For å velge en funksjon på menyen, trykk på eller 

for å velge den du ønsker, trykk deretter på for å 
bekrefte.
Merk: Når funksjonen er valgt, vil display anbefale det best 
egnede nivået for hver funksjon.
2. STILL INN FUNKSJONEN
Etter at du har valgt funksjonen du ønsker, kan du endre 
dens innstillinger. Displayet vil vise innstillingene som 
kan endres i sekvens. Ved å trykke vil du kunne 
endre den tidligere innstillingen igjen.
EFFEKT

MW EFFEKT
Når verdien blinker på display, trykk på eller 
for å endre den, trykk deretter på for å bekrefte og 
fortsett innstillingene som følger (hvis dette er mulig).

VARIGHET

VARIGHET
Når ikonet blinker på display, trykk på eller for 
å stille inn steketiden du ønsker og trykk deretter på 
for å bekrefte.
Vennligst merk deg: Du kan regulere steketiden som er stilt 
inn mens stekingen pågår ved å trykke : trykk på eller 

for å endre det og trykk deretter på for å bekrefte.
Dersom du ikke bruker mikrobølgefunksjonene trenger 
du ikke stille inn steketiden dersom du ønsker å styre 
stekingen manuelt (uten fastsatt steketid): Trykk på 
eller for å bekrefte og start funksjonen. 
Ved å velge denne modusen, kan du programmere en 
utsatt start.
SLUTTID (UTSATT START)
For funksjoner hvor mikrobølgene ikke aktiveres som 
“Grill”, når du først har stilt inn steketiden kan du utsette 
funksjonens start ved å programmere tidspunktet for 
avsluttet tilberedning. For mikrobølgefunksjonene er 
sluttiden den samme som varigheten. Display viser 
sluttiden mens ikonet blinker.
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SLUTTID
Trykk på eller for å stille inn tidspunktet du 
ønsker at tilberedningen skal avslutte, trykk deretter 
på for å bekrefte og aktivere denne funksjonen. Sett 
maten inn i ovnen og lukk døren: Funksjonen vil starte 
automatisk etter den tidsperioden som er beregnet for 
at tilberedningen skal være ferdig på det tidspunktet du 
har angitt.
Vennligst merk deg: Ved å programmere en utsatt start for 
steking vil en alltid utelukke fasen for forvarming av ovnen: 
Ovnen vil gradvis nå temperaturen du ønsker, det betyr at 
tilberedningstiden vil bli noe lenger enn forventet. Mens du 
venter, kan du trykke på eller for å endre programmets 
sluttid eller trykk på for å endre innstillingene. Ved å trykke 
på , for å vise informasjonen, er det mulig å skifte fra 
sluttid til varighet.
. 6th SENSE
Disse funksjonene velger automatisk den beste 
tilberedningsmodusen, effekt, og varighet for alle 
rettene som er tilgjengelige.
Når det kreves, skal du ganske enkelt indikere matens 
egenskaper for å oppnå et optimalt resultat.
VEKT / PORSJONER

KILOGRAM
For å stille inn den riktige funksjonen, følg 
indikasjonene på display. Når du blir minnet om det, 
trykk på eller for å stille inn ønsket verdi og trykk 
på for å bekrefte.
STEKEGRAD
Med 6th Sense funksjonene er det mulig å justere 
stekegraden.

STEKEGRAD
Når du blir minnet om det, trykk på eller for 
å velge ønsket nivå mellom Lett/Lav (-1) og Ekstra/
Høy (+1). Trykk på eller for å bekrefte og start 
funksjonen.
3. AKTIVERE FUNKSJONEN
Til enhver tid, dersom default-verdiene er de som 
ønskes, eller når du har brukt innstillingene du ønsker, 
trykk på for å aktivere funksjonen.
Hver gang knappen trykkes igjen, vil steketiden 
økes med ytterligere 30 sekunder.
I løpet av fasen for utsetting, vil ovnen, ved at du trykker 
på spørre om du ønsker å hoppe over denne fasen, 
og starte funksjonen med det samme.
Vennligst merk deg: Du kan stanse funksjonen som er aktivert 
når som helst ved å trykke på .

Dersom ovnen er varm og funksjonen krever en gitt 
maksimaltemperatur, vil det vises en melding på 
display. Trykk på for å returnere til skjermbildet 
framfor og velg en annen funksjon eller vent til ovnen 
er helt nedkjølt.
JET START
Når ovnen er slått av, trykk på for å aktivere 
tilberedningen med mikrobølge-funksjonen satt på full 
effekt (1000 W) i 30 sekunder.
4. SETT TILBEREDNINGEN PÅ PAUSE / SNU ELLER 
RØR I MATEN
PAUSE
Ved å åpne døren, vil tilberedningen midlertidig settes 
på pause ved at varmeelementene deaktiveres.
For å fortsette tilberedningen, lukk døren og trykk på 

.
Merk: Mens “6th Sense” funksjonene er aktive, må du kun åpne 
døren når du blir minnet om det. 
SNU ELLER RØR I MATEN
Noen 6th Sense oppskrifter krever at du snur eller rører i 
maten under tilberedningen.

SNU MAT
Du vil høre et signal og på display vises handlingen som 
må utføres.
Åpne døren, utfør handlingen som vises på display 
og lukk døren, trykk deretter på for å fortsette 
tilberedningen.
Merk: Når det er nødvendig å snu eller røre, vil ovnen etter 2 
minutter gjenoppta stekingen selv om ingen handling er 
utført. 
5. ENDT STEKING
Du vil høre et akustisk signal og display indikerer at 
stekingen er avsluttet.

SLUTT
Trykk på for å fortsette stekingen i manuell modus 
og legge til tid trinnvis med 30 sekund av gangen 
(for mikrobølgefunksjonene) eller 5 minutter (uten 
mikrobølger) eller trykk på for å forlenge steketiden 
ved å stille inn en ny varighet. I begge tilfeller vil 
parametrene for steking opprettholdes.
Ved å presse eller starter stekingen igjen.
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. FAVORITTER
For å gjøre det enklere å bruke ovnen, kan den lagre 
opptil 10 av dine favorittfunksjoner.
Når tilberedningen er avsluttet vil displayet be deg om å 
lagre funksjonen i et nummer mellom 1 og 10 på listen 
over favoritter.

LEGG TIL FAV?
Hvis du ønsker å lagre en funksjon som en favoritt og 
lagre de gjeldende innstillingene for senere bruk, trykk 
på ellers, for å overse forespørselen må du trykke på

.
Når er trykket ned, trykk på eller for å velge 
nummerposisjonen, trykk deretter på for å bekrefte.
Vennligst merk deg: Dersom minnet er fullt eller dersom 
nummeret som er valgt allerede er opptatt, vil ovnen be deg 
bekrefte ved å skrive over den forrige funksjonen.
Hvis du vil tilbakekalle de funksjonene du har lagret på 
et senere tidspunkt, trykk på : Displayet vil vise listen 
over favorittfunksjonene dine.

2. Grønnsaker
Trykk på eller for å velge funksjonen, bekreft ved 
å trykke på , og trykk deretter på for å aktivere.
. SMART CLEAN
Fjern alt tilbehøret (med unntak av den roterende 
glasstallerkenen) fra mikrobølgeovnen før funksjonen 
aktiveres. 
Trykk på for å få tilgang til “Smart Clean” funksjonen.

Smart clean
Trykk på for å aktivere rengjøringsfunksjonen: 
displayet vil i sekvens minne deg på handlinger for å 
utføres før rengjøringen starter. Trykk på når som 
helst når dette er gjort.
Når det er nødvendig, hell en kopp med drikkevann inn 
i dampbunnen som medfølger eller i en form som tåler 
mikrobølger, lukk deretter døren.
Etter den siste bekreftelsen, trykk på for å starte 
rengjøringssyklusen.
Når du er ferdig, avslutt rengjøringen ved å benytte en 
myk klut og tørk deretter ovnsrommet ved å benytte en 
fuktig mikrofiberklut.

. TIMER
Når ovnen er slått av, kan skjermen brukes som en 
timer. For å aktivere denne funksjonen, påse at ovnen er 
slått av og trykk på eller : ikonet vil blinke på 
display.
Trykk på eller for å angi ønsket tidslengde og 
trykk deretter på for å aktivere timeren.
Du vil høre et lydsignal og display vil indikere når 
minutturet har avsluttet nedtellingen av den valgte 
tiden.

TIMER
Når minutturet er aktivert, kan du også velge og 
aktivere en funksjon. Trykk for å slå på ovnen og still 
deretter inn funksjonen du ønsker.
Når funksjoner er startet, vil timeren fortsette 
nedtellingen uavhengig uten å forstyrre selve 
funksjonen.
I løpet av denne fasen, er det ikke mulig å se minutturet 
(kun ikonet vil vises), som vil fortsette nedtellingen 
i bakgrunnen. For å returnere til skjermen med 
minutturet, trykk på for å stanse funksjonen som for 
øyeblikket er aktiv.
. TASTELÅS
For å låse tastaturet, trykk og hold nede i minst fem 
sekund. Gjør dette på nytt for å låse opp tastaturet.

TASTELÅS
Merk: Denne funksjonen kan også velges under tilberedning. 
Av sikkerhetsmessige grunner, kan ovnen slås av når som helst 
ved å trykke på .
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PRODUKTKORT
WWW  Produktkortet med informasjon om energiforhold 

for apparatet kan lastes ned fra Whirlpool sin 
hjemmeside docs.whirlpool.eu

SLIK SKAFFER DU DEG BRUKS- OG 
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN
> WWW  Last ned bruks- og
vedlikeholdsveiledningen fra vår hjemmeside
docs.whirlpool.eu (du kan bruke denne
QR-koden), for å spesifisere produktets
kommersielle kode.

> Alternativt, ta kontakt med vår kundeservice.

HENVEND DEG TIL KUNDESERVICE
Du finner våre 
kontaktdetaljer i 
garantihåndboken. 
Når du kontakter 
vår kundeservice 
med tjenester på 
ettermarkedet, oppgi 
kodene som er oppgitt på produktets typeskilt.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

RENGJØRING
Pass på at apparatet er avkjølt før du utfører 
vedlikehold eller rengjøring.
Ikke bruk damprengjøringsutstyr.

Ikke bruk stålull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjøringsmidler, da disse kan skade 
apparatets overflate.

INDRE OG YTRE OVERFLATER
• Rengjør overflatene med en tørr mikrofiberklut. Hvis
de er svært tilsmussede, tilsettes noen dråper nøytralt
rengjøringsmiddel. Tørk med en tørr klut.
• Rengjør dørglasset med et egnet flytende
vaskemiddel.
• Med jevne mellomrom, eller dersom det søles, fjern
den roterende tallerkenen og dens støtte for å gjøre ren
bunnen i ovnen ved å fjerne alle matrestene.
• Aktiver “Smart clean” funksjonen for optimalt renhold
av de indre flatene.
• Grillen trenger ikke rengjøring, fordi den intense
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen
med jevne mellomrom.

TILBEHØR
Alt tilbehør kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak av 
crisp-pannen.
Crisp-pannen bør rengjøres med vann og et mildt 
rengjøringsmiddel. For fastsittende skitt, gni forsiktig 
med en klut. La alltid crisp-pannen kjøle seg ned før 
rengjøring.

PROBLEMLØSNING
Problem Mulig årsak Løsning

Ovnen virker ikke.
Strømbrudd.

Den er koplet fra nettet.

Kontroller at det ikke er strømbrudd og påse at ovnen er 
tilkoblet strømnettet.
Slå av og på ovnen og se om problemet har løst seg.

Ovnen gir fra seg lyder, selv når den er 
slått av. Kjøleviften er i drift. Åpne døren eller hold eller vent til kjøleprosessen er 

avsluttet.

Displayet viser bokstaven "F" etterfulgt av 
et nummer. Programvarefeil. Kontakte nærmeste kundeservice med tjenester på 

ettermarkedet og oppgi nummeret etter bokstaven "F".
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SV
DAGLIG  
INFORMATIONSBOK

TACK FÖR ATT DU KÖPT EN PRODUKT 
FRÅN WHIRLPOOL
För att få tillgång till mer omfattande hjälp 
och support, registrera din produkt på 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Du kan ladda ner handböckerna 
Säkerhetsinstruktioner och Användning 
och skötsel genom att besöka vår hemsida 
docs.whirlpool.eu och följa instruktionerna 
på baksidan av detta häfte.

Läs säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder produkten.

BESKRIVNING AV PRODUKTEN
1. Kontrollpanel
2. Identifieringsskylt

(ska inte tas bort)
3. Lucka
4. Övre värmeelement/grillelement
5. Lampa
6. Roterande glasplatta

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

1 2 3 4 5 76 8 9

1. PÅ/AV
För att sätta på och stänga av ugnen
eller stoppa en aktiverad funktion.
2. MENY/DIREKTÅTKOMST TILL
FUNKTIONER
För snabb åtkomst till funktionerna 
och menyn.
3. MINUS (NAVIGERINGSKNAPP)
Använd den här knappen för
att bläddra i menyn och minska
inställningar eller värden för en
funktion.

4. TILLBAKA
För återgång till föregående skärm.
Gör det möjligt att ändra
inställningarna under tillagning.
5. DISPLAY
6. BEKRÄFTA
För att bekräfta en vald funktion
eller ett inställt värde.

7. PLUS (NAVIGERINGSKNAPP)
Använd den här knappen för
att bläddra i menyn och öka
inställningar eller värden för en
funktion.
8. DIREKTÅTKOMST TILL VAL/
FUNKTIONER
För att få snabb åtkomst till 
funktioner, inställningar och favoriter.
9. START
För att starta en funktion med
angivna inställningar eller
basinställningarna.

1

2

3

4

5

6
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TILLBEHÖR
ROTERANDE GLASPLATTA

Placerad på dess stöd kan den 
roterande glasplattan användas 
med alla tillagningsmetoder. Den 
roterande glasplattan ska alltid 
användas som bas för andra 

behållare eller tillbehör.
GLASPLATTANS STÖD

Använd endast stödet till den 
roterande glasplattan. 
Ställ inte andra tillbehör på stödet.
CRISPPANNA
Bara för användning med den 
avsedda funktionen. Crisppannan 
måste alltid placeras mitt på 
glastallriken och kan förvärmas när 
den är tom, med hjälp av 

specialfunktionen endast för detta ändamål. Lägg 
maten direkt i crisppannan.
HANDTAG FÖR CRISPPANNAN

Används för att ta ut den heta 
crisppannan ur ugnen.

BAKGALLER
Används för att placera maten 
närmare grillen, för perfekt bryning 
av maten.
Placera gallret på den roterande 
glasplattan och se till att det inte 

kommer i kontakt med andra ytor.

ÅNGKOKNINGSSATS

3

2

1
För att ånga livsmedel såsom 
fisk eller grönsaker, placera 
dessa i korgen (2) och häll 
dricksvatten (100 ml) i botten
på ångkokaren (3) för att uppnå 
rätt mängd ånga.
För att koka livsmedel såsom
pasta, ris, potatis eller andra 
spannmål, placera dessa direkt 
på botten av ångkokaren 

(korgen behövs inte) och tillsätt lämplig mängd 
dricksvatten för mängden mat som tillagas.
För bästa resultat, täck ångkokaren med locket (1) som 
ingår.
Placera alltid ångkokaren på den roterande 
glasplattan och använd den bara med 
lämpliga tillagningsfunktioner, eller med 
mikrovågsugnsfunktionerna.
Ångkokaren kan även användas med Smart Clean-
funktionen.

Antalet och typ av tillbehör kan variera beroende på 
modellen du köpt.

Andra tillbehör som inte medföljer kan köpas separat. Vänd 
dig till vår kundservice.

På marknaden finns det många olika sorters tillbehör. 
Kontrollera att de är lämpliga för mikrovågsugnar 
och tål ugnstemperaturer innan du köper dem.

Metallbehållare för mat eller dryck ska aldrig 
användas vid tillagning i mikrovågsugn.

Se alltid till att livsmedel och tillbehör inte kommer i 
kontakt med innerväggarna i ugnen.

Kontrollera alltid att glasplattan kan snurra 
obehindrat innan du startar ugnen. Se till att den 
roterande glasplattan inte hamnar utanför avsedd 
plats när du sätter i eller tar ut andra tillbehör.
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FUNKTIONER

6th SENSE
Med den här funktionen väljs automatiskt optimal 

temperatur och tillagningsmetod för alla typer av mat.
• 6th SENSE – ÅTERUPPVÄRMNING

För att värma färdiglagad mat som antingen är 
fryst eller har rumstemperatur. Ugnen beräknar 
automatiskt de inställningar som krävs för att uppnå 
bästa möjliga resultat på kortast möjliga tid. Lägg 
maten på en mikrovågssäker och värmetålig tallrik 
eller fat. För bästa resultat låt maten stå i cirka 1–2 
minuter efter att den har värmts upp, speciellt om 
den har varit fryst.
Öppna inte luckan medan funktionen är igång.
MAT VIKT (g)

MIDDAGSRÄTT 250–500

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

SOPPA 200–800

Värm utan lock i separata skålar

MIDDAGSRÄTT–FRYST 250–500

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

DRYCK 100–500

Sätt en värmetålig plastsked i muggen eller koppen för att undvika 
att det kokar över

FRYST LASAGNE 250–500

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

• 6th SENSE – TILLAGNING
Tillaga flera olika maträtter på bästa sätt, både 
snabbt och enkelt.
MAT VIKT (g)

BAKAD POTATIS 200–1000

Pensla med olja eller smält smör. Skär ett kors i potatisen och fyll 
med grädd�l och ditt favorittillbehör

GRÖNSAKER 200–800

Skär grönsakerna i bitar. Fördela jämnt i en mikrovågsugnssäker form

GRÖNSAKER – FRYSTA 200–800

Fördela jämnt i en mikrovågsugnssäker form

GRÖNSAKER – KONSERVERADE 200–600

Fördela jämnt i en mikrovågsugnssäker form

POPCORN 100

Lägg alltid påsen direkt på glasplattan. Tillaga endast en påse åt 
gången

• 6th SENSE CRISP
För perfekt griljering och bryning, både på matens 
ovan- och undersida. Denna funktion får endast 
användas med den speciella crisppannan.
MAT VIKT (g)

TUNN PIZZA – FRYST 200–600

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

PAN PIZZA – FRYST 300–800

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

HAMBURGARE 200–600

Pensla med olja och salta före tillagning

KYCKLINGVINGAR – FRYSTA 200–500

Fördela jämnt i crisppannan

PANERAD FISK – FRYST 100–500

Fördela jämnt i crisppannan

Nödvändiga tillbehör: Crisppanna, handtag för 
crisppannan

• 6TH SENSE – ÅNGA
För att tillaga mat med ånga, så som grönsaker 
eller fisk, ska du använda den medföljande 
ångkokningssatsen. Fördela maten jämnt i 
ångkokarkorgen och fyll ångkokarens botten med 
dricksvatten (100 ml). Ugnen beräknar automatiskt 
de inställningar som krävs för att uppnå bästa 
möjliga resultat. Mikrovågorna skapar ånga och 
vattnet som du har fyllt i ångkokarens botten börjar 
att koka.
MAT VIKT (g)

ROTFRUKTER

150–500

GRÖNSAKER

GRÖNSAKER – FRYSTA

FISKFILÉER

KYCKLINGFILÉER

FRUKT

Nödvändiga tillbehör: Ångkokningssats
6th SENSE RIS & PASTA
Koka ris och pasta snabbt. Denna funktion får 

endast användas med ångkokaren.
MAT PORTIONER VIKT (g)

RIS

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Nödvändiga tillbehör: Ångkokarens underdel och lock
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CRISP
För perfekt griljering och bryning, både på 

matens ovan- och undersida. Denna funktion får endast 
användas med den speciella crisppannan.
MAT TIDSLÄNGD (min.) 

Bakverk med jäsmedel 7–10

Hamburgare 8–10 *
* Vänd maten efter halva tiden. 

Nödvändiga tillbehör: Crisppanna, handtag för crisppannan
MIKROVÅGSUGN
För att snabbt laga och värma mat eller dryck.

EFFEKT (W) REKOMMENDERAS FÖR

1000 Snabb uppvärmning av drycker eller andra 
livsmedel med hög vattenhalt.

800 Tillaga grönsaker.

650 Tillaga kött och �sk.

500 
Tillaga köttsåser eller såser som innehåller ost eller 
ägg. Slutberedning av köttpajer eller ugnsbakad 
pasta.

350 Långsam, varsam tillagning. Perfekt för att smälta 
smör eller choklad.

160 Upptining av djupfrysta livsmedel eller 
uppmjukning av smör och ost.

90 Mjukgöra glass.

ÅTGÄRD MAT EFFEKT (W) TIDSLÄNGD 
(min.) 

Uppvärmning 2 koppar 1000 1–2

Uppvärmning Potatismos
(1 kg) 1000 9 - 11

Upptining Köttfärs (500 g) 160 13–14

Tillagning Sockerkaka 800 6 - 7

Tillagning Vaniljkräm 650 11–12

Tillagning Köttfärslimpa 800 18 - 20

GRILL
För att griljera, grilla och gratinera. Vi 

rekommenderar att du vänder maten under 
tillagningen.
MAT TIDSLÄNGD (min.) 

Rostat bröd 5–6

Räkor 18–22

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller
GRILL + MIKRO
För snabb matlagning och gratinering av rätter 

där man kombinerar mikrovågs- och grillfunktionen.
MAT EFFEKT (W) TIDSLÄNGD (min.) 

Potatisgratäng 650 20–22

Grillad kyckling 650 40 - 45

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller

 JET DEFROST
För snabb upptining av olika slags mat genom att 

helt enkelt ange dess vikt. För bästa resultat lägg alltid 
maten direkt på glasplattan.

UPPTINING AV BRÖD OCH SKORPOR
Med den här unika Whirlpool-funktionen tinar du snabbt 
upp fryst bröd. Kombinationen av upptinings- och 
crisptekniken gör att brödet smakar som nybakat. Använd 
funktionen för att snabbt tina upp och värma frysta 
småfranska, pain riche och gi�ar. Crisppannan måste 
användas med den här funktionen.

MAT VIKT

BRÖD OCH SKORPOR 50 g–800 g

KÖTT 100 g–2 kg

FÅGEL 100 g–2,5 kg

FISK 100 g–1,5 kg

GRÖNSAKER 100 g–2 kg

BRÖD 100 g–1 kg

KLOCKA
Används för att redigera tidsvärden för funktioner.
TIMER 
Används för att hålla koll på tiden utan att behöva 

aktivera någon funktion.
SMART CLEAN
Effekten av ångan som släpps ut under detta 

specialrengöringsprogram tillåter enkel borttagning 
av smuts och matrester. Häll en kopp med dricksvatten 
i den medföljande ångkokarbottnen (3) eller i en 
mikrovågsugnssäker form, och aktivera funktionen.
Nödvändiga tillbehör: Ångkokningssats 

FAVORIT
För att komma åt listan över tio favoritfunktioner.
INSTÄLLNINGAR
Används för att justera ugnsinställningarna.

När ECO-läget är aktiverat dämpas displayens 
bakgrundsbelysning och lampan släcks efter en minut för att 
spara energi.
När DEMO-läget är aktiverat är alla kommandon aktiva och 
samtliga menyer tillgängliga, men ugnen värms inte upp. Om 
du vill avaktivera det här läget går du till DEMO i menyn 
INSTÄLLNINGAR och väljer Av.
Om du väljer FABRIKSÅTERST. stängs produkten av och återgår 
till inställningarna från första gången du använde produkten. 
Alla valda inställningar raderas.
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ANVÄNDNING FÖRSTA GÅNGEN
1. VÄLJA SPRÅK
Du kommer att behöva ställa in språk och tid när du
slår på apparaten för första gången: På displayen visas
”English”.

English
Tryck på  eller  för att bläddra i listan med 
tillgängliga språk och välj önskat språk.
Bekräfta ditt val genom att trycka på .
Observera: Du kan ändra språk senare genom att välja SPRÅK i 
menyn INSTÄLLNINGAR som du kommer åt genom att trycka 
på .
2. STÄLLA IN KLOCKAN
När du har valt språket ska du ställa in aktuell tid: På
displayen blinkar de två siffrorna för timma.

KLOCKA
Tryck på  eller  för att ange aktuell timma och 
tryck sedan på : På displayen blinkar de två siffrorna 
för minuter.

Ange minuter med  eller  och tryck sedan på 
för att bekräfta.
Observera: Du kan behöva ställa in klockan igen efter långa 
strömavbrott. Tryck på  och välj KLOCKA i menyn 
INSTÄLLNINGAR.
3. RENGÖRA UGNEN
En ny ugn kan frigöra lukter som har lämnats kvar under
tillverkningen. Detta är helt normalt. Innan du börjar
laga mat rekommenderar vi att du rengör ugnen utan
innehåll för att avlägsna eventuella lukter.
Ta bort eventuell skyddskartong eller plastfilm från
ugnen och avlägsna eventuella tillbehör från dess
insida.
Aktivera Smart Clean-funktionen. Följ instruktionerna
för att ställa in funktionen på rätt sätt.
Observera: Vi rekommenderar att du vädrar rummet efter att
du använt apparaten första gången.

DAGLIG ANVÄNDNING
1. VÄLJ ÖNSKAD FUNKTION
Slå på ugnen genom att trycka på . Den senast
använda huvudfunktionen eller huvudmenyn visas på
displayen.
Välj funktion genom att trycka på ikonen för någon av
huvudfunktionerna eller bläddra i menyn.
Tryck på  eller  för att välja en funktion i menyn.
Bekräfta genom att trycka på .
Observera: När du valt en funktion kommer displayen att
rekommendera den mest lämpliga nivån för varje funktion.
2. STÄLLA IN FUNKTION
Efter att ha valt önskad funktion kan du ändra dess
inställningar. Displayen visar de inställningarna som kan
ändras efter varandra. Genom att trycka på  kan du
ändra föregående inställning igen.
EFFEKT

EFFEKT MV-UGN
När värdet blinkar på displayen, använd  eller  för 
att ändra det. Tryck sedan på  för att bekräfta och 
fortsätt för att ändra nästa inställning (om möjligt).

TIDSLÄNGD

TIDSLÄNGD
När ikonen  blinkar på displayen, använd  eller 

 för att ställa in önskad tillagningstid och tryck sedan 
på  för att bekräfta.
Observera: Du kan justera den inställda tillagningstiden under 
tillagningen genom att trycka på : Tryck på  eller 
för att ändra och sedan på  för att bekräfta.
Om du använder funktioner som inte är kopplade 
till mikrovågsugnen behöver du inte ställa in 
tillagningstiden för att hantera tillagningen manuellt. 
Tryck på  eller  för att bekräfta och starta 
funktionen. 
Det går inte att programmera en fördröjd start i det här 
läget.
AVSLUTNINGSTID (FÖRDRÖJD START)
Om du använder funktioner som inte aktiverar 
mikrovågsungen, som ”Grill”, kan du fördröja 
starten efter att ha ställt in tillagningstiden 
genom att programmera dess avslutningstid. 
Avslutningstiden är detsamma som tidslängden 
i mikrovågsugnsfunktionerna. Displayen visar 
avslutningstiden och ikonen  blinkar.
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AVSLUTNINGSTID
Tryck på  eller  för att ställa in avslutningstiden 
och tryck sedan på  för att bekräfta och aktivera 
funktionen. Sätt in maten i ugnen och stäng luckan: 
Funktionen startar automatiskt efter den tid som har 
beräknats för att tillagningen ska vara klar vid inställd 
tid.
Observera: När en fördröjd start programmeras avaktiveras 
ugnens förvärmningsfas. Ugnen uppnår önskad temperatur 
gradvis, vilket innebär att tillagningstiderna kan blir något 
längre än beräknat. Det går att ändra den programmerade 
avslutningstiden genom att trycka på  eller , samt 
ändra övriga inställningar genom att trycka på  under 
tiden. Tryck på  för att visa informationen och ändra 
avslutningstid och tidslängd efter behov.
6th SENSE
Med dessa funktioner väljs optimalt tillagningsläge, 
effekt och tidslängd för maträtterna automatiskt.
Ange typ av maträtt vid uppmaning för att uppnå bästa 
resultat.
VIKT/PORTIONER

KILOGRAM
Följ anvisningarna på displayen för att ställa in 
funktionen på rätt sätt. Vid uppmaning trycker du 
på  eller  för att ange det värde som krävs, och 
trycker sedan på  för att bekräfta.
TILLAGNING
Det går att justera tillagningsnivån med 6th Sense-
funktionerna.

TILLAGNING
Vid uppmaning trycker du på  eller  för att 
ange önskad nivå mellan Lätt/Låg (-1) och Extra/Hög 
(+1). Tryck på  eller  för att bekräfta och starta 
funktionen.
3. AKTIVERA FUNKTIONEN
Om du vill använda standardvärdena eller har valt 
önskade inställningar kan du aktivera funktionen 
genom att trycka på .
Varje gång  trycks in igen förlängs tillagningstiden 
med ytterligare 30 sekunder.
Om du trycker på  under fördröjningsfasen visas 
en fråga om du vill hoppa över denna fas och starta 
funktionen direkt.
Observera: Du kan stoppa funktionen när som helst genom 
att trycka på knappen .
Om ugnen är varm och en specifik maxtemperatur krävs 
för funktionen visas ett meddelande på displayen. Tryck 
på  för att återgå till tidigare skärm och välja en 

annan funktion, eller vänta på att ugnen svalnat av helt.
JET START
När ugnen är avstängd, tryck på  för att aktivera 
tillagning med mikrovågsugnen inställd på full effekt 
(1000 W) under 30 sekunder.
4. PAUSA TILLAGNING/VÄND PÅ ELLER RÖR OM I 
MATEN
PAUS
När du öppnar luckan pausas tillagningen och 
uppvärmingselementen avaktiveras.
Stäng luckan och tryck på  för att återuppta 
tillagningen.
Observera: Om du använder ”6th Sense”-funktionerna ska 
luckan endast öppnas vid uppmaning. 
VÄND PÅ ELLER RÖR OM I MATEN
För vissa 6th Sense-recept måste du vända på eller röra 
om i maten under tillredning.

VÄND MATEN
När en åtgärd måste utföras avges en ljudsignal och 
informationen visas på displayen.
Öppna luckan, utför åtgärden som visas på displayen 
och stäng luckan igen. Tryck sedan på  för att 
återuppta tillagningen.
Observera: Om du inte vänder på eller rör om i maten efter 
två minuter efter uppmaningen fortsätter tillagningen. 
5. TILLAGNINGENS SLUT
En ljudsignal avges och displayen talar om att 
tillagningen är klar.

SLUT
Tryck på  för att fortsätta att laga i manuellt läge och 
lägga till tid stegvist, 30 sekunder (med mikrovågsugn) 
eller 5 minuter (utan mikrovågsugn). Du kan även trycka 
på  för att lägga till en ny tidslängd och förlänga 
tillagningen. Tillagningsparametrarna bibehålls i båda 
alternativen.
Tryck på  eller  för att återuppta tillagningen.
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FAVORIT
För att göra ugnen enklare att använda kan man spara 
upp till 10 av de egna favoritfunktionerna.
När tillagningen är klar uppmanas du att spara 
funktionen med ett nummer mellan 1 och 10 i din lista 
över favoriter på displayen.

NY FAVORIT?
Om du vill spara en funktion som favorit och lagra de 
aktuella inställningarna för framtida bruk, trycker du 
på  när tillagningen är klar. Om du inte vill spara 
inställningarna trycker du på .
När du har tryckt på  trycker du sedan på  eller 

 för att välja nummerplatsen. Bekräfta genom att 
trycka på .
Observera: Om minnet är fullt eller om numret redan är 
upptaget blir du uppmanad att skriva över den tidigare 
funktionen för att bekräfta.
För att hämta funktioner som sparats vid ett annat 
tillfälle, tryck på : På displayen visas listan över dina 
favoritfunktioner.

2. Grönsaker
Tryck på  eller  för att välja funktion, bekräfta 
genom att trycka på och tryck sedan på  för att 
aktivera.
SMART CLEAN
Ta ur alla tillbehör (förutom glasplattan) från 
mikrovågsugnen innan du aktiverar funktionen. 
Tryck på  för att öppna Smart Clean-funktionen.

Smart clean
Tryck på  för att aktivera funktionen. Stegvisa 
åtgärder visas innan du kan påbörja rengöringen. Tryck 
på  när du är klar.
Vid uppmaning häller du en kopp med dricksvatten 
i den medföljande ångkokarbottnen eller i en 
mikrovågsugnssäker form. Stäng luckan.
Efter den sista bekräftelsen trycker du på  för att 
påbörja rengöringsprogrammet.
När rengöringen är slutförd tar du bort formen 
och torkar av med en mjuk trasa. Torka även av 
ugnsutrymmet med en fuktig mikrofibertrasa.

TIMER
När ugnen är avstängd kan displayen användas som 
timer. För att aktivera funktionen, se till att ugnen är 
avstängd och tryck sedan på  eller . Ikonen 
blinkar på displayen.
Tryck på  eller  för att ställa in hur lång tid du 
behöver och tryck sedan på  för att aktivera timern.
En ljudsignal avges och displayen visar när timern har 
slutat räkna ner den valda tiden.

TIMER
När timern har aktiverats kan du fortfarande välja och 
aktivera en funktion. Tryck på  för att sätta på ugnen 
och välj sedan önskad funktion.
När funktionen har startat fortsätter timern att räkna 
ner tiden utan någon inverkan på själva funktionen.
Timern visas inte under den här fasen (endast 
ikonen  visas), men den fortsätter att räkna 
ner i bakgrunden. Tryck på  för att återgå till 
timerskärmen och avsluta den nuvarande funktionen.
. LÅS
För att låsa knappsatsen, tryck på  och håll den 
intryckt i minst fem sekunder. Gör det igen för att låsa 
upp knappsatsen.

LÅS
Observera: Denna funktion kan även aktiveras under 
tillagning. Av säkerhetsskäl kan ugnen stängas av när som 
helst genom att trycka på .
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PRODUKTBLAD
WWW  Produktbladet med energiförbrukningen 

för denna apparat kan laddas ner från Whirlpools 
webbplats docs.whirlpool.eu

HUR DU FÅR TAG PÅ HANDBOKEN ANVÄNDNING 
OCH SKÖTSEL
> WWW  Ladda ner handboken
Användning och skötsel från vår webbplats
docs.whirlpool.eu (du kan använda denna
QR-kod) och ange produktens handelskod.

> Du kan även kontakta vår kundservice.

KONTAKTA VÅR KUNDSERVICE
Du hittar våra 
kontaktuppgifter i 
garantiboken. När 
du kontaktar vår 
kundservice, ange 
koderna som står på 
produktens typskylt.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

4000111601�8

RENGÖRING
Se till att apparaten har svalnat innan du utför 
underhåll eller rengöring.

Använd aldrig ångtvätt för att rengöra den.
Använd inte stålull, slipsvampar eller slipande/
frätande rengöringsmedel, eftersom dessa kan skada 
apparatens ytor.

INRE OCH YTTRE YTOR
• Rengör ytorna med en fuktig mikrofibertrasa. Om de
är mycket smutsiga, tillsätt några droppar pH-neutralt
rengöringsmedel. Torka med en torr duk.
• Rengör luckans glas med ett lämpligt flytande
rengöringsmedel.
• Med jämna mellanrum eller vid spill, ta bort den
roterande glasplattan och dess stöd för att rengöra
ugnens botten och avlägsna alla matrester.
• Aktivera funktionen Smart Clean för optimal rengöring
av de inre ytorna.
• Grillen behöver inte rengöras eftersom den starka
hettan bränner bort all smuts. Använd denna funktion
med jämna mellanrum.

TILLBEHÖR
Alla tillbehör kan maskindiskas med undantag av 
crisppannan.
Crisppannan skall rengöras med vatten och ett milt 
diskmedel. För envist smuts, gnugga försiktigt med en 
trasa. Låt alltid crisppannan svalna innan du rengör den.

FELSÖKNING
Problem Möjlig orsak Lösning

Ugnen fungerar inte.
Strömavbrott.

Inte ansluten till elnätet.

Kontrollera att ström finns och att ugnen är ansluten till 
elnätet.
Stäng av ugnen och slå på den igen för att se om felet 
kvarstår.

Ugnen avger ljud, även när den är 
avstängd. Kylfläkten är på. Öppna luckan eller vänta tills kylningsprocessen är klar.

Displayen visar bokstaven ”F” följt av ett 
nummer. Programvarufel. Kontakta närmaste kundservice och ange numret efter 

bokstaven ”F”.
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РЪКОВОДСТВО ЗА ВСЕКИДНЕВНА 
СПРАВКА

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ 
ПРОДУКТ НА WHIRLPOOL
За да получите по-пълно съдействие и 
поддръжка, регистрирайте Вашия уред на 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Можете да свалите "Инструкции 
за безопасност" и "Ръководство за 
употреба и поддръжка" от нашия уебсайт 
docs.whirlpool.eu, както и да следвате 
указанията на задната корица на тази 
книжка.

Преди да използвате уреда, прочетете внимателно ръководството за здраве и безопасност 
при работа.

ОПИСАНИЕ НА УРЕДА
1. Панел за управление
2. Заводска табелка

(не премахвайте)
3. Вратичка
4. Горен нагревателен елемент/

грил
5. Осветление
6. Въртяща се поставка

ОПИСАНИЕ НА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ВКЛ./ИЗКЛ.
За включване и изключване 
на фурната и спиране на 
изпълняваната функция.
2. ДИРЕКТЕН ДОСТЪП МЕНЮ / 
ФУНКЦИИ
За бърз достъп до функциите и 
менюто.
3. БУТОН ЗА НАВИГАЦИЯ МИНУС
За придвижване в меню и за 
намаляване на настройките или 
стойностите на дадена функция.

4. НАЗАД
За връщане към предходния 
екран.
Позволява промяна на 
настройките по време на готвене.
5. ДИСПЛЕЙ
6. ПОТВЪРДИ
За потвърждаване на избрана 
функция или зададена стойност.

7. БУТОН ЗА НАВИГАЦИЯ ПЛЮС
За придвижване в меню и за 
увеличаване на настройките или 
стойностите на дадена функция.
8. ДИРЕКТЕН ДОСТЪП ОПЦИИ / 
ФУНКЦИИ 
За бърз достъп до функциите, 
настройките и предпочитаните 
стойности.
9. СТАРТ
За стартиране на функция с 
посочените или базови настройки.

1

2

3

4

5

6
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ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
ВЪРТЯЩА СЕ ПОСТАВКА

Поставена върху стойката си, 
стъклената въртяща се поставка 
може да се използва при всички 
методи на готвене. Въртящата се 
поставка трябва винаги да се 

използва като основа за други съдове или 
принадлежности.
ОПОРА НА ВЪРТЯЩАТА СЕ ПОСТАВКА

Използвайте стойката само за 
стъклената въртяща се поставка. 
Не поставяйте други 
принадлежности върху стойката.

ТАВИЧКА CRISP
Използва се само за посочените 
функции. Тавичката Crisp трябва 
винаги да се поставя в центъра на 
стъклената въртяща се поставка и 
може да се подгрява 

предварително, когато е празна, със специалната 
функция само за тази цел. Поставяйте храната 
направо върху тавичката Crisp.
ДРЪЖКА ЗА ТАВИЧКА CRISP

Удобна за изваждане на горещата 
тавичка Crisp от фурната.

РЕШЕТЪЧЕН РАФТ
Това Ви позволява да поставите 
храната по-близо до грила, за 
перфектно препичане на Вашите 
ястия.
Поставете решетъчния рафт на 

въртящата се поставка, като се уверите, че не влиза в 
контакт с други повърхности.

ПРИБОР ЗА ЗАПАРВАНЕ

3

2

1
За запарване на продукти 
като риба или зеленчуци ги 
поставяйте в кошницата (2) и 
наливайте питейна вода (100 
ml) на дъното на прибора за 
запарване (3) за постигане на 
нужното количество пара.
За да варите продукти като 
картофи, паста, ориз или 
зърнени храни, ги поставяйте 

директно на дъното на прибора за запарване 
(кошницата не е необходима) и добавяйте подходящо 
количество питейна вода според количеството 
продукти, които готвите.
За най-добри резултати покривайте прибора за 
запарване с предоставения капак (1).
Винаги поставяйте прибора за запарване върху 
стъклената въртяща се поставка и го използвайте 
само с подходящи функции за готвене или 
микровълнови функции.
Дъното на прибора за запарване е направено така, 
че да се използва в комбинация със специалната 
функция за почистване Smart clean.

Броят и видът на принадлежностите може да е различен в 
зависимост от закупения модел.

Други принадлежности, които не са приложени, могат да 
бъдат закупени отделно от отдела за следпродажбено 
обслужване.

В пазарната мрежа се предлагат много 
принадлежности. Преди покупка се уверете, че са 
подходящи за употреба в микровълнова фурна и 
устойчиви на температурите във фурната.

Никога не използвайте метални съдове за храна 
или напитки при микровълново готвене.
Винаги проверявайте ястията и принадлежностите 

да не влизат в контакт с вътрешните стени на 
фурната.

Винаги проверявайте дали въртящата се поставка 
се върти свободно, преди да включите фурната. 
Внимавайте да не отместите въртящата се 
поставка, докато поставяте или премахвате други 
принадлежности.
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ФУНКЦИИ

6th SENSE
Тези функции автоматично избират най-

добрата температура и метод за готвене за всички 
видове храни.
• 6th SENSE ПРЕТОПЛЯНЕ

За претопляне на готова храна, която е 
замразена или при стайна температура. Фурната 
автоматично изчислява необходимите настройки 
за постигане на най-добрите резултати за 
най-кратко време. Поставете храната върху 
огнеупорна чиния или друг съд, предназначен 
за микровълнови фурни. В края на процеса на 
претопляне оставянето на храните, особено 
на замразените храни, да престоят 1-2 минути 
винаги ще доведе до по-добри резултати.
Не отваряйте вратичката, докато функцията е 
активна.
ХРАНА ТЕГЛО (g)

ГОТОВО ЯСТИЕ 250 - 500

Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио

СУПА 200 - 800

Претопляйте без капак в отделни купички

ГОТОВО ЯСТИЕ-ЗАМРАЗЕНО 250 - 500

Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио

НАПИТКИ 100 - 500

Поставете термоустойчива пластмасова лъжица в каната или 
чашата, за да предотвратите изкипяване

ЗАМРАЗЕНА ЛАЗАНЯ 250 - 500

Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио

• 6th SENSE ГОТВЕНЕ
За сготвяне на различни видове ястия и храни и 
постигане на оптимални резултати бързо и лесно.
ХРАНА ТЕГЛО (g)

ПЕЧЕНИ КАРТОФИ 200 - 1000

Намажете с олио или разтопено масло. Срежете кръст в горната 
част на картофа и сложете сметана или любим Ваш топинг

ЗЕЛЕНЧУЦИ 200 - 800

Нарежете ги на парчета. Разпределете на равни части в 
подходящ за микровълнова фурна съд

ЗЕЛЕНЧУЦИ-ЗАМРАЗЕНИ 200 - 800

Разпределете на равни части в подходящ за микровълнова 
фурна съд

ЗЕЛЕНЧУЦИ-КОНСЕРВА 200 - 600

Разпределете на равни части в подходящ за микровълнова 
фурна съд

ПУКАНКИ 100

Винаги поставяйте пликчето директно върху стъклената 
въртяща се поставка. Поставяйте във фурната само по едно 
пликче

• 6th SENSE CRISP
За перфектно запичане на ястие от горната и 
долната страна на храната. Тази функция трябва да 
се използва само със специалната тавичка Crisp.
ХРАНА ТЕГЛО (g)

ТЪНКА ПИЦА-ЗАМРАЗЕНА 200 - 600

Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио

ДЕБЕЛА ПИЦА-ЗАМРАЗЕНА 300 - 800

Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио

ХАМБУРГЕРИ 200 - 600

Намажете с олио и поръсете със сол преди готвене

ПИЛ. КРИЛЦА-ЗАМРАЗЕНИ 200 - 500

Разпределете по равно в тавичката Crisp

ПАНИРАНИ ПРЪЧИЦИ-ЗАМРАЗЕНИ 100 - 500

Разпределете по равно в тавичката Crisp

Необходими принадлежности: Тавичка Crisp, дръжка за 
тавичка Crisp

• 6TH SENSE ПАРА
За готвене на пара на продукти като зеленчуци 
или риба с приложения прибор за запарване. 
Разпределете храната по равно в кошницата на 
прибора за запарване и налейте питейна вода (100 
ml) на дъното на прибора за запарване. Фурната 
автоматично изчислява необходимите настройки 
за постигане на най-добрите резултати. По време 
на първоначалния етап от готвенето микровълните 
образуват пара, която кара водата на дъното на 
прибора за запарване да заври.
ХРАНА ТЕГЛО (g)

КОРЕНОПЛОДНИ

150 - 500

ЗЕЛЕНЧУЦИ

ЗЕЛЕНЧУЦИ-ЗАМРАЗ.

РИБА ФИЛЕ

ПИЛЕШКО ФИЛЕ

ПЛОДОВЕ

Необходими принадлежности: Прибор за запарване
6th SENSE ОРИЗИ ПАСТА
За бързо приготвяне на ориз или паста. Тази 

функция трябва да се използва само в комбинация с 
прибора за запарване.
ХРАНА ПОРЦИИ ТЕГЛО (g)

ОРИЗ

100

200

300

400

ПАСТА

70

140

210

Необходими принадлежности: Дъно на прибора за 
запарване и капак
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CRISP
За перфектно запичане на ястие от горната и 

долната страна на храната. Тази функция трябва да се 
използва само със специалната тавичка Crisp.

ХРАНА ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ 
(МИН.) 

Кекс 7 - 10

Хамбургер 8 - 10 *
* Обърнете храната при изтичане на половината от времето за готвене. 

Необходими принадлежности: Тавичка Crisp, дръжка за 
тавичка Crisp

МИКРОВЪЛНИ
За бързо приготвяне и претопляне на храни и 

напитки.
МОЩНОСТ (W) ПРЕПОРЪЧАНА ЗА

1000 Бързо претопляне на напитки или други храни 
с високо съдържание на вода.

800 Готвене на зеленчуци.

650 Готвене на месо и риба.

500 
Готвене на месни сосове или сосове със сирене 
или яйца. Финална фаза за месни пайове или 
печена паста.

350 Бавно, щадящо готвене. Идеално за разтапяне 
на масло или шоколад.

160 Размразяване на замразени храни или 
размекване на масло и сирене.

90 Размекване на сладолед.

ДЕЙСТВИЕ ХРАНА МОЩНОСТ 
(W)

ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ 
(МИН.) 

Предварително 
загряване 2 чаши 1000 1 - 2

Предварително 
загряване

Картофено 
пюре (1 kg) 1000 9 - 11

Размразяване Кайма (500 g) 160 13 - 14

Готвене Пандишпан 800 6 - 7

Готвене Яйчен крем 650 11 - 12

Готвене Руло „Стефани“ 800 18 - 20

ГРИЛ
За запичане, гриловане и огретени. 

Препоръчваме да обръщате храната по време на 
готвенето.
ХРАНА ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ (МИН.) 

Препечен хляб 5 - 6

Кралски скариди 18 - 22

Препоръчителни принадлежности: Решетъчен рафт
ГРИЛ + MW
За бързо приготвяне на ястия, комбинирайки 

микровълновата функция с грил.

ХРАНА МОЩНОСТ 
(W) ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ (МИН.) 

Картофен огретен 650 20 - 22

Печено пиле 650 40 - 45

Препоръчителни принадлежности: Решетъчен рафт

 JET DEFROST
За бързо размразяване на различни видове 

продукти само с посочване на теглото им. За най-
добри резултати винаги поставяйте храната направо 
върху стъклената въртяща се поставка.

Хрупкав хляб размразен
Тази ексклузивна Whirlpool функция Ви позволява да 
размразявате замразен хляб. В комбинация с 
технологиите Defrost и Crisp Вашият хляб ще има вкус 
като на току-що изпечен. Използвайте тази функция за 
бързо размразяване и затопляне на замразени кифли, 
багети и кроасани. Тавичката Crisp трябва да се 
използва с тази функция.

ХРАНА ТЕГЛО

CRISP ХЛЯБ 50 - 800 g

МЕСО 100 g - 2,0 kg

ПТИЧЕ МЕСО (100 g – 2,5 kg)

РИБА (100 g – 1,5 kg)

ЗЕЛЕНЧУЦИ 100 g - 2,0 kg

ХЛЯБ 100 g - 1,0 kg

ТАЙМЕРИ
За редактиране на стойностите на времето за 

дадена функция.
БРОЯЧ МИНУТИ 
За поддържане на времето без активиране на 

функция.
 SMART CLEAN
Действието на парата, която се пуска по време 

на този специален цикъл на почистване, позволява 
лесното почистване на замърсявания и остатъци 
от храна. Налейте чаша питейна вода на дъното 
на предоставения прибор за запарване (3) или в 
подходящ за микровълнова фурна съд и активирайте 
функцията.
Необходими принадлежности: Прибор за запарване 

ПРЕДПОЧИТАНИ
За показване на списъка с 10 предпочитани 

функции.
НАСТРОЙКИ
За регулиране на настройките на фурната.

Когато е активиран режим "ЕКО", яркостта на дисплея 
намалява, а осветлението се изключва след 1 минута с цел 
пестене на енергия.
Когато режим “ДЕМО” е на “ВКЛЮЧЕНО”, са активни всички 
команди, менютата са достъпни, но фурната не загрява. За 
да деактивирате този режим, влезте в “ДЕМО” от меню 
“НАСТРОЙКИ” и изберете “ИЗКЛЮЧЕНО”).
Ако изберете “НУЛИРАЙ ЗАВОДСКИ”, уредът се изключва и 
се връща на настройките, когато е бил включен за първи 
път. Всички настройки ще бъдат изтрити.
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ИЗПОЛЗВАНЕ ЗА ПРЪВ ПЪТ
1. ИЗБЕРЕТЕ ЕЗИК
Когато включите уреда за първи път, трябва да 
изберете език и да сверите часовника: На дисплея ще 
се покаже “English”.

English
Натиснете или , за да се придвижите по списъка 
с наличните езици и изберете желания от Вас език.
Натиснете , за да потвърдите избора си.
Моля, имайте предвид: Езикът може да бъде променен 
впоследствие, като изберете “LANGUAGE” в меню 
“НАСТРОЙКИ”, достъпно чрез натискане на .
2. СВЕРЯВАНЕ НА ЧАСОВНИКА
След като изберете език, трябва да сверите 
часовника: Двете цифри за часа ще мигат на дисплея.

ЧАСОВНИК
Натиснете или , за да зададете точния час, и 
натиснете : Двете цифри за минутите ще мигат на 
дисплея.

Натиснете или , за да зададете минутите, и 
натиснете , за да потвърдите.
Моля, имайте предвид: След продължително прекъсване 
на захранващото напрежение може да се наложи отново 
да сверите часовника. Изберете “ЧАСОВНИК” в меню 
“НАСТРОЙКИ”, достъпно чрез натискане на .
3. ПОЧИСТВАНЕ НА ФУРНАТА
Новата фурна може да изпуска миризми, останали от 
процеса на нейното производство: Това е напълно 
нормално. Преди да започнете да готвите храна във 
фурната, препоръчваме да почистите фурната, като 
я нагреете празна, за да премахнете остатъчните 
миризми.
Свалете предпазния картон или прозрачното 
фолио от фурната и извадете намиращите се в нея 
принадлежности.
Активирайте функцията “Smart Clean”. Спазвайте 
указанията за правилно настройване на функцията.
Моля, имайте предвид: След първото използване на уреда 
се препоръчва да проветрите помещението.

ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
1. ИЗБИРАНЕ НА ФУНКЦИЯ
Натиснете , за да включите фурната: дисплеят ще 
покаже последната активна основна функция или 
главното меню.
Функциите могат да се изберат, като се натисне 
иконата за някоя от основните функции или като се 
придвижвате в някое меню.
За да изберете функция, която се съдържа в дадено 
меню, натиснете или , за да изберете желаната 
функция, след което натиснете , за да потвърдите.
Моля, имайте предвид: След като бъде избрана функция, 
дисплеят ще покаже препоръчителното ниво за всяка 
функция.
2. ЗАДАВАНЕ НА ФУНКЦИЯТА
След като изберете необходимата функция, можете 
да промените настройките �. Дисплеят показва 
последователно настройките, които могат да се 
променят. Натискането на Ви позволява да 
промените предходната настройка отново.
МОЩНОСТ

МОЩНОСТ MW
Когато стойността мига на дисплея, натиснете
или , за да я промените, след което натиснете
за потвърждение и продължете, за да промените 
следващите настройки (ако е възможно).

ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ

ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ
Когато иконата мига на дисплея, натиснете или

, за да изберете необходимото време за готвене, и 
след това натиснете за потвърждение.
Моля, имайте предвид: По време на готвенето може да 
променяте зададената в началото продължителност на 
готвене; за целта натиснете : натиснете или , за да 
я промените, и натиснете за потвърждение.
При използване на функции без микровълни не е 
необходимо да задавате времето за готвене, ако 
искате да управлявате готвенето ръчно (без зададено 
време): Натиснете или , за да потвърдите и да 
стартирате функцията. 
Ако сте избрали този режим, не можете да 
програмирате отложен старт.
КРАЙ НА ГОТВЕНЕ (ОТЛОЖЕН СТАРТ)
При функции, които не активират микровълните, 
като “Грил”, когато сте задали време на готвене, 
можете да отложите старта на функцията, като 
програмирате времето на спиране на готвенето. 
При микровълновите функции времето на спиране 
на готвенето е равно на продължителността. На 
дисплея се извежда времето на спиране на готвенето 
и иконата мига.
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КРАЙ НА ГОТВЕНЕ
Натиснете или , за да зададете времето, в което 
желаете да спре готвенето, след което натиснете , 
за да потвърдите и активирате функцията. Поставете 
храната във фурната и затворете вратичката: 
Функцията ще стартира автоматично след период 
от време, който е изчислен така, че готвенето да 
завърши в зададения час.
Моля, имайте предвид: Програмирането на отложен час за 
стартиране на готвенето ще отмени фазата за 
предварително загряване на фурната: Фурната постепенно 
ще достигне зададената от Вас температура, което 
означава, че времето на готвене ще бъде малко по-дълго 
от очакваното. Докато изчаквате, може да натиснете или

, за да промените програмираното време на край, или 
да натиснете , за да промените останалите настройки. С 
натискане на , за да видите информацията, е възможно 
да превключвате между времето на край и 
продължителността.
. 6th SENSE
Тези функции избират автоматично най-добрия 
режим на готвене, мощност, температура и 
продължителност за всички налични ястия.
Когато е необходимо, просто посочете 
характеристиката на храната, за да постигнете 
оптимален резултат.
ТЕГЛО / ПОРЦИИ

КИЛОГРАМА
За да зададете функцията правилно, следвайте 
индикациите на дисплея. Когато бъдете подканени, 
натиснете или , за да зададете необходимата 
стойност, и натиснете за потвърждение.
СГОТВЯНЕ
При функциите 6th Sense е възможно да регулирате 
степента на сготвяне на храната.

СГОТВЯНЕ
Когато бъдете подканени, натиснете или
, за да изберете желаната степен между Light/Low 
(-1) и Extra/High (+1). Натиснете или , за да 
потвърдите и да стартирате функцията.
3. АКТИВИРАНЕ НА ФУНКЦИЯ
По всяко време, ако стойностите по подразбиране са 
желаните от Вас стойности или след като сте задали 
желаните настройки, натиснете , за да активирате 
функцията.
Всеки път когато натиснете , към времето за 
готвене се прибавят още 30 секунди.
По време на фазата на отлагане ако натиснете , 
фурната ще Ви "попита" дали желаете да пропуснете 
тази фаза и ще стартира функцията незабавно.

Моля, имайте предвид: Можете да спрете по всяко време 
активираната функция с натискане на .
Ако фурната е гореща и функцията изисква 
специална максимална температура, на дисплея ще 
се изведе съобщение. Натиснете , за да се върнете 
на предишния екран, и изберете различна функция 
или изчакайте до пълното охлаждане на фурната.
JET START
Когато фурната е изключена, натиснете , за да 
активирате готвене с микровълнова функция на 
пълна мощност (1000 W) за 30 секунди.
4. ПОСТАВЯНЕ НА ГОТВЕНЕТО НА ПАУЗА / 
ОБРЪЩАНЕ ИЛИ РАЗБЪРКВАНЕ НА ХРАНАТА
ПАУЗА
Отварянето на вратичката ще постави временно 
готвенето на пауза, а нагревателните елементи ще се 
изключат.
За да подновите процеса на готвене, затворете 
вратичката и натиснете .
Моля, имайте предвид: По време на функции “6th Sense” 
отваряйте вратичката само ако бъдете подканени за това. 
ОБРЪЩАНЕ ИЛИ РАЗБЪРКВАНЕ НА ХРАНАТА
Някои от готварските рецепти 6th Sense изискват 
храната да бъде обърната или разбъркана по време 
на готвене.

ОБЪРНЕТЕ ХРАНАТА
Ще чуете сигнал и на дисплея ще се изпише 
съответното действие.
Отворете вратичката, извършете действието, което 
се показва на дисплея, затворете вратичката и 
натиснете , за да продължите готвенето.
Моля, имайте предвид: Когато е необходимо обръщане 
или разбъркване, ако действието не бъде извършено в 
рамките на 2 минути, фурната ще продължи готвенето. 
5. КРАЙ НА ГОТВЕНЕТО
Чува се звуков сигнал и на дисплея се извежда 
информация, че готвенето е завършено.

КРАЙ
Натиснете , за да продължите готвенето в 
ръчен режим, като добавяте време на стъпки от 
по 30 секунди (при микровълнови функции) или 5 
минути (без микровълни) или натиснете , за да 
увеличите времето на готвене, като зададете нова 
продължителност. И в двата случая параметрите на 
готвенето ще се запазят.
С натискане на или готвенето започва отново.
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. ЛЮБИМО
За по-лесно използване на фурната е предвидено тя 
да може да запаметява до 10 предпочитани от Вас 
функции.
След завършване на готвенето дисплеят ще Ви 
подкани да запаметите функцията на номер между 1 
и 10 във Вашия списък с предпочитани функции.

ДОБАВЕТЕ ЛЮБИМО
Ако желаете да запаметите определена функция като 
предпочитана и да запишете текущите настройки 
за използване и в бъдеще, натиснете ; в противен 
случай натиснете , за да игнорирате това искане.
След като натиснете , натиснете или , за 
да изберете номер на позиция, и натиснете за 
потвърждение.
Моля, имайте предвид: Ако в паметта няма свободно място 
или номерът вече се използва, фурната ще Ви "попита" 
желаете ли да запишете новата функция на мястото на 
старата.
Когато след време поискате да използвате 
запаметена функция, натиснете : На дисплея се 
извежда списъкът с предпочитаните функции.

2. Зеленчуци
Натиснете или , за да изберете функцията, 
потвърдете с натискане на , след което натиснете

, за да я активирате.
. SMART CLEAN
Извадете всички принадлежности (с изключение на 
стъклената въртяща се поставка) от микровълновата 
фурна, преди да активирате функцията. 
Натиснете за достъп до функцията “Smart Clean”.

Smart clean
Натиснете , за да активирате почистващата 
функция: дисплеят ще изписва последователните 
действия, които трябва да се извършат, преди да 
започне почистването. Натиснете по всяко време, 
когато сте готови.
Когато бъдете подканени, налейте чаша питейна вода 
на дъното на предоставения прибор за запарване 
или в подходящ за микровълнова фурна съд, след 
което затворете вратичката.
След последното потвърждение натиснете , за да 
стартирате цикъла на почистване.
След като цикълът завърши, извадете съда, 
довършете почистването с мек парцал и 
изсушете вътрешността на фурната с леко влажен 
микрофибърен парцал.

. БРОЯЧ МИНУТИ
Когато фурната е изключена, дисплеят може да се 
използва като таймер. За да активирате функцията, 
проверете дали фурната е изключена и натиснете
или : Иконата мига на дисплея.
Чрез или изберете продължителността 
на изчакването и след това натиснете , за да 
активирате таймера.
Ще се чуе звуков сигнал и ще се изведе индикация 
на дисплея след като таймерът завърши обратното 
отброяване на избраното време.

БРОЯЧ МИНУТИ
След като броячът на минути е бил активиран, 
можете също да изберете и активирате функция. 
Натиснете , за да включите фурната, след което 
изберете желаната функция.
След стартиране на функцията таймерът продължава 
да отброява независимо, без да се намесва в 
работата на функцията.
По време на тази фаза е невъзможно да видите 
брояча на минути (само иконата ще се показва на 
дисплея), който ще продължи да отброява на заден 
фон. За да възстановите екрана на брояча на минути, 
натиснете , за да спрете активната в момента 
функция.
. ЗАКЛЮЧИ БУТОНИ
За да заключите бутоните, натиснете и задръжте за 
поне пет секунди. Направете същото, за да отключите 
бутоните.

ЗАКЛ. БУТОНИ
Моля, имайте предвид: Тази функция може да се активира 
и по време на готвене. От съображения, свързани с 
безопасността, фурната може да се изключи по всяко 
време с натискане на .
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА УРЕДА
WWW  Листовката с енергийните показатели на този 

уред може да бъде свалена от уебсайта на Whirlpool 
docs.whirlpool.eu

КАК ДА СЕ СНАБДИТЕ С РЪКОВОДСТВОТО ЗА 
УПОТРЕБА И ПОДДРЪЖКА
> WWW  Свалете Ръководството за
употреба и поддръжка от нашия уебсайт
docs.whirlpool.eu (можете да използвате
този QR код), като посочите търговския код
на уреда.

> Можете също така да се свържете с нашия отдел за
следпродажбено обслужване на клиенти.

СВЪРЗВАНЕ С ОТДЕЛА ЗА СЛЕДПРОДАЖБЕНО 
ОБСЛУЖВАНЕ
Информацията за 
контакт е приведена 
в ръководството 
за гаранционно 
обслужване. При 
контакт с отдела за 
следпродажбено 
обслужване на клиенти съобщавайте номерата, 
посочени на заводската табелка на Вашия уред.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

400011160181

ПОЧИСТВАНЕ
Преди да пристъпите към поддръжка или 
почистване на уреда, се убедете, че той не е 
горещ.

Никога не използвайте уреди за почистване с 
пара.
Не използвайте стоманена вълна, стъргалки или 
абразивни/разяждащи почистващи препарати, 
тъй като те могат да повредят повърхностите на 
уреда.

ВЪТРЕШНИ И ВЪНШНИ ПОВЪРХНОСТИ
• Почистете повърхностите с леко влажен
микрофибърен парцал. Ако са силно замърсени,
добавете няколко капки миещ препарат с неутрален
pH. Забършете със сух парцал.
• Почистете стъклото на вратичката с подходящ течен
препарат.
• На равни интервали или в случай на разливане
отстранявайте въртящата се поставка и стойката ѝ,
за да почистите дъното на фурната, премахвайки
всички остатъци от храна.
• Активирайте функцията “Smart clean” за оптимално
почистване на вътрешните повърхности.
• Грилът няма нужда от почистване, тъй като силната
топлина изгаря замърсяванията. Използвайте тази
функция редовно.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Всички принадлежности, с изключение на тавичката 
Crisp, са подходящи за почистване в съдомиялна 
машина.
Тавичката Crisp трябва да се почиства с вода и 
слаб препарат. За упорити замърсявания търкайте 
внимателно с кърпа. Винаги оставяйте тавичката 
Crisp да се охлади преди почистване.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Проблем Възможна причина Решение

Фурната не работи.

Няма захранване с 
електроенергия.

Уредът е изключен от мрежата.

Проверете дали има напрежение в мрежата и дали 
фурната е включена към мрежата.
Изключете и включете уреда отново, за да видите дали 
проблемът не е отстранен.

Фурната шуми дори когато е изключена. Вентилаторът за охлаждане 
работи.

Отворете вратичката или изчакайте процесът на 
охлаждане да завърши.

На дисплея се изписва буквата F и 
число. Софтуерна неизправност.

Свържете се с най-близкия център за следпродажбено 
обслужване на клиенти и съобщете числото след 
буквата F.
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PŘÍRUČKA
PRO KAŽDODENNÍ POUŽITÍ

DĚKUJEME, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI 
VÝROBEK ZNAČKY WHIRLPOOL
Komplexnější podporu získáte registrací 
svého produktu na webových stránkách 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Bezpečnostní pokyny a návod k použití 
a údržbě si můžete stáhnout z našich 
webových stránek docs.whirlpool.eu, přičemž 
se řiďte pokyny uvedenými na zadní straně 
této brožury.

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte příručku Zdraví a bezpečnost.

POPIS PRODUKTU
1. Ovládací panel
2. Identifikační štítek 

(neodstraňujte)
3. Dvířka
4. Horní topné těleso / gril
5. Osvětlení
6. Otočný talíř

POPIS OVLÁDACÍHO PANELU

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON/OFF (ZAPNOUT/VYPNOUT)
Zapnutí nebo vypnutí trouby 
a přerušení nebo vypnutí aktivní 
funkce.
2. NABÍDKA / FUNKCE RYCHLÉHO 
PŘÍSTUPU
Pro rychlý přístup k funkcím a nabídce.
3. NAVIGAČNÍ TLAČÍTKO SE 
ZNAMÉNKEM MINUS
Pro procházení nabídkou a snížení 
parametrů nastavení nebo hodnot 
dané funkce.

4. ZPĚT
Návrat na předcházející obrazovku.
Umožňuje změnit nastavení 
v průběhu vaření.
5. DISPLEJ
6. POTVRZENÍ
Pro potvrzení vybrané funkce nebo 
nastavené hodnoty.
7. NAVIGAČNÍ TLAČÍTKO SE 
ZNAMÉNKEM PLUS
Pro procházení nabídkou a zvýšení 

parametrů nastavení nebo hodnot 
dané funkce.
8. VOLBY / FUNKCE RYCHLÉHO 
PŘÍSTUPU 
Pro rychlý přístup k funkcím, 
nastavení a oblíbeným položkám.
9. SPUŠTĚNÍ
Pro spuštění funkce pomocí 
speciálního nebo základního 
nastavení.

1

2

3

4

5

6
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PŘÍSLUŠENSTVÍ
OTOČNÝ TALÍŘ

Je-li umístěn v držáku, otočné sklo 
lze využívat při všech metodách 
vaření/pečení. Otočný talíř musí být 
vždy použit jako základna pro 
umístění dalších nádob 

a příslušenství.
DRŽÁK OTOČNÉHO TALÍŘE

Skleněný otočný talíř pokládejte 
pouze na držák otočného talíře. 
Na držák nepokládejte jiné 
příslušenství.

TALÍŘ CRISP
Pouze pro použití s určenou funkcí. 
Talíř „Crisp“ musí být vždy umístěn 
uprostřed otočného skleněného 
podstavce a je-li prázdný, lze jej 
předehřívat, a to použitím speciální 

funkce určené výhradně pro tento účel. Jídlo položte 
rovnou na talíř crisp.
RUKOJEŤ PRO TALÍŘ CRISP

Je užitečná při vyndávání horkého 
talíře „Crisp“ z trouby.

ROŠT
Ten vám umožní umístit jídlo blíže 
ke grilu, aby povrch pokrmu 
dokonale zezlátl.
Mřížku umístěte na otočný talíř 
a ujistěte se, že se nedotýká jiných 

ploch.

PAŘÁK

3

2

1
Pro přípravu jídla v páře, jako 
jsou ryby nebo zelenina, 
umístěte potraviny do 
košíku (2) a do spodní části 
pařáku (3) nalijte pitnou vodu 
(100 ml), aby bylo zajištěno 
dostatečné množství vody pro 
tvorbu potřebného množství 
páry.
Přejete-li si připravovat jídla, 

jako např. těstoviny, rýži, nebo obiloviny, umístěte 
je přímo na dno pařáku (košík není nutný) a přidejte 
adekvátní množství pitné vody, které odpovídá 
množství potraviny, kterou vaříte.
Pro dosažení co nejlepších výsledků přikryjte pařák 
dodaným víkem (1).
Pařák pokládejte vždy na otočný skleněný talíř 
a používejte jej pouze v kombinaci s příslušnými 
funkcemi určenými pro vaření nebo s mikrovlnami.
Dno pařáku bylo navrženo i pro použití v kombinaci se 
speciální funkcí „Smart clean“ (snadné čištění).

Počet kusů a typ příslušenství se může v závislosti na 
zakoupeném modelu lišit.

Další příslušenství, jež není součástí výbavy, lze zakoupit zvlášť 
prostřednictvím servisního centra.

Na trhu je mnoho různých druhů doplňků. Před 
nákupem se vždy ujistěte, že dané příslušenství 
je vhodné pro použití v mikrovlnné troubě a že je 
odolné vůči teplotám uvnitř trouby.

Kovové nádoby na jídlo nebo nápoje by se neměly 
nikdy používat při vaření pomocí mikrovln.

Vždy se ujistěte o tom, že se potraviny ani 
příslušenství trouby nedostanou do styku s vnitřními 
stěnami trouby.

Před zapnutím trouby se vždy ujistěte, že se otočný 
talíř může volně otáčet. Při vkládání nebo vyjímání 
jiného příslušenství buďte opatrní, abyste omylem 
nevysadili otočný talíř z jeho držáku.
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FUNKCE

6th SENSE
Tyto funkce automaticky vybírají nejvhodnější 

teplotu a způsob přípravy, a to u všech druhů jídel.
• 6th SENSE OHŘEV

Slouží k ohřevu již hotových mražených či 
chlazených jídel nebo jídel o pokojové teplotě. 
Trouba automaticky vypočítává hodnoty nezbytné 
k dosažení co nejlepších výsledků v co nejkratším 
čase. Jídlo vložte do trouby v žáruvzdorném talíři 
nebo míse vhodné do mikrovlnné trouby. Lepších 
výsledků, zvláště u zmrazených potravin, dosáhnete, 
pokud je na konci fáze ohřevu ponecháte ještě 
1–2 minuty odpočívat.
Pokud je tato funkce aktivní, neotevírejte dvířka.
JÍDLO HMOTNOST (g)

HOTOVÉ JÍDLO 250–500

Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fólii

POLÉVKA 200–800

Ohřívejte odkryté v samostatných miskách

HOTOVÉ JÍDLO−ZMRAŽENÉ 250–500

Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fólii

NÁPOJE 100–500

Aby nedošlo k překypění, použijte hrnek a do něj vložte lžíci ze 
žáruvzdorného plastu

LASAGNE−ZMRAŽENÉ 250–500

Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fólii

• 6th SENSE VAŘENÍ
Pro přípravu několika druhů jídel a potravin 
a snadné a rychlé dosažení optimálních výsledků.
JÍDLO HMOTNOST (g)

PEČENÉ BRAMBORY 200–1000

Potřete olejem nebo rozpuštěným máslem. Na horní straně brambor 
udělejte křížek a zalijte zakysanou smetanou a ochuťte podle svých 
preferencí

ZELENINA 200–800

Nakrájejte na kousky. Rovnoměrně je rozložte do nádoby určené 
k použití v mikrovlnné troubě

MRAŽENÁ ZELENINA 200–800

Rovnoměrně je rozložte do nádoby určené k použití v mikrovlnné 
troubě

ZELENINA − KONZERVOVANÁ 200–600

Rovnoměrně je rozložte do nádoby určené k použití v mikrovlnné 
troubě

POPCORN 100

Sáček vždy pokládejte přímo na skleněný otočný talíř. Vždy 
připravujte jen jeden sáček

• 6th SENSE CRISP
Pro dokonalé osmahnutí pokrmu dozlatova, a to 
jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné 
používat výhradně se speciálním talířem „Crisp“.
JÍDLO HMOTNOST (g)

TENKÁ PIZZA − ZMRAŽENÁ 200–600

Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fólii

SILNÁ PIZZA − ZMRAŽENÁ 300–800

Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fólii

HAMBURGERY 200–600

Před pečením potřete olejem a osolte

KUŘECÍ KŘIDÉLKA−ZMRAŽENÁ 200–500

Rozložte je rovnoměrně na talíř Crisp

ZMRAŽENÉ OBALOVANÉ PRSTY 100–500

Rozložte je rovnoměrně na talíř Crisp

Požadované příslušenství: talíř „Crisp“, rukojeť pro talíř 
„Crisp“

• 6TH SENSE PÁRA
Pro vaření jídel v páře, jako je například zelenina 
nebo ryby, použijte pařák, který je součástí 
příslušenství. Rovnoměrně rozložte potraviny do 
koše pařáku a na jeho dno nalijte pitnou vodu 
(100 ml). Trouba automaticky vypočítá hodnoty 
nezbytné k dosažení co nejlepších výsledků. 
V počáteční fázi přípravy se bude tvořit pára tím, jak 
se voda na dně pařáku začne vařit.
JÍDLO HMOTNOST (g)

KOŘEN. ZELENINA

150–500

ZELENINA

MRAŽENÁ ZELENINA

RYBÍ FILETY

KUŘECÍ ŘÍZKY

OVOCE

Požadované příslušenství: Pařák
6th SENSE RÝŽE A TĚSTOVINY
Pro rychlou přípravu rýže nebo těstovin. Tuto 

funkci je nutné používat výhradně s pařákem.
JÍDLO PORCE HMOTNOST (g)

RÝŽE

100

200

300

400

TĚSTOVINY

70

140

210

Požadované příslušenství: Dno pařáku a víko
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CRISP
Pro dokonalé osmahnutí pokrmu dozlatova, 

a to jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné 
používat výhradně se speciálním talířem „Crisp“.
JÍDLO DOBA TRVÁNÍ (min) 

Moučník z kynutého těsta 7–10

Hamburgery 8–10 *
* V polovině doby pečení jídlo obraťte. 

Požadované příslušenství: talíř „Crisp“, rukojeť pro talíř „Crisp“
MIKROVLNNÉ TROUBY
Pro rychlé uvaření a opětovné ohřátí jídel 

a nápojů.
VÝKON (W) DOPORUČENO PRO

1000 Rychlý ohřev nápojů nebo jídel s vysokým 
obsahem vody.

800 Příprava zeleniny.

650 Příprava masa a ryb.

500 
Vaření masových omáček nebo omáček 
s obsahem sýra nebo vajec. Dopečení masových 
koláčů nebo zapečených těstovin.

350 Pomalé, mírné vaření. Velmi se hodí pro 
rozpouštění másla nebo čokolády.

160 Rozmrazování jídel nebo změknutí másla a sýrů.

90 Změknutí zmrzliny.

ČINNOST JÍDLO VÝKON (W) DOBA TRVÁNÍ 
(min) 

Ohřev 2 hrnky 1000 1–2

Ohřev Šťouchané brambory 
(1 kg) 1000 9–11

Rozmrazování Mleté maso (500 g) 160 13–14

Vaření Piškotový koláč 800 6–7

Vaření Vaječný krém 650 11–12

Vaření Sekaná pečeně 800 18–20

GRILL
Pro osmahnutí dozlatova, grilování a gratinování. 

Doporučujeme jídlo během grilování obracet.
JÍDLO DOBA TRVÁNÍ (min) 

Topinky 5–6

Krevety 18–22

Doporučené příslušenství: Rošt
GRIL +MIKROVLNY
Pro rychlé uvaření a gratinování s využitím 

kombinovaných funkcí mikrovln a grilu.
JÍDLO VÝKON (W) DOBA TRVÁNÍ (min) 

Zapečené brambory 650 20–22

Pečené kuře 650 40–45

Doporučené příslušenství: Rošt

JET DEFROST
Pro rychlé rozmrazování různých druhů jídel 

se zadáním pouze jejich hmotnosti. Pro dosažení co 
nejlepších výsledků pokládejte jídlo vždy přímo na 
skleněný otočný talíř.

ROZMRAZENÍ PEČIVA DO KŘUPAVA
Tato exkluzivní funkce Whirlpool vám umožní rozmrazit 
chléb. Díky kombinaci technologií rozmrazování a úpravy 
dokřupava bude váš chléb chutnat jako čerstvě upečený. 
Tuto funkci používejte k rychlému rozmrazení a nahřátí 
mražených žemlí, baget a croissantů. Tato funkce vyžaduje 
použití talíře Crisp.

JÍDLO HMOTNOST

KŘUPAVÝ CHLÉB 50–800 g

MASO 100 g – 2,0 kg

DRŮBEŽ 100 g – 2,5 kg

RYBY 100 g − 1,5 kg

ZELENINA 100 g – 2,0 kg

CHLÉB 100 g – 1,0 kg

ČASOVÉ SPÍNAČE
Pro úpravu nastavení časových hodnot funkcí.
MINUTKA 
Pro dodržení času bez aktivace funkce.
SMART CLEAN
Působení páry, která se uvolňuje při tomto 

speciálním čisticím cyklu, umožňuje snadné odstranění 
nečistot a zbytků jídla. Pouze do dna dodaného pařáku 
nalijte hrnek pitné vody (3), popřípadě do nádoby 
vhodné do mikrovlnné trouby a zapněte funkci.
Požadované příslušenství: Pařák 

OBLÍBENÉ
Pro vyvolání seznamu 10 oblíbených funkcí.
NASTAVENÍ
Pro přizpůsobení nastavení trouby.

Je-li aktivní úsporný režim „ECO“, jas displeje se za účelem 
úspory energie ztlumí a světlo po uplynutí 1 minuty zhasne.
Je-li zapnuta funkce „DEMO“, aktivní jsou všechny ovládací 
prvky a nabídky, trouba však nehřeje. Pro deaktivaci tohoto 
režimu vyberte v nabídce „NASTAVENÍ“ položku „DEMO“ 
a zvolte „O�“ (vypnout).
Výběrem položky „TOVÁRNÍ NASTAV.“ se spotřebič vypne 
a vrátí se do režimu prvního zapnutí. Veškerá nastavení budou 
vymazána.
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PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
1. VYBERTE JAZYK
Při prvním zapnutí spotřebiče budete muset nastavit 
jazyk a čas: Na displeji se zobrazí položka „English“.

English
K procházení seznamem dostupných jazyků stiskněte 

 nebo  a z nich vyberte ten, který požadujete.
Pro potvrzení své volby stiskněte .
Vezměte prosím na vědomí: Jazyk lze následně změnit 
výběrem položky „JAZYK“ v nabídce „NASTAVENÍ“, která je 
dostupná po stisknutí .
2. NASTAVTE ČAS
Po volbě jazyka budete muset nastavit aktuální čas: Na 
displeji budou blikat dvě číslice pro hodinu.

HODINY
Stiskněte  nebo  a nastavte aktuální hodinu. Poté 
stiskněte : Na displeji budou blikat dvě číslice pro 
minuty.

Stiskněte nebo  a nastavte aktuální stav minut 
a pro potvrzení stiskněte .
Vezměte prosím na vědomí: Čas může být nutné nastavit 
znovu po delším výpadku napájení. V nabídce „NASTAVENÍ“ 
vyberte položku „HODINY“, která je dostupná po stisknutí .
3. ČIŠTĚNÍ TROUBY
Z nové trouby se mohou uvolňovat pachy, které 
souvisejí s proběhlým procesem výroby: Jedná 
se o zcela běžný jev. Před započetím vaření tedy 
doporučujeme ještě prázdnou troubu vyčistit, aby se 
odstranil jakýkoli případný zápach.
Z trouby odstraňte všechny ochranné kartóny nebo fólie 
a vyjměte rovněž i veškeré uvnitř uložené příslušenství.
Zapněte funkci snadného čištění „Smart Clean“. 
Dodržujte instrukce pro správné nastavení funkce.
Vezměte prosím na vědomí: Při prvním použití trouby 
doporučujeme prostor větrat.

KAŽDODENNÍ POUŽÍVÁNÍ
1. ZVOLTE FUNKCI
Pro zapnutí trouby stiskněte : Na displeji se zobrazí 
poslední probíhající hlavní funkce nebo hlavní nabídka.
Funkce lze vybrat stiskem ikony jedné z hlavních funkcí 
nebo procházením nabídky.
Pro výběr funkce obsažené v nabídce stiskněte 
nebo  a vyberte požadovanou funkci. Pro potvrzení 
následně stiskněte .
Upozornění: Po provedení výběru funkce se na displeji zobrazí 
doporučení nejvhodnější úrovně každé funkce.
2. NASTAVENÍ FUNKCE
Nastavení můžete měnit po provedení výběru 
požadované funkce. Na displeji se zobrazí nastavení, 
které lze postupně měnit. Předchozí nastavení lze 
opětovně změnit stisknutím .
VÝKON

MIKROVLNNÝ VÝKON
Jakmile požadované hodnoty blikají na displeji, 
stiskněte  nebo  pro provedení změny a poté, pro 
potvrzení volby, stiskněte  a pokračujte v provádění 
následujícího nastavení (je-li to možné).

DOBA TRVÁNÍ

DOBA TRVÁNÍ
Jakmile ikona  bliká na displeji, stiskněte  nebo 

 pro nastavení požadované doby přípravy a poté, pro 
potvrzení, stiskněte .
Vezměte prosím na vědomí: Čas pečení, který jste nastavili 
během pečení, můžete nastavit stisknutím : stiskněte 
nebo  pro opravu a poté, pro potvrzení, stiskněte .
U funkcí, které nevyužívají mikrovlny, nemusíte čas 
pečení nastavovat v případě, že chcete pečení řídit 
ručně (bez časování): Stiskněte  nebo  pro 
potvrzení a aktivujte funkci. 
V tomto režimu nelze naprogramovat odložený start.
ČAS UKONČENÍ (ODLOŽENÝ START)
Pokud u funkcí nevyužívajících mikrovlny, například 
„Gril“, nastavíte dobu pečení, můžete odložit spuštění 
funkce naprogramováním času jejího ukončení. U funkcí 
s mikrovlnami je doba ukončení přípravy shodná 
s délkou trvání. Na displeji se objeví čas ukončení 
a současně bliká ikona .
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Stiskněte  nebo  pro nastavení času, kdy si 
přejete přípravu ukončit. Poté potvrďte stiskem 
a funkci spusťte. Vložte pokrm do trouby a zavřete 
dvířka: Funkce se spustí automaticky po určité době, 
která byla vypočtena tak, aby příprava pokrmu byla 
dokončena ve vámi nastaveném čase.
Vezměte prosím na vědomí: Naprogramování času spuštění 
odloženého pečení deaktivuje fázi předehřívání trouby: Gril 
trouby bude vámi požadované teploty dosahovat postupně, 
což znamená, že doby přípravy se o něco prodlouží. Po dobu 
čekání můžete stisknout  nebo  a upravit čas ukončení 
programu, popřípadě  pro změnu dalšího nastavení. 
Stiskem  je za účelem zobrazení informací možné přepínat 
mezi časem ukončení a délkou trvání.
. 6th SENSE
Tyto funkce automaticky vybírají nejvhodnější režim 
přípravy, výkon, teplotu a dobu trvání pro všechny 
dostupné druhy jídel.
Pro dosažení optimálních výsledků jednoduše zadejte 
charakteristiku potravin.
HMOTNOST/PORCE

KILOGRAMY
Pro správné nastavení funkce se řiďte pokyny na displeji. 
Po výzvě stiskněte nebo  a nastavte požadovanou 
hodnotu. Pro potvrzení následně stiskněte .
STUPEŇ PEČENÍ
U funkcí „6th Sense“ je možné nastavit úroveň propečení.

S783(ĕ 3(ý(1Ë
Po výzvě stiskněte  nebo  a vyberte požadovanou 
úroveň v rozsahu mezi „mírný/nízký“ (Light/Low (−1) 
a „mimořádný/vysoký“ (Extra/High) (+1). Stiskněte 
nebo  pro potvrzení a aktivujte funkci.
3. AKTIVUJTE FUNKCI
Pokud výchozí hodnoty odpovídají požadovaným, 
popřípadě jakmile provedete požadovaná nastavení, 
stiskněte  a kdykoli funkci aktivujte.
Při každém dalším stisku tlačítka  se doba přípravy 
prodlouží o dalších 30 sekund.
Během fáze odložení se po stisku  trouba dotáže, 
zda si přejete tuto fázi přeskočit, a okamžitě spustí 
funkci.
Vezměte prosím na vědomí: Zastavit spuštěnou funkci můžete 
stisknutím .
Je-li trouba horká a funkce vyžaduje zvláštní maximální 
teplotu, na displeji se zobrazí zpráva. Stiskněte  pro 
návrat na předchozí obrazovku a zvolte jinou funkci, 
popřípadě vyčkejte až do úplného vychladnutí.

JET START
Je-li trouba vypnutá, pro zahájení přípravy pomocí 
mikrovln stiskněte  a na dobu 30 sekund nastavte 
plný výkon (1 000 W).
4. PŘERUŠENÍ PŘÍPRAVY / OTOČENÍ NEBO 
PROMÍCHÁNÍ JÍDLA
PAUZA
Otevřením dvířek dojde k dočasnému pozastavení 
přípravy deaktivací vyhřívacích prvků.
Pokud si přejete proces přípravy obnovit, dvířka zavřete 
a stiskněte .
Vezměte prosím na vědomí: U funkcí „6th Sense“ otevírejte 
dvířka, jen pokud jste k tomu vyzváni. 
OTOČENÍ NEBO PROMÍCHÁNÍ JÍDLA
Některé recepty v rámci funkce 6th Sense budou během 
přípravy vyžadovat otočení nebo promíchání jídla.

2%5$ġ7( -Ë'/2
Zazní zvukový signál a displej bude indikovat ukončení 
akce.
Otevřete dvířka, proveďte krok požadovaný displejem, 
uzavřete dvířka a poté pokračujte v přípravě stiskem

.
Vezměte prosím na vědomí: Po výzvě k obrácení nebo 
promíchání trouba obnoví proces přípravy po uplynutí 
2 minut, a to i v případě, že z vaší strany nebyla provedena 
žádná akce. 
5. KONEC PEČENÍ
Zazní zvukový signál a na displeji se zobrazí, že je 
pečení ukončeno.

KONEC
Stiskněte  pro pokračování v přípravě v manuálním 
režimu a přidávejte čas v intervalech po 30 sekundách 
(u funkcí s mikrovlnami) nebo 5 minutách (u funkcí bez 
mikrovln), popřípadě stiskněte  pro prodloužení 
doby přípravy nastavením nové doby trvání. V obou 
případech budou nastavené parametry pro přípravu 
zachovány.
Stiskem  nebo  se proces přípravy opět obnoví.
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. OBLÍBENÉ
Pro usnadnění ovládání může trouba uložit až 10 
z vašich oblíbených funkcí.
Po ukončení přípravy vás displej vyzve k uložení funkce 
na váš seznam oblíbených funkcí pod číslem 1 až 10.

3ě,'$7 2%/Ë%(1e"
Přejete-li si uložit funkci jako oblíbenou a uchovat 
aktuální nastavení pro použití v budoucnu, stiskněte 

. V opačném případě tento požadavek ignorujte 
stisknutím .
Poté, co stisknete , stiskněte  nebo  a vyberte 
číslo pozice. Následně pro potvrzení stiskněte .
Vezměte prosím na vědomí: Je-li paměť plná, nebo pokud je 
zvolené číslo již obsazeno, trouba se vás dotáže na potvrzení 
přepsání předchozí funkce.
Pro vyvolání funkcí, které jste uložili naposledy, 
stiskněte : Na displeji se zobrazí seznam vašich 
oblíbených funkcí.

2. Zelenina
Pro výběr funkce stiskněte  nebo , potvrďte 
stiskem  a poté, pro spuštění, stiskněte .
. SMART CLEAN
Před spuštěním funkce z mikrovlnné trouby vyjměte 
veškeré příslušenství (s výjimkou otočného skleněného 
talíře). 
Pro přístup k funkci snadného čištění „Smart Clean“ 
stiskněte .

Smart clean
Pro spuštění funkce čištění stiskněte : displej vás 
bude postupně vyzývat k provedení kroků, které je 
třeba učinit před zahájením čištění. Po dokončení 
kdykoli stiskněte .
V případě potřeby pouze do dna dodaného pařáku 
nalijte hrnek pitné vody, popřípadě použijte nádobu 
vhodnou do mikrovlnné trouby a poté zavřete dvířka.
Po provedení posledního potvrzení a pro spuštění cyklu 
čištění stiskněte .
Po jeho dokončení odstraňte nádobu a dočistěte 
pomocí měkkého hadříku a poté vnitřek trouby vysušte 
pomocí vlhké textilie z mikrovláken.

. MINUTKA
Když je trouba vypnutá, displej je možné používat 
jako samostatný časový spínač. Pokud chcete funkci 
aktivovat, ujistěte se, že trouba je vypnutá, a poté 
stiskněte  nebo : Na displeji začne blikat ikona 

.
K nastavení požadované doby stiskněte  nebo 
a časový spínač aktivujte stiskem .
Po ukončení odpočítávání času nastaveného na minutce 
zazní signál a na displeji se zobrazí upozornění.

M,187.$
Poté, co byla minutka aktivována, můžete vybrat 
a spustit funkci. Pro zapnutí trouby stiskněte 
a následně vyberte požadovanou funkci.
Po spuštění funkce časový spínač pokračuje nezávisle 
v odpočtu a do samotné funkce nezasahuje.
Během této fáze není možné vidět minutku (bude 
zobrazena pouze ikona ), která bude pokračovat 
v odpočítávání na pozadí. Pro opětovné zobrazení 
minutky stiskněte , čímž zastavíte právě probíhající 
funkci.
. ZÁMEK KLÁVES
Pro uzamknutí tlačítek stiskněte a alespoň na pět 
sekund podržte . Stejným postupem klávesnici 
odemknete.

=ÈM(. ./È9(S
Upozornění: Tuto funkci lze zapnout také během pečení. 
Z bezpečnostních důvodů lze troubu kdykoliv vypnout 
stisknutím .
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INFORMAČNÍ LIST VÝROBKU
WWW  Informační list výrobku s energetickými 

údaji tohoto spotřebiče je možné stáhnout z našich 
webových stránek docs.whirlpool.eu.

JAK ZÍSKAT NÁVOD K POUŽITÍ A ÚDRŽBĚ
> WWW  Návod k použití a údržbě si stáhněte
z našich webových stránek docs.whirlpool.eu
(můžete použít tento QR kód) a zadejte přitom
obchodní kód produktu.

> Případně kontaktujte naše centrum poprodejových
služeb pro zákazníky.

KONTAKTOVÁNÍ CENTRA POPRODEJNÍCH 
SLUŽEB PRO ZÁKAZNÍKY
Podrobné kontaktní 
údaje můžete najít 
v záruční příručce. Při 
kontaktování našeho 
centra poprodejních 
služeb pro zákazníky 
prosím uveďte kódy na 
identifikačním štítku produktu.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

ČIŠTĚNÍ
Před prováděním jakékoliv údržby a čištění se 
ujistěte, že spotřebič vychladl.

Nikdy nepoužívejte parní čistič.
Nepoužívejte drátěnku, drsné houbičky nebo 
abrazivní/žíravé prostředky, protože by mohlo dojít 
k poškození povrchu spotřebiče.

VNITŘNÍ A VNĚJŠÍ POVRCHY
• Povrchy čistěte vlhkým hadříkem z mikrovláken. Je-li
velmi znečištěný, přidejte několik kapek pH neutrálního
čisticího prostředku. Nakonec je otřete suchým
hadříkem.
• Sklo dveří čistěte vhodným tekutým prostředkem.
• V pravidelných intervalech nebo v případě rozlití
odstraňte otočný talíř i s držákem, abyste vyčistili dno
trouby a odstranili veškeré zbytky jídla.
• Aktivujte funkci snadného čištění „Smart Clean“ pro
optimální čištění vnitřních povrchů.
• Gril není třeba čistit, neboť intenzivní teplotou se
veškeré nečistoty vypalují. Tuto funkci používejte
pravidelně.

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Veškeré příslušenství s výjimkou talíře „Crisp“ lze mýt 
v myčce nádobí.
Talíř „Crisp“ omývejte ve vlažné vodě s přidáním mycího 
prostředku. Odolné nečistoty jemně vydrhněte 
hadříkem. Před čištěním vždy nechejte talíř „Crisp“ 
vychladnout.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Problém Možná příčina Řešení

Trouba nefunguje.
Přerušení napájení.

Odpojení od elektrické sítě.

Zkontrolujte, zda je síť pod napětím a zda je trouba 
připojená k elektrickému napájení.
Vypněte a opět zapněte troubu. Zjistíte tak, zda porucha 
stále trvá.

Trouba generuje hluk i přesto, že je 
vypnutá. Chladicí ventilátor je v chodu. Otevřete dvířka, podržte či vyčkejte, dokud proces 

ochlazování neskončí.

Na displeji je písmeno „F“ následované 
číslem. Softwarová chyba. Kontaktujte nejbližší centrum poprodejních služeb pro 

zákazníky a uveďte číslo následující za písmenem „F“.
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IGAPÄEVASE KASUTAMISE 
JUHEND

TÄNAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI 
TOOTE!
Ulatuslikuma abi ja toe saamiseks, 
registreerige oma toode aadressil: 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Ohutusjuhised ning kasutus- ja 
hooldusjuhendi saate alla laadida meie 
veebilehelt docs.whirlpool.eu , järgides 
voldiku lõpus toodud juhiseid.

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt Tervishoiu- ja ohutusjuhendit.

TOOTE KIRJELDUS
1. Juhtpaneel
2. Identimisplaat 

(ärge eemaldage)
3. Uks
4. Ülemine küttekeha/grill
5. Valgustus
6. Pöördalus

JUHTPANEELI KIRJELDUS

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
Ahju sisse- ja väljalülitamiseks või 
aktiivse funktsiooni peatamiseks.
2. MENÜÜ / OTSEJUURDEPÄÄS 
FUNKTSIOONIDELE
Kiirtee funktsioonide ja menüü 
juurde.
3. NAVIGEERIMISNUPP MIINUS
Menüü kerimiseks ning funktsiooni 
seadistuste ja väärtuste 
vähendamiseks.

4. TAGASI
Tagasi eelmisele lehele minekuks.
Küpsetamise ajal on seadistusi 
võimalik muuta.
5. NÄIDIK
6. KINNITAGE
Valitud funktsiooni või seatud 
väärtuse kinnitamiseks.

7. NAVIGEERIMISNUPP PLUSS
Menüü kerimiseks ning funktsiooni 
seadistuste ja väärtuste 
suurendamiseks.
8. LISAVÕIMALUSED / 
OTSEJUURDEPÄÄS 
FUNKTSIOONIDELE 
Kiirtee funktsioonide, seadistuste ja 
lemmikute juurde.
9. ALGUS
Funktsiooni käivitamiseks määratud 
seadete või põhiseadetega.

1

2

3

4

5

6
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TARVIKUD
PÖÖRDALUS

Klaasist pöördalus asetseb oma toel 
ja seda võib kasutada kõikide 
küpsetusviisidega. Kõik ahjunõud ja 
tarvikud tuleb alati asetada 
pöördalusele.

PÖÖRDALUSE TUGI
Tugi on mõeldud ainult klaasist 
pöördaluse jaoks. 
Ärge asetage toele muid tarvikuid.
CRISP PLATE
Kasutage seda ainult koos vastava 
funktsiooniga. Pruunistusplaat Crisp 
plate tuleb alati asetada klaasist 
pöördaluse keskele ja seda võib 
spetsiaalselt selleks mõeldud 

funktsiooniga tühjana eelsoojendada. Asetage toit otse 
pruunistusplaadile Crisp plate.
PRUUNISTUSPLAADI CRISP PLATE KÄEPIDE

Käepidet kasutatakse kuuma 
pruunistusplaadi ahjust 
väljavõtmiseks.

TRAATREST
See võimaldab asetada toidu grillile 
lähemale, et toitu hästi pruunistada.
Asetage rest pöördalusele ja 
veenduge, et see ei puutu kokku 
muude pindadega.

AURUTI

3

2

1
Toidu (nt kala või köögiviljad) 
aurutamiseks pange see korvi 
(2) ja valage õige aurukoguse 
saavutamiseks auruti (3) põhja 
100 ml joogivett.
Kartulite, pasta, riisi või 
teraviljade aurutamiseks pange 
need otse auruti põhja (korvi 
pole tarvis kasutada) ja lisage 
küpsetatava toidu kogusele 

vastav kogus joogivett.
Parima tulemuse saavutamiseks pange aurutile peale 
kaasas olev kaas (1).
Pange auruti alati klaasist pöördalusele ja kasutage 
seda ainult koos sobivate küpsetusfunktsioonidega või 
mikrolainefunktsiooniga.
Auruti põhi on konstrueeritud selliselt, et seda tuleb 
kasutada koos spetsiaalse puhastusfunktsiooniga Smart 
Clean.

Tarvikute arv ja tüübid võivad erineda sõltuvalt ostetud 
mudelist.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest 
eraldi juurde osta.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist 
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja 
peavad vastu ahju kõrgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega küpsetamise ajal ei tohi kunagi 
kasutada metallnõusid.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju 
siseseinu.

Enne ahju käivitamist veenduge alati, et pöördalus 
saab vabalt liikuda. Jälgige, et te tarvikuid ahju 
pannes ja välja võttes pöördalust oma toelt maha ei 
lükkaks.
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FUNKTSIOONID

6th SENSE
Need funktsioonid valivad automaatselt parima 

temperatuuri ning küpsetusviisi igat liiki toidu 
küpsetamiseks.
• 6th SENSE SOOJENDAMINE

Külmutatud või toatemperatuuril valmistoidu 
ülessoojendamiseks. Ahi arvutab automaatselt 
lühima ajaga parima võimaliku tulemuse 
saavutamiseks vajalikud seaded. Pange toit 
taldrikule või kaussi, mis on kuumakindel ja sobiv 
mikrolaineahjus kasutamiseks. Kui jätate toidu 
pärast ülessoojendamist 1–2 minutiks seisma, siis 
on tulemus alati parem, eelkõige külmutatud toidu 
puhul.
Ärge avage selle funktsiooni ajal ust.
TOIT KAAL (g)

ÕHTUSÖÖGITALDRIK 250–500

Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium.

SUPP 200–800

Soojendada ilma kaaneta eraldi kaussides

KÜLMUTATUD ÕHTUSÖÖGITALDRIK 250–500

Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium.

JOOK 100–500

Ülekeemise ennetamiseks pange kruusi või tassi kuumakindel 
plastmasslusikas.

KÜLMUTATUD LASANJE 250–500

Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium.

• 6th SENSE KÜPSETAMINE
Eri liiki roogade ja toitude valmistamiseks 
ning optimaalse tulemuse kiireks ja lihtsaks 
saavutamiseks.
TOIT KAAL (g)

AHJUKARTULID 200–1000

Kandke harjaga peale õli või sulavõid. Lõigake kartuli sisse rist ja 
valage üle hapukoore ja lemmiklisandiga

KÖÖGIVILI 200–800

Lõigake tükkideks. Jaotage ühtlaselt mikrolaineahjukindlasse 
anumasse

KÜLMUT. JUURVILJAD 200–800

Jaotage ühtlaselt mikrolaineahjukindlasse anumasse

KONSERVEERITUD JUURVILJAD 200–600

Jaotage ühtlaselt mikrolaineahjukindlasse anumasse

PAISUMAIS 100

Asetage kott alati otse klaasist pöördalusele. Avage korraga vaid üks 
kott

• 6th SENSE PRUUNISTAMINE
Toidu täiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt kui 
alt. Seda funktsiooni tohib kasutada ainult koos 
spetsiaalse pruunistusplaadiga Crisp plate.
TOIT KAAL (g)

KÜLMUTATUD ÕHUKE PITSA 200–600

Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium.

KÜLMUTATUD PAKS PITSA 300–800

Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium.

KOTLETID 200–600

Enne küpsetamist määrida õliga ja raputada soola

KANATIIVAD-KÜLMUTATUD 200–500

Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile Crisp plate

KÜLMUTATUD KALAPULK 100–500

Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile Crisp plate

Nõutavad tarvikud: Crisp plate (pruunistusplaat) koos 
käepidemega

• 6TH SENSE AURUTAMINE
Toidu (nt kala ja köögiviljad) aurutamiseks 
kaasaoleva auruti abil. Laotage toiduained ühtlaselt 
auruti korvi ja valage auruti põhja joogivett (100 
ml). Ahi arvutab automaatselt parima võimaliku 
tulemuse saavutamiseks vajalikud seaded. 
Küpsetamist alustades toodavad mikrolained auru, 
mille mõjul tõuseb põhja lisatud vesi keema.
TOIT KAAL (g)

JUURVILJAD

150–500

KÖÖGIVILI

KÜLMUT. JUURVILJAD

KALAFILEED

KANALIHA FILEE

PUUVILI

Nõutavad tarvikud: Auruti
6th SENSE RIIS JA PASTA
Riisi või pasta kiireks keetmiseks. Seda funktsiooni 

tohib kasutada ainult koos aurutiga.
TOIT PORTSJONID KAAL (g)

RIIS

100

200

300

400

PASTA

70

140

210

Nõutavad tarvikud: Auruti alus ja kaas
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CRISP
Toidu täiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt kui alt. 

Seda funktsiooni tohib kasutada ainult koos spetsiaalse 
pruunistusplaadiga Crisp plate.
TOIT KESTUS (min) 

Eelkergitatud kook 7–10

Hamburger 8–10 *
* Pöörake toitu poole küpsetusaja möödudes. 

Nõutavad tarvikud: Crisp plate (pruunistusplaat) koos 
käepidemega

MIKROLAINE
Toidu või joogi kiireks soojendamiseks.

VÕIMSUS (W) SOOVITATAV KASUTUS

1000 Suure veesisaldusega toitude ja jookide kiire 
soojendamine.

800 Köögiviljade valmistamine.

650 Liha ja kala valmistamine.

500 
Lihakastmete ja juustu või muna sisaldavate 
kastmete valmistamine. Lihapirukate või ahjupasta 
viimistlemine.

350 Aeglane, õrn küpsetus. Sobib šokolaadi ja või 
sulatamiseks.

160 Külmutatud toidu sulatamine, või ja juustu 
pehmendamine.

90 Jäätise pehmendamine.

TOIMING TOIT VÕIMSUS 
(W) KESTUS (min) 

Soojendamine 2 tassi 1000 1–2

Soojendamine Kartulipuder
(1 kg) 1000 9 - 11

Sulatus Hakkliha (500 g) 160 13–14

Küpsetamine Biskviitkook 800 6 - 7

Küpsetamine Munakreem 650 11–12

Küpsetamine Pikkpoiss 800 18–20

GRILL
Pruunistamiseks, grillimiseks ja gratineerimiseks. 

Soovitame toitu küpsetamise ajal pöörata.
TOIT KESTUS (min) 

Röstleib ja -sai 
(Toast) 5–6

Krevetid 18–22

Soovitatavad tarvikud: Traatrest
GRILL + MIKRO
Toitude kiire küpsetamine ja gratineerimine, 

ühendades mikrolaine- ja grillifunktsioonid.

TOIT VÕIMSUS 
(W) KESTUS (min) 

Kartuligratään 650 20–22

Praekana 650 40 - 45

Soovitatavad tarvikud: Traatrest

 JET DEFROST
Eri tüüpi toiduainete kiireks ülessulatamiseks, 

sisestades lihtsalt nende kaalu. Parima tulemuse 
saamiseks asetage alati toit otse klaasist pöördalusele.

CRISP LEIVA SULATAMINE
See Whirlpooli eksklusiivne funktsioon võimaldab 
sulatada külmutatud leiba. Ühendades sulatamise ja 
pruunistamise tehnoloogia, saate parema maitsega leiva, 
mis tundub olevat värskelt küpsetatud. Kasutage seda 
funktsiooni külmutatud saiakeste, bagettide ja sarvesaiade 
kiireks sulatamiseks ja soojendamiseks. Selle funktsiooniga 
tuleb kasutada pruunistusplaati.

TOIT KAAL

KUIVIKUD 50–800 g

LIHA 100 g–2 kg

LINNULIHA 100 g - 2,5 kg

KALA 100 g–1,5 kg

KÖÖGIVILJAD 100 g–2 kg

LEIB 100 g–1 kg

TAIMER
Funktsiooni ajaväärtuste muutmiseks.
TAIMER 
Aja arvestamiseks ilma funktsiooni käivitamata.
 SMART CLEAN
Spetsiaalne puhastustsükkel, mille käigus 

eraldatakse veeauru, mis hõlbustab kõrbenud 
rasva- ja toidupritsmete eemaldamist. Valage 
komplektis oleva auruti põhja (3) tass joogivett või 
mikrolaineahjukindlasse anumasse ja aktiveerige 
funktsioon.
Nõutavad tarvikud: Auruti 

 LEMMIK
Kümne lemmikfunktsiooni loetelu kuvamiseks.
SEADED
Ahju seadistuste muutmiseks.

Kui ökorežiim on aktiivne, vähendatakse ühe minuti pärast 
ekraani heledust ja valgus kustub, et energiat kokku hoida.
Kui DEMOFUNKTSIOON on sisselülitatud, siis on kõik käsklused 
aktiivsed ja menüüd kasutatavad, kuid ahi ei soojene. Selle 
režiimi sisselülitamiseks minge SEADED DEMOFUNKTSIOONI 
ja valige Väljas (O�).
Kui valite tehaseseadmete lähtestamise TEHASELÄHTESTUS, 
siis lülitub seade välja ja seejärel taastatakse esimese lülituse 
olek. Kõik seaded kustutatakse.



5

ET
ESIMEST KORDA KASUTAMINE
1. KEELE VALIMINE
Seadme esimesel sisselülitamisel tuleb määrata keel ja 
kellaaeg: Ekraanil kuvatakse inglise keel „English“.

English
Vajutage  või , et liikuda mööda pakutavate keelte 
loendit ja valige soovitud keel.
Valiku kinnitamiseks vajutage .
Pange tähele! Keelt saab hiljem muuta, kui SEADED valida 
KEEL, milleks vajutada .
2. AJA SEADISTAMINE
Pärast keele määramist tuleb sisestada kellaaeg: Ekraanil 
vilguvad tunninäidu kaks numbrit.

KELL
Vajutage kellaaja määamiseks või  ja vajutage : 
Ekraanil vilguvad minutinäidu kaks numbrit..

Vajutage minutite määamiseks või  ja vajutage 
kinnitamiseks .
Pange tähele! Võimalik, et pärast pikemat voolukatkestust 
tuleb kellaaeg uuesti seada. Valige SEADED KELL, milleks 
vajutada .
3. AHJU PUHASTAMINE
Uus ahi võib eraldada tootmisest jäänud lõhnu: see on 
täiesti tavapärane. Soovitame enne esimest küpsetamist 
ahju tühjalt puhastada, et eemalduksid võimalikud 
lõhnad.
Eemaldage ahju pealt kõik kile- ja pappkatted ja seest 
kõik tarvikud.
Funktsiooni Smart Clean aktiveerimine. Funktsiooni 
õigesti kasutamiseks järgige juhiseid.
Pange tähele! Pärast seadme esmakordset kasutamist on 
soovitatav ruumi tuulutada.

IGAPÄEVANE KASUTAMINE
1. FUNKTSIOONI VALIMINE
Ahju sisselülitamiseks vajutage : ekraanile 
kuvatakse viimane põhifunktsioon või peamenüü.
Funktsiooni valimiseks vajutada ikoonile või kerida 
mööda menüüd.
Menüüs sisalduva funktsiooni valimiseks vajutage või

, et valida soovitud funktsioon ja seejärel vajutage 
kinnitamiseks .
Pange tähele! Kui funktsioon on valitud, näitab ekraan iga 
funktsiooni jaoks kõige sobivamat tasandit.
2. FUNKTSIOONI SEADETE MUUTMINE
Pärast soovitud funktsiooni valimist saab muuta selle 
seadeid. Ekraanile kuvatakse järjekorras seaded, mida 
saab muuta.  vajutamine võimaldab uuesti eelnevat 
seadet muuta.
VÕIMSUS

MIKROVÕIMSUS
 Kui väärtus ekraanil vilgub, vajutage muutmiseks 
või , ja seejärel vajutage kinnitamiseks . Pärast 
seda muutke järgnevaid seadeid (kui on võimalik).

KESTUS

KESTUS
Kui ekraanil vilgub ikoon , saate soovitud 
küpsetusaja määrata nuppudega  või  ja 
kinnitada nupuga .
Pange tähele! Küpsetamise ajal saab määratud küpsetusaega 
muuta nupuga : vajutage muutmiseks või  ja 
seejärel vajutage kinnitamiseks .
Kui soovite küpsetamist käsitsi juhtida, ei pea te ilma 
mikrolaineteta funktsioonides küpsetusaega määrama 
(aeg määramata): Vajutage kinnitamiseks või  ja 
käivitage funktsioon. 
Selle režiimi valimisel ei saa viitkäivitust 
programmeerida.
LÕPUAEG (VIITKÄIVITUS)
Mikrolaineid mittekäivitavates funktsioonides nagu 
Grill saab pärast küpsetusaja määramist kasutada 
funktsiooni viitkäivitust, programmeerides küpsetamise 
lõpetamise aja. Mikrolainefunktsioonis võrdub lõpuaeg 
kestusega. Ekraanil kuvatakse lõpuaeg ja ikoon 
vilgub.

LÕPUAEG
Soovitud  küpsemise lõppemise aja seadmiseks 
vajutage või  ja seejärel vajutage funktsiooni 
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kinnitamiseks ja aktiveerimiseks . Pange toit ahju 
ja sulgege uks: Funktsioon hakkab tööle automaatselt 
pärast arvutatud aja möödumist, et küpsetamine 
lõppeks teie seatud ajal.
Pange tähele! Käivitamise viitaja programmeerimisel 
keelatakse ahju eelsoojendus: Ahi saavutab teie soovitud 
temperatuuri järk-järgult, mis tähendab, et küpsetamise aeg 
on eeldatust natuke pikem. Ootamise ajal võite vajutada või

, et muuta programmeeritud lõpuaega, või vajutada 
muude seadete muutmiseks . Kui vajutate teabe 
nägemiseks , on võimalik lülituda lõpuaja ja kestuse vahel.
6th SENSE
Need funktsioonid valivad automaatselt parima 
küpsetusrežiimi, võimsuse ja kestuse kõigi saadaolevate 
roogade jaoks.
Vajaduse korral lihtsalt näidake lihtsalt toidu omadus, et 
saavutada optimaalne tulemus.
KAAL / PORTSJONID

KILOGRAMMID
Funktsiooni õigeks seadistamiseks järgige ekraanil 
kuvatavat, kui ahi annab märku, vajutage või , et 
seada vajalik väärtus ja seejärel vajutage kinnitamiseks 

.
KÜPSUS
Funktsioonis 6th Sense saab küpsuse taset muuta.

KÜPSUS
Kui ahi annab märku, vajutage või , et valida 
soovitud aste kerge/madala (-1) ja ekstra/kõrge (+1) 
vahel. Vajutage kinnitamiseks või  ja käivitage 
funktsioon.
3. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE
Kui vaikimisi väärtused on need, mida soovite, või kui 
olete vajaminevad seadistused määranud, siis vajutage 
funktsiooni käivitamiseks .
Igal nupu  uuesti vajutamisel pikendatakse 
küpsetusaega 30 sekundi võrra.
Kui vajutate viitfaasis , siis küsib ahi, kas jätta see 
faas vahele, ja funktsioon käivitub kohe.
Pange tähele! Võite aktiveeritud funktsiooni mis tahes ajal 
peatada, selleks vajutage .
Kui ahi on kuum ja funktsioon nõuab konkreetset 
maksimaalset temperatuuri, kuvatakse ekraanil sõnum. 
Vajutage eelmisele ekraanile naasmiseks ja valige 
mõni teine funktsioon või oodake täieliku jahtumiseni.

JET START
Kui ahi on välja lülitatud, vajutage , see aktiveerib 
mikrolaineahju 30 sekundiks täisvõimsusel (1000 W).
4. KÜPSETAMISE SEISKAMINE / TOIDU 
PÖÖRAMINE VÕI SEGAMINE
PAUS
Ukse avamisel küpsetamine katkeb ajutiselt, kuna 
küttelemendid desaktiveeritakse.
Küpsetamise jätkamiseks sulgege uks ja vajutage .
Pange tähele! Funktsiooni 6th Sense ajal avage uks ainult siis, 
kui ahi selleks märku annab.
TOIDU PÖÖRAMINE JA SEGAMINE
Mõned 6th Sense Cook retseptid näevad ette toidu 
pööramist või segamist küpsetamise ajal.

PÖÖRAKE TOITU
Kõlab helisignaal ja ekraan annab teada, et toiming on 
valmis.
Avage uks, tehke palutud toiming ja sulgege uks, 
seejärel vajutage küpsetamise jätkamiseks .
Pange tähele! Kui toitu on vaja pöörata või segada, siis 2 
minuti möödumisel jätkab ahi küpsetamist ka siis, kui te 
midagi ei tee. 
5. KÜPSETAMISE LÕPP
Kõlab helisignaal ja ekraan annab teada, et küpsetamine 
on lõppenud.

LÕPP
Vajutage käsitsirežiimis küpsetamise jätkamiseks , 
lisades aega 30 sekundi (mikrolainefunktsioonides) või 
5 minuti (ilma mikrolaineteta) kaupa või vajutage , et 
küpsetamise aega pikendada uue kestuse määramise 
teel. Mõlemal juhul säilitatakse küpsetusparameetrid.
Kui vajutate või , siis küpsetamine jätkub.
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ET
. LEMMIK
Et ahju oleks lihtsam kasutada, oskab see salvestada 
kuni 10 lemmikfunktsiooni.
Kui küpsetamine on lõppenud, siis palutakse ekraanil 
teil salvestada funktsioon lemmikute loendisse ühe 
numbri alla vahemikus 1 kuni 10.

LISAN LEMMIKUKS?
Kui soovite funktsiooni hetke seadetega lemmikuks 
salvestada, vajutage , muul juhul vajutage palve 
eiramiseks .
Kui olete vajutanud , vajutage või , et valida 
mälupesa, ja seejärel vajutage kinnitamiseks .
Pange tähele! Kui kogu mälu on täis või valitud mälupesa on 
juba kasutusel, palub ahi teil eelmise funktsiooni ülekirjutamist 
kinnitada.
Salvestatud funktsioonide kuvamiseks vajutage : 
Ekraanile kuvatakse lemmikfunktsioonide loend.

2. Köögivili
Funktsiooni valimiseks vajutage  või 
, kinnitamiseks vajutage , ja seejärel vajutage 
aktiveerimiseks .
. SMART CLEAN
Enne funktsiooni käivitamist eemaldage kõik tarvikud 
(välja arvatud klaasist pöördalus) mikrolaineahjust. 
Vajutage funktsioonile Smart Clean 
juurdepääsemiseks.

Smart Clean
Vajutage  puhastusfunktsiooni aktiveerimiseks: 
ekraanil kuvatakse järjest toimingud, mis tuleb enne 
puhastamist teostada. Valmimisel vajutage .
Vajaduse korral valage komplektis oleva auruti põhja 
või mikrolaineahjukindlasse anumasse tass joogivett ja 
sulgege uks.
Pärast viimast kinnitust, vajutage puhastustsükli 
käivitamiseks .
Kui see on lõppenud, lõpetage puhastamine sileda 
lapiga ja kuivatage ahju sisemus niiske mikrokiust 
lapiga.

. TAIMER
Kui ahi on välja lülitatud, saab ekraani kasutada 
taimerina. Funktsiooni käivitamiseks veenduge, et 
ahi on välja lülitatud, ja seejärel vajutage  või : 
Ekraanil vilgub ikoon .
Soovitud kestuse seadmiseks vajutage või  ja 
seejärel vajutage taimeri aktiveerimiseks .
Kui minutilugeja on seatud aja lugemisel jõudnud nulli, 
kõlab helisignaal ja ekraanile kuvatakse teade.

TAIMER
Kui minutilugeja on juba aktiveeritud, saate ka valida ja 
aktiveerida mõne funktsiooni. Vajutage nuppu  ahju 
sisselülitamiseks ja valige siis soovitud funktsioon.
Kui funktsioon on käivitatud, jätkab taimer sellest 
sõltumata aja arvestamist, mõjutamata funktsiooni 
tööd.
Selles faasis ei ole minutilugejat võimalik näha 
(kuvatakse ainult ikoon ), mis jätkab taustal minutite 
lugemist. Minutilugeja ekraani leidmiseks vajutage , 
et peatada hetkel aktiivne funktsioon.
. KLAHVILUKK
Klahvide lukustamiseks hoidke vähemalt 5 sekundit all 

. Nuppude avamiseks korrake toimingut.

KLAHVILUKK
Pange tähele! Selle funktsiooni saab aktiveerida ka 
toiduvalmistamise ajal. Ohutuse tagamiseks on võimalik ahi 
igal ajal välja lülitada, selleks vajutage .
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TOOTE KIRJELDUS
WWW  Selle seadme infolehe koos energiaandmetega 

saab alla laadida Whirlpooli veebilehelt 
docs.whirlpool.eu

KUST SAADA KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND
> WWW  Laadige kasutus- ja hooldusjuhend
alla meie veebilehelt docs.whirlpool.eu
(selleks võite kasutada seda QR-koodi),
täpsustamiseks on vaja lisada toote
kaubanduslik kood.

> Teine võimalus on võtta ühendust müügijärgse
teenindusega.

TEENINDUSE KONTAKT
Kontaktandmed leiate 
garantiijuhendist. 
Kui võtate ühendust 
müügijärgse 
teenindusega, siis 
teatage neile oma toote 
andmeplaadil olevad 
koodid.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

PUHASTAMINE
Enne hooldamist või puhastamist veenduge, et seade 
on maha jahtunud.

Ärge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.
Ärge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid 
küürimispastasid ega abrasiivseid/söövitavaid 
puhastusvahendeid, kuna need võivad kahjustada 
seadme pinda.

SISE- JA VÄLISPINNAD
• Puhastage välispindu niiske mikrokiudlapiga. Kui
see on väga must, lisage paar tilka neutraalse pH-ga
puhastusvahendit. Lõpetage puhastamine kuiva lapiga.
• Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.
• Ahju põhja puhastamiseks toidujääkidest eemaldage
pöördalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt või
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.
• Sisepindade parimaks puhastamiseks aktiveerige
funktsioon Smart Clean.
• Grilli pole tarvis puhastada, kuna suur kuumus põletab
ära igasuguse mustuse. Kasutage seda funktsiooni
regulaarselt.

TARVIKUD
Kõiki tarvikuid võib pesta nõudepesumasinas v.a 
pruunistusplaati Crisp plate.
Pruunistusplaati tuleb puhastada vee ja pehmetoimelise 
pesuainelahusega. Tugevat mustust hõõruge õrnalt 
lapiga. Pruunistusplaat peab enne puhastamist olema 
täielikult jahtunud.

RIKKEOTSING
Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ahi ei tööta.
Voolukatkestus.

Vooluvõrgust lahti ühendatud.

Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvõrku 
ühendatud.
Lülitage ahi välja ja uuesti sisse, et näha, kas viga püsib.

Ahjust kostab müra isegi siis, kui see on 
välja lülitatud. Jahutusventilaator aktiivne. Avage ahju uks või hoidke seda lahti ja oodake, kuni 

jahutamine jõuab lõpule.

Ekraanil on kuvatud täht F ja selle järel 
number. Tarkvara viga. Võtke ühendust lähima teenindusega ja öelge neile F 

tähele järgnev number.
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HU
MINDENNAPI HASZNÁLATI
ÚTMUTATÓ

KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL 
TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA!
A teljes körű támogatás és szolgáltatás 
érdekében regisztrálja készülékét a www.
whirlpool.eu/register oldalon!

WWW
A Biztonsági útmutatót és a Használati és 
kezelési útmutatót letöltheti honlapunkról: 
docs.whirlpool.eu. Kérjük, hogy kövesse a 
füzet hátulján található utasításokat.

A készülék használata előtt olvassa el �gyelmesen az Egészségvédelmi és biztonsági útmutatót.

A TERMÉK BEMUTATÁSA
1. Vezérlőpanel
2. Adattábla 

(ne távolítsa el)
3. Ajtó
4. Felső fűtőelem/grill
5. Világítás
6. Forgótányér

A KEZELŐPANEL BEMUTATÁSA

1 2 3 4 5 76 8 9

1. BE / KI
A sütő be- és kikapcsolása vagy 
funkciók leállítása.
2. MENÜ / FUNKCIÓK KÖZVETLEN 
ELÉRÉSE
A funkciók és a menü gyors elérése.
3. MÍNUSZ NAVIGÁCIÓS GOMB
Léptetés a menüben, valamint a 
funkciókhoz tartozó beállítások 
vagy értékek csökkentése.

4. VISSZA
Visszatérés az előző menübe.
A beállítások módosítása sütés 
közben.
5. KIJELZŐ
6. JÓVÁHAGYÁS
A kiválasztott funkció vagy a 
beállított érték megerősítése.

7. PLUSZ NAVIGÁCIÓS GOMB
Léptetés a menüben, valamint a 
funkciókhoz tartozó beállítások 
vagy értékek növelése.
8. OPCIÓK/FUNKCIÓK KÖZVETLEN 
ELÉRÉSE 
A funkciók, a beállítások és a 
kedvencek gyors elérése.
9. INDÍTÁS
Funkció indítására szolgál 
a megadott vagy a gyári 
beállításokkal.

1

2

3

4

5

6
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TARTOZÉKOK
FORGÓTÁNYÉR

A tányértartóra helyezett üveg 
forgótányér mindegyik sütési 
módszerhez használható. Az 
edényeket és tartozékokat minden 
esetben a forgótányérra kell helyezni.

FORGÓTÁNYÉRTARTÓ
Ezt a tányértartót kizárólag a 
forgótányérhoz használja. 
Ne tegyen rá más tartozékokat.
CRISP TÁLCA
Csak azokra a célokra használja, 
amelyekre tervezték. A Crisp tálcát 
mindig az üveg forgótányér 
közepére kell helyezni, és üres 
állapotban előmelegíthető a 

kifejezetten erre a célra való funkcióval. Az ételt 
közvetlenül a Crisp tálcára helyezze.
A CRISP TÁLCA FOGANTYÚJA

A forró Crisp tálcát ezzel lehet 
kivenni a sütőből.

SÜTŐRÁCS
Ennek segítségével közelebb teheti 
az ételt a grillhez, így az étel 
tökéletesen megpirul.
Helyezze a sütőrácsot a 
forgótányérra, és ügyeljen rá, hogy 

ne érjen hozzá a sütőtér más felületeihez.

PÁROLÓ

3

2

1
Az olyan ételek, mint a hal vagy 
zöldségek párolásához, tegye 
azokat a kosárba (2), és öntsön 
ivóvizet (100 ml) a pároló (3) 
aljába, hogy megfelelő 
mennyiségű gőz képződjön.
Burgonya, tészta, rizs, 
gabonafélék és hasonló 
élelmiszerek főzéséhez tegye 
az ételt közvetlenül a pároló 

aljára (a kosárra nincs szükség), és adjon hozzá az étel 
mennyiségének megfelelő mennyiségű ivóvizet.
A legjobb eredmény érdekében tegye rá a párolóra a 
mellékelt fedelet (1).
A párolót mindig az üveg forgótányérra tegye, és csak 
a megfelelő sütési funkciókkal vagy a mikrohullámú 
funkcióval használja.
A pároló alját úgy tervezték, hogy alkalmas legyen a 
speciális Smart clean funkcióhoz.

A tartozékok száma és típusa a megvásárolt modelltől függ. Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, külön 
vásárolhatók meg a vevőszolgálaton.

A kereskedelemben különféle sütési tartozékok 
kaphatók. Vásárlás előtt mindig győződjön meg arról, 
hogy ezek alkalmasak-e mikrohullámú sütéshez, és 
hogy hőállóak-e.

Mikrohullámú sütéshez nem lehet fémedényeket 
használni.

Mindig ügyeljen rá, hogy az ételek és tartozékok ne 
érjenek hozzá a sütő belső falához.

A sütő beindítása előtt mindig győződjön meg 
arról, hogy a forgótányér szabadon tud-e forogni. 
Vigyázzon, nehogy elmozduljon a forgótányér a 
tartón, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz 
a sütőből.
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HU
FUNKCIÓK

6th SENSE
Ezekkel a funkcióval automatikusan beállítható a 

különböző ételek elkészítéséhez optimális hőmérséklet 
és sütési mód.
• 6th SENSE MELEGÍTÉS

Fagyasztott vagy szobahőmérsékletű készételek 
újramelegítéséhez. A sütő automatikusan 
kiszámolja a legrövidebb idő alatt elérhető legjobb 
eredményhez szükséges értékeket. Helyezze az ételt 
egy hőálló, a mikrohullámú sütőben használható 
tányérra vagy tálba. A felmelegítés végén hagyja 
1-2 percig állni az ételt, ez ugyanis minden esetben 
jobb eredményhez vezet, különösen fagyasztott 
élelmiszerek esetén.
A funkció működése közben ne nyissa ki az ajtót.
ÉTEL SÚLY (g)

EGYTÁLÉTEL 250-500

Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufólia

LEVES 200-800

Melegítse fedő nélkül, külön edényekben

EGYTÁLÉTEL-FAGYASZTOTT 250-500

Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufólia

ITAL 100-500

Tegyen hőálló műanyag kanalat a bögrébe vagy a csészébe, így 
elkerülhető, hogy kifusson a folyadék

LASAGNA-FAGY. 250-500

Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufólia

• 6th SENSE SÜTÉS
Különböző ételek sütéséhez, optimális eredmény 
gyors és könnyű eléréséhez.
ÉTEL SÚLY (g)

TEPSIS BURGONYA 200-1000

Sütés előtt kenje meg olajjal vagy olvasztott vajjal. Vágjon egy 
keresztet a burgonya tetejére, és tegyen rá tejfölt, illetve egyéb 
feltétet

ZÖLDSÉGEK 200-800

Darabolja fel. Oszlassa el egyenletesen egy mikrohullámú sütőben 
használható edényben

ZÖLDSÉG-FAGYASZTOTT 200-800

Oszlassa el egyenletesen egy mikrohullámú sütőben használható 
edényben

ZÖLDSÉG-KONZERV 200-600

Oszlassa el egyenletesen egy mikrohullámú sütőben használható 
edényben

PATTOG. KUKOR. 100

A papírzacskót mindig közvetlenül az üveg forgótányérra helyezze. 
Egyszerre csak egy zacskót pattogtasson ki

• 6th SENSE CRISP
Ételek aljának és tetejének tökéletesre pirításához. 
Ehhez a funkcióhoz mindenképpen szükség van a 
speciális Crisp tálcára.
ÉTEL SÚLY (g)

VÉKONY PIZZA-FAGYASZTOTT 200-600

Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufólia

VASTAG PIZZA-FAGYASZTOTT 300-800

Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufólia

HAMBURGER 200-600

Sütés előtt kenje meg olajjal és sózza meg

CSIRKESZÁRNY-FAGYASZTOTT 200-500

Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

PANÍROZOTT RUDACSKA-FAGYASZTOTT 100-500

Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

Szükséges tartozékok: Crisp tálca, a Crisp tálca fogantyúja
• 6TH SENSE PÁROLÁS

Zöldségek vagy hal párolásához használja a 
mellékelt párolót. Oszlassa el egyenletesen 
az élelmiszert a pároló kosarában, és öntsön 
ivóvizet (100 ml-t) a pároló aljába. A sütő 
automatikusan kiszámolja a tökéletes eredményhez 
szükséges értékeket. A sütés kezdeti fázisában a 
mikrohullámok hatására gőz képződik, mivel a 
pároló aljába öntött víz felforr.
ÉTEL SÚLY (g)

GYÖKEREK, GUMÓK

150-500

ZÖLDSÉGEK

ZÖLDSÉG-FAGYASZTOTT

HALFILÉK

CSIRKEFILÉ

GYÜMÖLCS

Szükséges tartozékok: Pároló
6th SENSE RIZS ÉS TÉSZTA
Rizs és tészta gyors főzéséhez. Ez a funkció 

kizárólag a párolóval használható.
ÉTEL ADAG SÚLY (g)

RIZS

100

200

300

400

TÉSZTA

70

140

210

Szükséges tartozékok: Pároló alsó része és fedő
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 CRISP
Ételek aljának és tetejének tökéletesre pirításához. 

Ehhez a funkcióhoz mindenképpen szükség van a 
speciális Crisp tálcára.
ÉTEL IDŐTARTAM (perc) 

Kelt tésztás sütemény 7 - 10

Hamburger 8-10 *
* A sütési idő felénél fordítsa meg az ételt. 

Szükséges tartozékok: Crisp tálca, a Crisp tálca fogantyúja
MIKROHULLÁM
Gyors sütéshez vagy ételek és italok 

újramelegítéséhez.
TELJESÍTMÉNY 
(W) JAVASOLT HASZNÁLAT

1000 Italok vagy magas víztartalmú ételek gyors 
felmelegítése.

800 Zöldségek elkészítése.

650 Hús és hal sütése.

500 Szaft vagy sajt- vagy tojástartalmú szószok főzése. 
Húsos piték, csőben sült tészták készre sütése.

350 Lassú sütés alacsony hőmérsékleten. Ideális vaj és 
csokoládé olvasztásához.

160 Fagyasztott ételek kiolvasztásához, vaj és sajt 
puhításához.

90 Fagylalt kiolvasztásához.

MŰVELET ÉTEL TELJESÍTMÉNY 
(W)

IDŐTARTAM 
(perc) 

Melegítés 2 csésze 1000 1-2

Melegítés Burgonyapüré
(1 kg) 1000 9-11

Kiolvasztás Darált hús (500 g) 160 13-14

Sütés Piskóta 800 6-7

Sütés Tojásos tejsodó 650 11-12

Sütés Fasírt 800 18-20

GRILL
Pirításhoz, grillezéshez és csőben sült fogásokhoz. 

Javasoljuk, hogy sütés közben forgassa meg az ételt.
ÉTEL IDŐTARTAM (perc) 

Pirítós 5-6

Garnéla 18-22

Javasolt tartozékok: Sütőrács
GRILL + MIKRO
Ételek gyors sütéséhez, csőben sütéshez, 

mikrohullámú és grill funkciók kombinálásához.

ÉTEL TELJESÍTMÉNY 
(W) IDŐTARTAM (perc) 

Rakott burgonya 650 20-22

Sült csirke 650 40-45

Javasolt tartozékok: Sütőrács

 JET DEFROST
Itt az étel gyors kiolvasztásához elegendő 

megadni az étel súlyát. A legjobb eredmény érdekében 
az ételt mindig közvetlenül az üveg forgótányérra 
helyezze.

ROPOGÓS KENYÉR-FAGYASZTOTT
A Whirlpool egyedülálló funkciója fagyasztott kenyér 
kiolvasztására szolgál. A kiolvasztást és a pirítást ötvöző 
eljárásnak köszönhetően a kenyér íze és állaga olyan lesz, 
mintha frissen sült volna. A funkció fagyasztott zsömle, 
bagett és croissant gyors kiolvasztására és melegítésére 
használható. A funkcióhoz a Crisp tálcát kell használni.

ÉTEL SÚLY

ROPOGÓS KENYÉR 50-800 g

HÚS 100 g–2,0 kg

SZÁRNYAS 100 g–2,5 kg

HAL 100 g–1,5 kg

ZÖLDSÉGEK 100 g–2,0 kg

KENYÉR 100 g–1,0 kg

IDŐZÍTŐK
A funkcióhoz tartozó időtartamok módosítása.
PERCSZÁMLÁLÓ 
Időmérés funkció bekapcsolása nélkül.
 SMART CLEAN
A speciális tisztítási ciklus során kibocsátott gőz 

megkönnyíti a szennyeződés és az ételmaradékok 
eltávolítását. Öntsön egy csésze ivóvizet a mellékelt 
pároló alsó elemébe (3) vagy egy mikrohullámú sütőbe 
való edénybe, majd kapcsolja be a funkciót.
Szükséges tartozékok: Pároló 

KEDVENCEK
Itt tárolható a 10 kedvenc funkció.
BEÁLLÍTÁSOK
A sütő beállításainak módosítása.

Ha az „ECO” üzemmód aktív, energiatakarékossági okokból a 
kijelző fényereje csökken, és a világítás 1 perc elteltével 
kikapcsol.
Ha a „DEMO” üzemmód aktív, minden parancs és menüpont 
használható, de a sütő nem melegszik fel. Az üzemmód 
kikapcsolásához lépjen a „DEMO” menüpontra a 
„BEÁLLÍTÁSOK” menüben, és válassza a „Ki” lehetőséget.
A „GYÁRI ÉRTÉKEK” lehetőség kiválasztásakor a készülék 
kikapcsol, és visszatér az első használatkor érvényes 
beállításokhoz. Minden beállítás törlődik.
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ELSŐ HASZNÁLAT
1. A NYELV KIVÁLASZTÁSA
A készülék első bekapcsolásakor be kell állítani a kívánt 
nyelvet és a pontos időt: a kijelzőn az „English” beállítás 
látható.

English
A  és  gombokkal lépkedhet a választható nyelvek 
listájában. Válassza ki a kívánt nyelvet,
majd nyomja meg a  gombot a jóváhagyáshoz.
Megjegyzés: A nyelv bármikor módosítható a „BEÁLLÍTÁSOK” 
menüben lévő „NYELV” lehetőségnél. Ehhez nyomja meg a 

 gombot.
2. AZ IDŐ BEÁLLÍTÁSA
A nyelv kiválasztása után be kell állítani a pontos időt: A 
kijelzőn villog az órát jelző két számjegy.

ÓRA
Állítsa be az órát a  és  gombokkal, majd nyomja 
meg a  gombot: A kijelzőn villog a perceket jelző két 
számjegy.

Állítsa be a percet a  és  gombokkal, majd nyomja 
meg a  gombot a jóváhagyáshoz.
Megjegyzés: Hosszabb áramkimaradás után újra be kell állítani 
a pontos időt. Válassza az „ÓRA” lehetőséget a „BEÁLLÍTÁSOK” 
menüben. Ehhez nyomja meg a  gombot.
3. A SÜTŐ TISZTÍTÁSA
Az új sütő a gyártásból visszamaradt szagot bocsáthat 
ki: ez teljesen normális. Ezért mielőtt a sütőt étel 
készítésére használná, azt javasoljuk, hogy tisztítsa ki 
üresen a lehetséges szagok eltávolítása érdekében.
Távolítson el minden védőkartont vagy átlátszó 
filmréteget a sütőről, és távolítson el minden tartozékot 
a belsejéből.
Kapcsolja be a „Smart Clean” funkciót. Kövesse a funkció 
megfelelő beállításához szükséges utasításokat.
Megjegyzés: A készülék első használatát követően érdemes 
kiszellőztetni a helyiséget.

MINDENNAPI HASZNÁLAT
1. A FUNKCIÓ KIVÁLASZTÁSA
Kapcsolja be a sütőt a  gombbal: a kijelzőn az 
utoljára használt elsődleges funkció vagy a főmenü 
látható.
A funkciók kiválasztásához nyomja meg az egyik 
elsődleges funkcióhoz tartozó szimbólumot, vagy 
válasszon beállítást az egyik menüben.
A menükben található funkciók használatához válassza 
ki a kívánt opciót a  és  gombokkal, majd nyomja 
meg a  gombot a jóváhagyáshoz.
Megjegyzés: A funkció kiválasztása után a kijelzőn megjelenik 
az ahhoz javasolt optimális szint.
2. FUNKCIÓ BEÁLLÍTÁSA
A kívánt funkció kiválasztása után megváltoztathatja 
annak beállításait. A kijelzőn egymás után megjelennek 
a módosítható beállítások. A  gombbal módosítható 
az előző beállítás.
TELJESÍTMÉNY

MIKRÓ TELJESÍTM.
Ha az érték villog a kijelzőn, módosításához használja a 

 és  gombokat, majd nyomja meg a  gombot 
a jóváhagyáshoz. Ezután továbbléphet a következő 
beállításokra (ha vannak).

IDŐTARTAM

,'ė7$57$M
Ha a  szimbólum villog a kijelzőn, állítsa be a kívánt 
sütési időt a  és  gombokkal, majd nyomja meg a 

 gombot a jóváhagyáshoz.
Megjegyzés: A beállított sütési idő módosítható a sütés 
közben a  gombbal: a módosításhoz használja a  és 

 gombokat, majd nyomja meg a  gombot a 
jóváhagyáshoz.
Ha nem mikrohullámú funkciókat használ, és végig 
felügyelni kívánja a sütést (időzítés használata nélkül), 
nem kell beállítania a sütési időt: Nyomja meg a 

 vagy  gombot a jóváhagyáshoz és a funkció 
indításához. 
Ennél az üzemmódnál nem állítható be késleltetett 
indítás.
BEFEJEZÉSI IDŐ (KÉSLELTETETT INDÍTÁS)
Azoknál a funkcióknál, amelyek nem mikrohullámú 
sütést használnak (pl. „Grill”), a sütési idő beállítása után 
késleltetett indítás adható meg. Ehhez a sütés befejezési 
idejét kell megadni. A mikrohullámú funkcióknál a 
befejezési idő a sütési időtartammal egyenlő. A kijelzőn 
látható a befejezési idő, és az  szimbólum villog.
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A  és  gombokkal állítsa be, mikor érjen véget a 
sütés, majd nyomja meg a  gombot a jóváhagyáshoz 
és a funkció bekapcsolásához. Helyezze az ételt a 
sütőbe, és csukja be az ajtót: A funkció automatikusan 
bekapcsol, amikor letelik a sütés elkészültéhez 
megadott időpont alapján kiszámított időtartam.
Megjegyzés: Ha a sütéshez késleltetett indítást állít be, az 
előmelegítés nem elérhető: A sütő a szükséges hőmérsékletet 
fokozatosan éri el, így a sütési idők a vártnál kissé hosszabbak. 
A várakozási idő alatt a  és  gombokkal módosítható a 
beállított befejezési idő, illetve a  gombbal módosíthatók 
az egyéb beállítások. Az  gomb megnyomásakor 
megtekinthető a befejezési idő és az időtartam.
. 6th SENSE
Ezekkel a funkcióval automatikusan beállítható az 
elérhető ételek elkészítéséhez optimális üzemmód, 
teljesítmény és időtartam.
Szükség esetén az optimális eredmény érdekében adja 
meg az étel jellemzőit.
SÚLY / ADAG

KILOGRAMM
A funkció megfelelő beállításához kövesse a kijelzőn 
megjelenő utasításokat. Ha a készülék jelez, a  és 
gombokkal állítsa be a kívánt értéket, majd nyomja meg 
a  gombot a jóváhagyáshoz.
ÁLLAPOT
A 6th Sense funkciók használatakor beállítható az étel 
készültségi foka.

ÁLLAPOT
Ha a készülék jelez, a  és  gombokkal állítsa be 
a kívánt készültségi fokot az Enyhe/Alacsony (-1) és az 
Extra/Magas (+1) szintek között. Nyomja meg a  vagy 

 gombot a jóváhagyáshoz és a funkció indításához.
3. A FUNKCIÓ AKTIVÁLÁSA
Ha az alapértelmezett beállítások megfelelőek, vagy 
megadta a kívánt beállításokat, nyomja meg a 
gombot a funkció bekapcsolásához.
A  gomb minden újabb megnyomásakor 30 
másodperccel nő a sütési idő.
Ha a késleltetés ideje alatt megnyomja a  gombot, 
a sütő rákérdez, hogy törli-e a késleltetést, és helyette 
azonnal elindítja-e a funkciót.
Megjegyzés: A bekapcsolt funkció bármikor leállítható a 
gombbal.
Ha a sütő forró, de a funkcióhoz adott maximális 
hőmérséklet szükséges, megjelenik egy üzenet 
a kijelzőn. A  gombbal lépjen vissza az előző 
képernyőre, és válasszon másik funkciót, vagy várja 
meg, amíg a sütő teljesen lehűl.

JET START
Ha a sütő ki van kapcsolva, nyomja meg a  gombot: 
ekkor bekapcsol a mikrohullámú sütési funkció a 
legmagasabb teljesítményen (1000 W), 30 másodpercre.
4. SÜTÉS SZÜNETELTETÉSE / ÉTEL 
MEGFORDÍTÁSA VAGY MEGKEVERÉSE
SZÜNET
Az ajtó nyitásakor a sütés ideiglenesen leáll (ehhez a 
készülék kikapcsolja a fűtőelemeket).
A sütés folytatásához csukja be az ajtót, és nyomja meg 
a  gombot.
Megjegyzés: A „6th Sense” funkciók használatakor csak akkor 
nyissa ki az ajtót, ha a készülék erre kéri. 
ÉTEL MEGFORDÍTÁSA VAGY MEGKEVERÉSE
A 6th Sense sütés recepteknél előfordulhat, hogy sütés 
közben meg kell fordítani vagy keverni az ételt.

ÉTEL MEGFORGAT
Hangjelzés hallatszik, és a kijelzőn látható a szükséges 
művelet.
Nyissa ki az ajtót, hajtsa végre a kijelzőn látható 
műveletet, majd csukja be az ajtót, és nyomja meg a 

 gombot a sütés folytatásához.
Megjegyzés: Ha a készülék az étel megfordítására vagy 
megkeverésére �gyelmeztet, 2 perc elteltével folytatódik a 
sütés akkor is, ha Ön nem végzi el a kért műveletet. 
5. A SÜTÉS VÉGE
Hangjelzés hallatszik, és a kijelző jelzi, hogy a sütés 
befejeződött.

VÉGE
A sütés kézi üzemmódban történő folytatásához 
nyomja meg a  gombot: ekkor 30 másodperces 
(mikrohullámú funkció esetén) vagy 5 perces 
(mikrohullámú funkció nélkül) lépésekben növelheti az 
időt, vagy a  gombbal hosszabb sütési időt állíthat 
be új időtartam megadásával. A sütési beállítások 
mindkét esetben változatlanok maradnak.
A sütés ismételt indításához nyomja meg a  vagy 

 gombot.
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. KEDVENCEK
A sütő használatának megkönnyítése érdekében a 10 
leggyakrabban használt funkció elmenthető.
A sütés végeztével a kijelzőn megjelenik a kérdés, hogy 
kívánja-e menteni a funkciót a kedvencek listájára 
(1–10. pozícióba).

KEDVENC HOZZÁAD?
Ha kedvencként kíván elmenteni egy funkciót, és tárolni 
szeretné az aktuális beállításokat későbbi használatra, 
nyomja meg a  gombot; ha nem kíván élni a 
lehetőséggel, nyomja meg a  gombot.
A  gomb megnyomása után válassza ki a pozíciót a 

 és  gombokkal, majd nyomja meg a  gombot 
a jóváhagyáshoz.
Megjegyzés: Ha a memória megtelt, vagy a választott pozíció 
már foglalt, a sütő rákérdez, hogy felülírja-e a korábban 
mentett funkciót.
A mentett funkciók későbbi előhívásához nyomja meg 
a  gombot: a kijelzőn megjelenik a kedvenc funkciók 
listája.

2. Zöldségek
Válassza ki a funkciót a  és  gombokkal, hagyja 
jóvá a beállítást a  gombbal, majd nyomja meg a 
gombot a bekapcsoláshoz.
. SMART CLEAN
A funkció bekapcsolása előtt vegyen ki minden 
tartozékot a mikrohullámú sütőből (az üveg forgótányér 
kivételével). 
A „Smart clean” funkció megnyitásához nyomja meg a 

 gombot.

Smart clean
Kapcsolja be a tisztítási funkciót a  gombbal: 
a kijelző figyelmeztet a tisztítás megkezdése előtt 
végrehajtandó műveletekre. Ha elkészült, nyomja meg a 

 gombot.
Ha szükséges, öntsön egy csésze ivóvizet a mellékelt 
pároló alsó elemébe vagy egy mikrohullámú sütőben 
használható edénybe, majd csukja be az ajtót.
Az utolsó jóváhagyás után nyomja meg a  gombot a 
tisztítás indításához.
A folyamat végén vegye ki az edényt, fejezze be a 
tisztítást egy puha ronggyal, majd törölje át a sütőteret 
egy nedves mikroszálas törlőkendővel.

. PERCSZÁMLÁLÓ
Ha a sütő ki van kapcsolva, a kijelzőt időzítőként is 
használhatja. A funkció bekapcsolása előtt ellenőrizze, 
hogy a sütő ki van-e kapcsolva, majd nyomja meg a 
vagy  gombot. A kijelzőn az  szimbólum villog.
Állítsa be a kívánt időtartamot a  és  gombokkal, 
majd nyomja meg a  gombot az időzítő 
bekapcsolásához.
Ha a percszámlálón beállított idő letelt, hangjelzés 
hallható, és a kijelzőn megjelenik a vonatkozó jelzés.

PERCSZÁMLÁLÓ
A percszámláló bekapcsolása után kiválaszthat és 
aktiválhat funkciókat. Nyomja meg a  gombot a 
sütő bekapcsolásához, majd válassza ki a kívánt 
funkciót.
A funkció indítása után az időzítő a funkciótól 
függetlenül folytatja a visszaszámlálást.
Ebben a szakaszban a percszámláló nem látható (csak 
a  szimbólum látható a kijelzőn), a visszaszámlálás 
a háttérben zajlik. A percszámláló megjelenítéséhez, 
azaz az aktív funkció leállításához nyomja meg a 
gombot.
. GOMBZÁR
A gombzár aktiválásához nyomja meg és tartsa 
lenyomva legalább öt másodpercig a  gombot. A 
gombzár ugyanilyen módon feloldható.

GOMBZÁR
Megjegyzés: Ez a funkció ételkészítés közben is aktiválható. 
Biztonsági okból a sütő bármikor kikapcsolható a 
gombbal.



8

TERMÉKSPECIFIKÁCIÓ
WWW  A készülék energiafogyasztási adatokat 

is tartalmazó adatlapja letölthető a Whirlpool 
weboldaláról: docs.whirlpool.eu

A HASZNÁLATI ÉS KEZELÉSI ÚTMUTATÓ 
BESZERZÉSE
> WWW  A Használati és kezelési útmutató
a termékkód megadása után letölthető
weboldalunkról (docs.whirlpool.eu)
(használhatja ezt a QR-kódot).

> Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal.

A VEVŐSZOLGÁLAT ELÉRHETŐSÉGE
Elérhetőségeinket 
a garancialevélen 
találja. Amennyiben a 
vevőszolgálathoz fordul, 
meg kell adnia a termék 
adattábláján feltüntetett 
kódokat.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

TISZTÍTÁS
Bármilyen karbantartási vagy tisztítási művelet előtt 
győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen kihűlt.

Soha ne használjon gőzzel tisztító berendezéseket.
Ne használjon fémből készült vagy egyéb 
súrolópárnát, sem maró vagy súroló hatású 
tisztítószereket, ezek ugyanis károsíthatják a 
készülék felületeit.

KÜLSŐ ÉS BELSŐ FELÜLETEK
• A felületeket nedves, mikroszálas törlőkendővel
tisztítsa. Nagyon szennyezett felület esetén használjon
néhány csepp pH-semleges mosogatószert. Száraz
ruhával törölje át a megtisztított felületeket.
• Az ajtó üvegét megfelelő folyékony tisztítószerrel
tisztítsa.
• Rendszeresen, vagy ha az étel kiömlött, vegye ki a
forgótányért és annak tartóját, és tisztítsa meg a sütőtér
alját – minden ételmaradékot távolítson el.
• A belső felületek optimális tisztításához használja a
„Smart clean” funkciót.
• A grill tisztítására nincs szükség, hiszen az intenzív hő
minden szennyeződést leéget róla. Ezért javasoljuk,
hogy rendszeresen használja a grill funkciót.

TARTOZÉKOK
Minden tartozék mosogatógépben mosható, kivéve a 
Crisp tálcát.
A Crisp tálca enyhén mosószeres vízben tisztítható. 
A makacs szennyeződéseket egy ronggyal óvatosan 
dörzsölje le. Tisztítás előtt mindig hagyja kihűlni a Crisp 
tálcát.

HIBAELHÁRÍTÁS
Probléma Lehetséges ok Megoldás

A készülék nem működik.
Áramkimaradás.

Nincs csatlakoztatva a hálózathoz.

Ellenőrizze, hogy van-e hálózati feszültség, és hogy a sütő 
elektromos bekötése megtörtént-e.
Kapcsolja ki a sütőt, majd kapcsolja be újra, hogy lássa, 
fennáll-e még a probléma.

A sütő akkor is zajokat ad ki, amikor ki van 
kapcsolva. A hűtőventilátor bekapcsolt. Nyissa ki az ajtót, vagy várjon, amíg a hűtési folyamat leáll.

A kijelzőn az „F” betű és egy szám látszik. Szoftverhiba. Hívja a vevőszolgálatot, és diktálja be az „F” betű után 
látható számot.
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IKDIENAS LIETOŠANAS 
INSTRUKCIJA

PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL 
IZSTRĀDĀJUMU
Lai saņemtu pilnvērtīgu apkalpošanu un 
palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci vietnē 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Drošības instrukciju un Lietošanas un apkopes 
pamācību varat lejupielādēt, apmeklējot 
tīmekļa vietni docs.whirlpool.eu un rīkojoties 
atbilstoši norādēm šīs instrukcijas aizmugurē.

Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet Veselības un drošības instrukciju.

IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
1. Vadības panelis
2. Datu plāksnīte 

(nenoņemt)
3. Durvis
4. Augšējais sildelements / grils
5. Apgaismojums
6. Rotējošā plate

VADĪBAS PANEĻA APRAKSTS

1 2 3 4 5 76 8 9

1. IESLĒGT/IZSLĒGT
Lai ieslēgtu vai izslēgtu cepeškrāsni 
un apturētu aktīvo funkciju.
2. TIEŠĀ PIEKĻUVE IZVĒLNEI/
FUNKCIJĀM
Lai ātri piekļūtu funkcijai un izvēlnei.
3. NAVIGĀCIJAS POGA MĪNUSS
Izvēlnes ritināšanai un funkcijas 
iestatījumu vai vērtību 
samazināšanai.

4. ATPAKAĻ
Lai atgrieztos pie iepriekšējā ekrāna.
Ļauj mainīt iestatījumus gatavojot.
5. DISPLEJS
6. APSTIPRINĀT
Lai apstiprinātu atlasītu funkciju vai 
iestatītu vērtību.

7. NAVIGĀCIJAS POGA PLUSS
Izvēlnes ritināšanai un funkcijas 
iestatījumu vai vērtību 
palielināšanai.
8. TIEŠĀ PIEKĻUVE OPCIJĀM/
FUNKCIJĀM 
Lai ātri piekļūtu funkcijām, 
iestatījumiem un favorītiem.
9. SĀKT
Lai palaistu funkciju, izmantojot 
īpašus vai pamata iestatījumus.

1

2

3

4

5

6
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PIEDERUMI
ROTĒJOŠĀ PLATE

Izmantojiet rotējošo stikla plati 
visiem gatavošanas veidiem, 
novietojiet to uz īpašās pamatnes. 
Rotējošā plate vienmēr jāizmanto kā 
pamatne citiem traukiem un 

piederumiem.
GROZĀMĀS PLATES PAMATNE

Pamatni izmantojiet tikai rotējošajai 
stikla platei. 
Nenovietojiet uz pamatnes citus 
priekšmetus.

KRAUKŠĶU PLATE
Paredzēta tikai izmantošanai ar 
atsevišķām funkcijām. Kraukšķu 
plate jānovieto rotējošās stikla 
plates vidū, un, kad tā ir tukša, to ir 
iespējams uzsildīt, izmantojot īpašo 

funkciju, kas paredzēta tikai šim mērķim. Novietojiet 
ēdienu tieši uz kraukšķu plates.
KRAUKŠĶU PLATES ROKTURIS

Lietojiet, lai izņemtu kraukšķu plati 
no krāsns.

STIEPĻU REŽĢIS
Tas ļauj novietot ēdienu tuvāk 
grilam, lai perfekti apbrūninātu to.
Novietojiet stiepļu plauktu uz 
rotējošās plates un pārliecinieties, ka 
tas nesaskaras ar citām virsmām.

TVAIKS

3

2

1
Lai tvaicētu tādus produktus kā 
zivis vai dārzeņus, ievietojiet tos 
grozā (2) un ielejiet 100 ml 
dzeramā ūdens tvaicētāja 
apakšā (3), tādējādi nodrošinot 
nepieciešamo tvaika 
daudzumu.
Lai vārītu tādus produktus kā 
makaroni, rīsi vai kartupeļi, 
novietojiet tos tieši tvaicētāja 

apakšā (grozs nav nepieciešams) un pievienojiet 
gatavošanai nepieciešamo dzeramā ūdens daudzumu.
Lai iegūtu vēl labākus rezultātus, apklājiet tvaicētāju ar 
komplektā iekļauto vāku (1).
Vienmēr novietojiet tvaicētāju uz rotējošās stikla plates, 
un izmantojiet to tikai ar atbilstošām gatavošanas vai 
mikroviļņu funkcijām.
Tvaicētāja pamatne izstrādāta tā, lai to varētu izmantot 
arī kopā ar speciālo Smart clean funkciju.

Piederumu veids un skaits var atšķirties atkarībā no iegādātā 
modeļa.

Papildu piederumus, kas nav iekļauti komplektā, var iegādāties 
pēcpārdošanas klientu apkalpošanas dienestā.

Tirdzniecībā ir pieejami dažādi piederumi. Pirms 
pirkšanas pārliecinieties, vai tie ir piemēroti 
izmantošanai mikroviļņu krāsnī.

Gatavojot ar mikroviļņu funkciju, nedrīkst izmantot 
metāla traukus.
Vienmēr pārliecinieties, ka produkti un palīgierīces 

nenonāk saskarē ar krāsns iekšieni.

Pirms mikroviļņu krāsns ieslēgšanas vienmēr 
pārliecinieties, ka rotējošā plate var brīvi griezties. 
Pārliecinieties vai brīdī, kad ieliekat vai izņemat citus 
piederumus, rotējošā plate netiek izkustināta no 
vietas.
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LV
FUNKCIJAS

6th SENSE
Šīs funkcijas automātiski atlasa piemērotāko 

temperatūru un metodi visu ēdiena veidu 
pagatavošanai.
• 6th SENSE UZSILDĪŠANA

Lai uzsildītu gatavus ēdienus, kas ir sasaldēti, 
atdzesēti vai istabas temperatūrā. Krāsns 
automātiski aprēķina vērtības, kas nepieciešamas, 
lai iespējami īsā laikā sasniegtu labāko rezultātu. 
Novietojiet ēdienu uz mikroviļņu krāsnīm paredzēta, 
karstumizturīga šķīvja vai trauka. Ja uzsildīšanas 
beigās ļausiet traukam ar ēdienu 1–2 minūtes 
pastāvēt, rezultāts, it sevišķi saldētai pārtikai, 
vienmēr būs labāks.
Neatveriet durvis šīs funkcijas darbības laikā.
ĒDIENS SVARS (g)

PUSDIENU ŠĶĪVIS 250–500

Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja tāda 
ir

ZUPA 200–800

Sildīt neapsegtu atsevišķās bļodās

PUSDIENU ŠĶĪVIS SALDĒTS 250–500

Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja tāda 
ir

DZĒRIENI 100–500

Lai novērstu šķidruma izlīšanu vārīšanās dēļ, ievietojiet krūzē vai tasē 
karstumizturīgu plastmasas karoti

LAZANJA-SALDĒTA 250–500

Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja tāda 
ir

• 6th SENSE GATAVOŠANA
Lai gatavotu dažādus ēdienus un pārtikas produktus 
un iegūtu optimālus rezultātus.
ĒDIENS SVARS (g)

CEPTI KARTUPEĻI 200–1000

Ieziest ar eļļu vai kausētu sviestu. Iegrieziet kartupeļa augšpusē 
krustu un uzlejiet skābo krējumu un iecienītāko garnējumu

DĀRZEŅI 200–800

Sagrieziet gabaliņos. Traukā, kas piemērots izmantošanai mikroviļņu 
krāsnī, izlīdziniet vienmērīgā slānī

DĀRZEŅI-SALDĒTI 200–800

Traukā, kas piemērots izmantošanai mikroviļņu krāsnī, izlīdziniet 
vienmērīgā slānī

DĀRZEŅI-KONSERVĒTI 200–600

Traukā, kas piemērots izmantošanai mikroviļņu krāsnī, izlīdziniet 
vienmērīgā slānī

POPKORNS 100

Vienmēr novietojiet maisiņu tieši uz stikla grozāmās plates. Vienā 
gatavošanas reizē tikai viens iepakojums

• 6th SENSE CRISP
Piemērota, lai pagatavotu izcilus, zeltaini brūnus 
ēdienus gan no augšpuses, gan apakšpuses. Šī 
funkcija izmantojama tikai ar īpašo kraukšķu plati.
ĒDIENS SVARS (g)

PICA-SALDĒTA 200–600

Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja tāda 
ir

BIEZĀ PICA-SALDĒTA 300–800

Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja tāda 
ir

HAMBURGERI 200–600

Ieziediet ar eļļu un pirms gatavošanas apkaisiet ar sāli

VISTAS SPĀRNIŅI-SALDĒTI 200–500

Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

RĪVMAIZES NŪJIŅAS SALDĒTAS 100–500

Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

Nepieciešamie piederumi: Kraukšķu plate, kraukšķu plates 
rokturis

• 6TH SENSE TVAIKS
Lai tvaicētu tādus produktus kā dārzeņi vai zivis, 
izmantojot komplektā iekļauto tvaicētāju. Vienlīdzīgi 
sadaliet ēdienu tvaicētāja grozā un ielejiet tvaicētājā 
dzeramo ūdeni (100 ml). Krāsns automātiski 
aprēķina vērtības, kas ir nepieciešamas, lai sasniegtu 
labākos rezultātus. Sagatavošanas laikā automātiski 
tiek radīts tvaiks, liekot tvaicētāja apakšā ielietajam 
ūdenim vārīties.
ĒDIENS SVARS (g)

SAKNES

150–500

DĀRZEŅI

DĀRZEŅI-SALDĒTI

ZIVS FILEJAS

VISTAS FILEJAS

AUGĻI

Nepieciešamie piederumi: Tvaicētājs
6th SENSE RĪSI UN MAKARONI
Lai ātri pagatavotu rīsus vai pastu. Šī funkcija 

izmantojama tikai ar tvaicētāju.
ĒDIENS PORCIJAS SVARS (g)

RĪSI

100

200

300

400

MAKARONI

70

140

210

Nepieciešamie piederumi: Tvaicētāja apakšpuse un vāks
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APBRŪNINĀŠANA
Piemērota, lai pagatavotu izcilus, zeltaini brūnus 

ēdienus gan no augšpuses, gan apakšpuses. Šī funkcija 
izmantojama tikai ar īpašo kraukšķu plati.
ĒDIENS ILGUMS (min) 

Rauga kūka 7–10

Hamburgers 8–10 *
* Gatavošanas laika vidū apgrieziet produktus otrādi. 

Nepieciešamie piederumi: Kraukšķu plate, kraukšķu plates 
rokturis

MIKROVIĻŅU REŽĪMS
Ātrai ēdienu un dzērienu pagatavošanai un 

uzsildīšanai.
JAUDA (W) IETEICAMS

1000 Lai ātru uzsildītu ēdienus un dzērienus, kas satur 
lielu daudzumu ūdens.

800 Dārzeņu gatavošana.

650 Lai pagatavotu gaļu un zivis.

500 
Lai pagatavotu mērces ar gaļu, sieru vai olām. 
Gaļas pīrāgu vai makaronu sacepumu 
pabeigšanai.

350 Lēnai, vienmērīgai gatavošanai. Izcili piemērots 
sviesta vai šokolādes kausēšanai.

160 Saldētu produktu, sviesta un siera kausēšanai.

90 Saldējuma kausēšanai.

DARBĪBA ĒDIENS JAUDA (W) ILGUMS (min) 

Uzsildīšana 2 krūzes 1000 1–2

Uzsildīšana Kartupeļu biezenis
(1 kg) 1000 9 - 11

Atsaldēšana Malta gaļa (500 g) 160 13–14

Gatavošana Biskvītkūka 800 6 - 7

Gatavošana Olu krēms 650 11–12

Gatavošana Gaļas kukulītis 800 18 - 20

GRILL
Apbrūnināšanai, grilēšanai un sacepumu 

gatavošanai. Gatavošanas laikā ēdienu ieteicams 
apgriezt.
ĒDIENS ILGUMS (min) 

Grauzdēta maize 5–6

Garneles 18–22

Ieteicamie piederumi: Stiepļu režģis
GRILL+MW
Ātrai sacepumu gatavošanai apvienojot 

mikroviļņu un grila funkcijas.
ĒDIENS JAUDA (W) ILGUMS (min) 

Kartupeļu sacepums 650 20–22

Cepta vista 650 40 - 45

Ieteicamie piederumi: Stiepļu režģis

 JET DEFROST
Lai ātri atkausētu dažādu veidu ēdienus, norādot 

tikai to svaru. Vienmēr novietojiet ēdienu tieši uz stikla 
grozāmās plates, lai iegūtu vislabāko rezultātu.

MAIZES ČIPSI ATKAUSĒTI
Šī ekskluzīvā Whirlpool funkcija ļauj atkausēt saldētu maizi. 
Apvienojot atkausēšanas un apbrūnināšanas tehnoloģijas 
jūsu maize garšos kā svaigi cepta. Izmantojiet šo funkciju, 
lai ātri atkausētu un uzsildītu apaļmaizītes, bagetes un 
kruasānus. Kraukšķu plate jāizmanto ar šo funkciju.

ĒDIENS SVARS

MAIZES APBRŪNINĀŠANA 50–800 g

GAĻA 100 g–2,0 kg

PUTNU GAĻA 100 g–2,5 kg

ZIVS 100 g–1,5 kg

DĀRZEŅI 100 g–2,0 kg

MAIZE 100 g–1,0 kg

TAIMERI
Funkciju darbības laika rediģēšanai.
TAIMERIS 
Laika skaitīšanai, neaktivizējot kādu funkciju.
SMART CLEAN
Tvaika iedarbība, kas rodas īpašā zemas 

temperatūras tīrīšanas cikla laikā ļauj bez piepūles 
notīrīt netīrumus un ēdienu paliekas. Ielejiet tasi 
dzeramā ūdens tikai komplektā esošā tvaicētāja 
apakšējā daļā (3) vai mikroviļnu krāsnī izmantošanai 
paredzētā tvertnē un ieslēdziet šo funkciju.
Nepieciešamie piederumi: Tvaicētājs 

FAVORĪTI
Lai piekļūtu 10 iecienītākajām funkcijām.
IESTATĪJUMI
Krāsns iestatījumu regulēšanai.

Ja ir aktivizēts Eko režīms, lai taupītu enerģiju, samazināsies 
displeja spilgtums un apgaismojums izslēgsies pēc 1 minūtes.
Kad ieslēgts Demo režīms, visas pogas ir aktīvas un izvēlnes ir 
pieejamas, bet krāsns nesilda. Lai izslēgtu šo režīmu, izvēlnē 
IESTATĪJUMI piekļūstiet Demo un atlasiet iestatījumu Izslēgts.
Atlasot “RŪPNĪCAS IESTATĪJUMI”, izstrādājums izslēdzas un 
atgriežas stāvoklī, kādā tas ir pirmajā ieslēgšanas reizē. Visi 
iestatījumi tiks dzēsti.
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PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE
1. ATLASIET VALODU
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, jums būs jāiestata valoda un 
laiks: Displejā tiks parādīta angļu valoda.

English
Nospiediet  vai , lai ritinātu pieejamo valodu 
izvēlni, un atlasiet vēlamo.
Nospiediet , lai apstiprinātu izvēli.
Lūdzu, ņemiet vērā! Vēlāk valodu var mainīt, nospiežot , lai 
izvēlnē IESTATĪJUMI atlasītu VALODA.
2. IESTATIET LAIKU
Pēc tam, kad būs izvēlēta valoda, būs nepieciešams 
iestatīt laiku: displejā mirgos divi cipari, kas apzīmēs 
stundas.

P U L K S T EN I S
Nospiediet  vai , lai iestatītu stundas, un 
nospiediet : ekrānā mirgos divi cipari, kas apzīmēs 
minūtes.

Nospiediet  vai , lai iestatītu minūtes, un 
nospiediet , lai apstiprinātu.
Lūdzu, ņemiet vērā! Pēc ilgstošākiem elektropadeves 
pārrāvumiem laiks būs jāiestata no jauna. Nospiežot , 
izvēlnē IESTATĪJUMI atlasiet PULKSTENIS.
3. IZTĪRIET KRĀSNI
Jauna krāsns var izdalīt aromātu, kas radies tās 
izgatavošanas laikā: tas ir pilnīgi normāli. Pirms sākat 
gatavot, ieteicams uzsildīt tukšu krāsni, lai tādējādi 
atbrīvotos no iespējamām smakām.
Izņemiet no cepeškrāsns visus drošības kartonus un 
caurspīdīgās lentes, kā arī visu aprīkojumu.
Aktivizējiet “Smart Clean” funkciju. Ievērojiet 
norādījumus, lai pareizi iestatītu funkciju.
Lūdzu, ņemiet vērā! Pēc ierīces pirmās lietošanas ieteicams 
izvēdināt telpu.

IKDIENAS LIETOŠANA
1. FUNKCIJAS IZVĒLE
Nospiediet , lai ieslēgtu krāsni: displejā būs redzama 
pēdējā izmantotā galvenā funkcija vai galvenā izvēlne.
Funkcijas var atlasīt, nospiežot kādas galvenās funkcijas 
ikonu vai ritinot izvēlni.
Lai atlasītu izvēlnē esošu funkciju, nospiediet vai , 
lai atlasītu vēlamo un tad nospiediet , lai apstiprinātu.
Lūdzu, ņemiet vērā! Kad funkcija ir atlasīta, displejā tiks 
norādīts katrai funkcijai piemērotākais līmenis.
2. IESTATIET FUNKCIJU
Pēc tam, kad ir atlasīta vēlamā funkcija, varat mainīt 
tās iestatījumus. Ekrānā būs redzami iestatījumi, kurus 
varēsiet vienu pēc otra mainīt. Nospiežot , varēsiet 
vēlreiz mainīt iepriekšējo iestatījumu.
JAUDA

M,.529,ƹƻ8 -$8'$
Kad displejā mirgo vērtība, nospiediet  vai , lai to 
mainītu, pēc tam nospiediet , lai to apstiprinātu, un 
turpiniet mainīt nākamos iestatījumus (ja iespējams).

DARBĪBAS LAIKS

'$5%Ʈ%$S /$,.S
Kad displejā mirgo ikona nospiediet vai , lai 
iestatītu vajadzīgo gatavošanas laiku, un nospiediet , 
lai apstiprinātu.
Lūdzu, ņemiet vērā! Pielāgojiet gatavošanas laiku, kas iestatīts, 
kamēr gatavojat, nospiežot : nospiediet vai , lai to 
mainītu un tad nospiediet , lai apstiprinātu.
Ja vēlaties gatavot manuāli, neizmantojot mikroviļņu 
režīmu, gatavošanas laiks nav jāiestata (bez taimera): 
Nospiediet  vai , lai apstiprinātu un ieslēgtu 
funkciju. 
Atlasot šo režīmu, nevarat ieprogrammēt aizkavēto 
palaišanu.
BEIGU LAIKS (AIZKAVĒTĀ PALAIŠANA)
Funkcijās, kurās nav jāieslēdz mikroviļņu režīms, 
piemēram, “Grill”, pēc gatavošanas laika iestatīšanas 
varat aizkavēt programmas palaišanu, iestatot 
gatavošanas beigu laiku. Mikroviļņu režīmā funkcijās 
beigu laiks atbilst darbības laikam. Displejā redzams 
pašreiz iestatītais beigu laiks un mirgo  ikona.
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Nospiediet vai , lai iestatītu laiku, kad gatavošanai 
vajadzētu beigties, tad nospiediet , lai apstiprinātu, 
un palaidiet funkciju. Ielieciet pārtiku cepeškrāsnī un 
aizveriet durvis: tiklīdz būs pagājis laiks, kas aprēķināts, 
lai gatavošana beigtos jūsu noteiktajā laikā, funkcija 
sāks automātiski darboties.
Lūdzu, ņemiet vērā! Iestatot aizkavētu gatavošanas sākuma 
laiku, tiks atspējota priekšsildīšanas fāze: vēlamā temperatūra 
krāsnī tiks sasniegta pakāpeniski, kas nozīmē, ka gatavošanas 
laiks būs nedaudz ilgāks nekā gaidīts. Gaidīšanas laikā varat 
nospiest vai , lai mainītu ieprogrammēto gatavošanas 
beigu laiku, vai nospiest , lai mainītu citus iestatījumus. 
Nospiežot , lai vizualizētu informāciju, iespējams pārslēgties 
starp beigu laiku un ilgumu.
. 6th SENSE
Šīs funkcijas automātiski atlasa piemērotāko 
gatavošanas režīmu, jaudu un ilgumu visiem 
pieejamajiem ēdieniem.
Kad nepieciešams, vienkārši norādiet pārtikas produktu 
īpašības, lai iegūtu optimālu rezultātu.
SVARS/PORCIJAS

.,/2*5$M,
Lai pareizi iestatītu funkciju, rīkojieties saskaņā ar 
norādījumiem displejā. Kad norādīts, nospiediet vai

, lai iestatītu vajadzīgo vērtību, un tad nospiediet
, lai apstiprinātu.
GATAVĪBA
6th Sense funkcijās iespējams regulēt gatavības līmeni.

*$7$9Ʈ%$
Kad norādīts, nospiediet vai , lai atlasītu vēlamo 
līmeni starp viegls/zems (-1) un ekstra/augsts (+1). 
Nospiediet  vai , lai apstiprinātu un palaistu 
funkciju.
3. AKTIVIZĒJIET FUNKCIJU
Jebkurā laikā, ja noklusējuma vērtības atbilst 
vēlamajām, vai, kad piemēroti vēlamie iestatījumi, 
nospiediet , lai palaistu funkciju.
Katru reizi, kad tiek atkal nospiesta, gatavošanas 
laiks tiek pagarināts par 30 sekundēm.
Aizkaves posmā, nospiežot , krāsns displejā būs 
redzams jautājums, vai vēlaties izlaist šo posmu un 
nekavējoties palaist funkciju.
Lūdzu, ņemiet vērā! Jebkurā brīdī varat apturēt palaistu 
funkciju, nospiežot .
Ja krāsns ir karsta un funkcijai vajadzīga specifiska 
maksimālā temperatūra, displejā tiks parādīts 
paziņojums. Nospiediet , lai atgrieztos iepriekšējā 
ekrānā un atlasītu citu funkciju vai nogaidītu, līdz 
pilnīgai atdzišanai.

JET START
Kad krāsns ir izslēgta, nospiediet , lai aktivizētu 
gatavošanu ar mikroviļņu funkciju pie pilnas jaudas 
(1000 W) uz 30 sekundēm.
4. APTURĒT GATAVOŠANU / APGRIEZT VAI 
APMAISĪT ĒDIENU
APTURĒT
Atverot durvis, gatavošana tiks uz laiku apturēta, 
izslēdzot sildelementus.
Lai atsāktu gatavošanas procesu, aizveriet durvis un 
nospiediet .
Lūdzu, ņemiet vērā: 6th Sense funkciju darbības laikā durvis 
atveriet tikai tad, kad tas norādīts. 
APGRIEZT VAI APMAISĪT ĒDIENU
Dažās 6th Sense receptēs norādīts, ka ēdiens to 
gatavošanas laikā ir jāapgriež vai jāapmaisa.

$3*5,(=,(7
Tiks atskaņots signāls un displejā būs redzams 
paziņojums par to, kāda darbība veicama.
Atveriet durvis, veiciet displejā norādīto darbību, 
aizveriet durvis un nospiediet , lai turpinātu 
gatavošanu.
Lūdzu, ņemiet vērā: Kad jāveic produktu apgriešana vai 
samaisīšana, krāsns turpinās gatavošanu pēc 2 minūtēm pat 
tad, ja šīs darbības netiks veiktas. 
5. GATAVOŠANAS LAIKA BEIGAS
Tiklīdz gatavošana būs pabeigta, tiks atskaņots skaņas 
signāls un displejā būs redzams paziņojums.

%(,*$S
Nospiediet , lai turpinātu gatavot manuālā režīmā, 
pievienojot laiku pa 30 sekunžu intervāliem (mikroviļņu 
režīmā) vai pa 5 minūšu intervāliem (gatavojot bez 
mikroviļņu režīma) vai nospiediet , lai pagarinātu 
gatavošanas laiku, iestatot jaunu ilgumu. Abos 
gadījumos gatavošanas parametri tiks saglabāti.
Nospiežot vai gatavošana sākas vēlreiz.
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. FAVORĪTI
Lai padarītu krāsns izmantošanu vienkāršāku, tajā 
iespējams saglabāt līdz 10 jūsu iecienītākajām 
funkcijām.
Kad gatavošana ir pabeigta, ekrānā parādīsies norāde 
saglabāt funkciju favorītu sarakstā atbilstoši kādam no 
cipariem (no 1 līdz 10).

,=/$S(
Ja vēlaties kādu funkciju saglabāt kā favorītu un 
uzglabāt aktuālos iestatījumus atkārtotai lietošanai, 
pēc gatavošanas nospiediet , bet lai ignorētu 
pieprasījumu, nospiediet .
Kad nospiests , nospiediet vai , lai atlasītu 
atbilstošo ciparu, un nospiediet , lai apstiprinātu.
Lūdzu, ņemiet vērā: Ja atmiņa ir pilna vai cipars jau ir aizņemts, 
krāsns lūgs apstiprināt iepriekšējās funkcijas pārrakstīšanu.
Lai atsauktu agrāk saglabātās funkcijas, nospiediet : 
Displejā būs redzams jūsu iecienītāko funkciju saraksts.

2. 'Ɨr]eƼL
Nospiediet vai , lai atlasītu funkciju, apstipriniet to 
ar , bet pēc tam nospiediet , lai to aktivizētu.
. SMART CLEAN
Pirms funkcijas aktivizēšanas no mikroviļņu krāsns 
izņemiet visus piederumus (izņemot stikla grozāmo 
plati). 
Nospiediet , lai piekļūtu funkcijai Smart Clean.

Smart clean
Nospiediet , lai aktivizētu tīrīšanas funkciju: displejā 
tiks sniegtas norādes par secīgi veicamām darbībām 
pirms tīrīšanas sākuma. Kad pabeigts, jebkurā laikā 
nospiediet .
Kad norādīts, ielejiet tasi dzeramā ūdens komplektā 
esošā tvaicētāja apakšējā daļā vai mikroviļnu krāsnī 
izmantošanai paredzētā tvertnē, tad aizveriet durvis.
Pēc pēdējā apstiprinājuma nospiediet , lai palaistu 
tīrīšanas ciklu.
Kad pabeigts, izņemiet tvertni, pabeidziet tīrīšanu, 
izmantojot mīkstu drānu un tad izslaukiet krāsns 
nodalījumu ar mitru mikrošķiedras drānu.

. TAIMERIS
Ja krāsns ir izslēgta, displeju iespējams izmantot kā 
taimeri. Lai aktivizētu šo funkciju, pārliecinieties, ka 
krāsns ir izslēgta, un pēc tam nospiediet vai : 
Displejā mirgos ikona.
Nospiediet vai , lai iestatītu vēlamo laiku, un 
nospiediet , lai aktivizētu taimeri.
Kad taimeris beigs iestatītā laika atskaiti, tiks atskaņots 
skaņas signāls un displejā parādīsies paziņojums.

7$,M(5,S
Kad ir aktivizēts taimeris, varat atlasīt un aktivizēt vēl 
kādu funkciju. Nospiediet , lai ieslēgtu krāsni, un pēc 
tam atlasiet vēlamo funkciju.
Tiklīdz programma būs sākusi darboties, taimeris 
turpinās laika atskaiti, neietekmējot funkciju.
Šajā posmā nav iespējams redzēt taimeri (tika parādīta 
tikai ikona), kas turpinās veikt atskaiti fonā. Lai atgūtu 
taimera ekrānu, nospiediet , lai apturētu aktīvo 
funkciju.
. TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA
Lai bloķētu taustiņus, nospiediet  un turiet to 
nospiestu vismaz piecas sekundes. Lai atbloķētu 
taustiņus, atkārtojiet šo pašu darbību.

%/2ƶƜâ$1$
Lūdzu, ņemiet vērā! Šo funkciju var aktivizēt arī gatavošanas 
laikā. Drošības nolūkos varat krāsni jebkurā brīdī izslēgt, 
nospiežot .



8

IZSTRĀDĀJUMA ĪPAŠĀ ZĪME
WWW  Izstrādājuma lapu ar datiem par ierīces enerģijas 

patēriņu varat lejupielādēt Whirlpool tīmekļa vietnē 
docs.whirlpool.eu

KĀ IEGŪT LIETOŠANAS UN APKOPES 
INSTRUKCIJU
> WWW  Lejupielādējiet Lietošanas
un apkopes pamācību tīmekļa vietnē
docs.whirlpool.eu(izmantojiet šo QR kodu),
norādot izstrādājuma rūpniecisko kodu.

> Tāpat varat arī sazināties ar pēcpārdošanas klientu
apkalpošanas dienestu.

SAZINIETIES AR PĒCPĀRDOŠANAS KLIENTU 
APKALPOŠANAS DIENESTU
Kontaktinformāciju 
varat atrast garantijas 
grāmatiņā. Sazinoties ar 
pēcpārdošanas klientu 
apkalpošanas dienestu, 
lūdzu, nosauciet kodus, 
kas redzami izstrādājuma 
datu plāksnītē.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

TĪRĪŠANA
Pārliecinieties, ka pirms ierīces apkopes darbiem tā ir 
atdzisusi.

Nekad nelietojiet tvaika tīrīšanas iekārtu.
Neizmantojiet metāla sūkļus, abrazīvus priekšmetus 
un abrazīvus/kodīgus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var 
sabojāt ierīces virsmas.

IEKŠĒJĀS UN ĀRĒJĀS VIRSMAS
• Tīriet virsmas ar mitru mikrošķiedras drānu. Ja tās ir ļoti
netīras, pievienojiet ūdenim dažus pilienus mazgājamā
līdzekļa ar neitrālu pH līmeni. Noslaukiet ar sausu drānu.
• Tīriet durvju stiklu ar piemērotu šķidro mazgāšanas
līdzekli.
• Ik pa laikam vai gadījumos, kad kaut kas ir izšļakstījies,
noņemiet rotējošo plati un tās pamatni, lai iztīrītu
krāsns pamatni un notīrītu ēdiena atlikumus.
• Aktivizējiet Smart clean funkciju optimālai iekšējo
virsmu tīrīšanai.
• Grils nav jātīra, jo lielais karstums izdedzina visus
netīrumus. Lietojiet šo funkciju regulāri.

PIEDERUMI
Visus piederumus, izņemot kraukšķu plati, iespējams 
mazgāt trauku mazgājamā mašīnā.
Kraukšķu plate jāmazgā ar ūdeni un maigu tīrīšanas 
līdzekli. Noturīgus netīrumus paberziet ar drāniņu. 
Pirms tīrīšanas vienmēr ļaujiet kraukšķu platei atdzist.

PROBLĒMU RISINĀŠANA
Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Krāsns nedarbojas.
Strāvas pārrāvums.

Atvienojiet no elektrotīkla.

Pārbaudiet, vai elektrotīklā ir strāva un vai cepeškrāsns ir 
pievienota elektrības padevei.
Izslēdziet cepeškrāsni un vēlreiz ieslēdziet to, lai redzētu, 
vai kļūme ir novērsta.

Krāsns rada trokšņus arī tad, ja tā ir 
izslēgta. Darbojas dzesēšanas ventilators. Atveriet durvis, turiet tās atvērtas vai pagaidiet, līdz 

dzesēšana ir beigusies.

Ekrānā redzams burts “F” un skaitlis. Programmatūras kļūme. Sazinieties ar tuvāko pēcpārdošanas servisu un nosauciet 
numuru, kas norādīts pēc burta „F”.
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KASDIENIO NAUDOJIMO 
VADOVAS

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE 
„WHIRLPOOL“ GAMINĮ
Kad galėtumėte pasinaudoti visapuse 
technine priežiūra ir palaikymu, 
užregistruokite savo prietaisą svetainėje 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Apsilankykite mūsų svetainėje adresu 
docs.whirlpool.eu ir, vykdydami šios 
brošiūros nugarėlėje pateiktus nurodymus, 
atsisiųskite naudojimo ir priežiūros vadovą.

Prieš naudodamiesi gaminiu, atidžiai perskaitykite saugos instrukcijas.

GAMINIO APRAŠYMAS
1. Valdymo pultas
2. Duomenų lentelė 

(nenuimkite)
3. Durelės
4. Viršutinis kaitinamasis elementas 

/ kepintuvas
5. Apšvietimas
6. Sukamasis padėklas

VALDYMO PULTO APRAŠYMAS

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
Įjunkite arba išjunkite krosnelę ir 
sustabdykite veikiančią funkciją.
2. MENIU / TIESIOGINĖ PRIEIGA 
PRIE FUNKCIJŲ
Greitai pasiekite funkcijas ir meniu.
3. NARŠYMO MYGTUKAS SU 
MINUSO SIMBOLIU
Slinkite meniu ir sumažinkite 
funkcijų nustatymus arba reikšmes.

4. ATGAL
Grįžkite į ankstesnį ekraną.
Suteikia galimybę keisti nustatymus 
gaminimo metu.
5. EKRANAS
6. PATVIRTINIMAS
Patvirtinkite funkcijos pasirinkimą 
arba nustatytą reikšmę.
7. NARŠYMO MYGTUKAS SU 
PLIUSO SIMBOLIU
Slinkite meniu ir didinkite funkcijų 

nustatymus arba reikšmes.
8. TIESIOGINĖ PRIEIGA PRIE 
PARINKČIŲ / FUNKCIJŲ 
Greitai pasiekite funkcijas ir 
mėgstamiausius.
9. PALEIDIMAS
Paleiskite funkciją naudodami 
nurodytus ar pagrindinius 
nustatymus.

1

2

3

4

5

6
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PRIEDAI
SUKAMASIS PADĖKLAS

Ant atramos padėtą stiklinį sukamąjį 
padėklą naudokite gamindami visais 
būdais. Sukamąjį padėklą reikia 
visada naudoti kaip pagrindą 
kitiems indams ar priedams.

SUKAMOJO PADĖKLO ATRAMA
Naudojama tik su stikliniu 
sukamuoju padėklu. 
Draudžiama ant atramos dėti kitus 
priedus.

SKRUDINIMO LĖKŠTĖ
Naudojama tik su specialiomis 
funkcijomis. Skrudinimo lėkštę reikia 
padėti stiklinio sukamojo padėklo 
centre, o naudojant su specialia 
funkcija galima įkaitinti tuščią. 

Maistą dėkite tiesiai ant skrudinimo lėkštės.
SKRUDINIMO LĖKŠTĖS RANKENA

Naudojama iš krosnelės išimti karštą 
skrudinimo lėkštę.

VIELINĖS GROTELĖS
Naudojant šias groteles, maistas 
būna arčiau keptuvo, todėl puikiai 
tinka paskrudinti patiekalui.
Vielines groteles padėkite ant 
sukamojo padėklo ir įsitikinkite, kad 

jos nesiliečia prie kitų paviršių.

GARPUODIS

3

2

1
Norėdami maistą, pvz., žuvį ar 
daržoves, gaminti garuose, 
sudėkite jas į krepšelį (2) ir į 
apatinį garpuodžio indą (3) 
įpilkite geriamojo vandens (100 
ml), kad būtų pakankamas garų 
kiekis.
Jei norite gaminti bulves, 
makaronus, ryžius ar kruopas, 
sudėkite viską tiesiai į garintuvo 

indą (krepšelis nebūtinas) ir įpilkite geriamojo vandens 
atsižvelgdami į gaminamo maisto kiekį.
Geriausių rezultatų pasiekiama naudojant pridedamą 
garpuodžio dangtį (1).
Garpuodį visada dėkite ant stiklinio sukamojo padėklo 
ir naudokite tik su atitinkamomis gaminimo ar 
mikrobangų funkcijomis.
Garpuodžio dugnas yra pritaikytas ir gali būti 
naudojamas taikant specialias „Smart clean“ funkcijas.

Atsižvelgiant į įsigytą modelį, priedų skaičius ir tipas gali skirtis. Kitų priedų, kurie nėra pateikiami, galima nusipirkti atskirai 
techninės priežiūros centre.

Rinkoje parduodama įvairių priedų. Prieš pirkdami 
priedą, įsitikinkite, kad jis tinka naudoti mikrobangų 
krosnelėje ir yra atsparus karščiui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti 
metalinių indų maistui ar gėrimams.

Kai maistą ir priedus dedate į mikrobangų krosnelę, 
žiūrėkite, kad jie neliestų vidinių krosnelės sienelių.

Prieš įjungdami krosnelę, visada patikrinkite, 
ar sukamasis padėklas gali laisvai suktis. Būkite 
atsargūs ir nepajudinkite sukamojo padėklo, kai 
įdedate arba išimate kitus priedus.
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FUNKCIJOS

 6th SENSE“
Ši funkcija automatiškai parenka optimaliausią 

temperatūrą ir gaminimo būdą ruošiant bet kokį maistą.
• 6th SENSE PAŠILDYMAS

Tinka pakartotinai pašildyti jau paruoštą sušaldytą, 
atvėsintą arba kambario temperatūros maistą. 
Krosnelė automatiškai parinks nustatymus, kuriuos 
naudojant galima pasiekti puikių rezultatų per 
trumpą laiką. Sudėkite maistą į lėkštę arba indą, 
kurį galima saugiai naudoti mikrobangų krosnelėje. 
Pasibaigus pašildymo procesui palikite maistą 
viduje dar 1–2 min., kad rezultatas būtų tikrai 
nepriekaištingas (taikoma šaldytam maistui).
Neatidarykite durelių, kai vykdoma ši funkcija.
MAISTAS SVORIS (g)

PIETŲ LĖKŠTĖ 250–500

Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučius

SRIUBA 200–800

Šildykite neuždengtą, atskiruose indeliuose

PIETŲ LĖKŠTĖ ŠALDYTA 250–500

Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučius

GĖRIMAS 100–500

Kad nepervirtų, į indą arba puodelį įdėkite karščiui atsparų plastikinį 
šaukštą

LAZANIJA – ŠALDYTA 250–500

Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučius

• 6th SENSE GAMINIMAS
Naudojamas gaminant kelių rūšių patiekalus ir 
maistą, kad galėtumėte greitai ir lengvai džiaugtis 
optimaliais rezultatais.
MAISTAS SVORIS (g)

KEPTOS BULVĖS 200–1000

Patepkite aliejumi arba ištirpintu sviestu. Bulvės viršuje padarykite 
kryžminį pjūvį ir užpilkite grietinėlės arba savo mėgstamo užpilo

DARŽOVĖS 200–800

Supjaustykite gabaliukais. Tolygiai paskirstykite inde, kurį saugu 
naudoti mikrobangų krosnelėje

DARŽOVĖS – (ŠALDYTOS) 200–800

Tolygiai paskirstykite inde, kurį saugu naudoti mikrobangų 
krosnelėje

DARŽOVĖS – KONSERVUOTOS 200–600

Tolygiai paskirstykite inde, kurį saugu naudoti mikrobangų 
krosnelėje

SPRAGĖSIAI 100

Maišelį visada dėkite ant stiklinio sukamojo padėklo. Spraginkite po 
vieną maišelį vienu metu

• 6th SENSE SKRUDINIMAS
Ši funkcija leidžia tolygiai apskrudinti patiekalą 
iki rudumo ir iš viršaus, ir iš apačios. Pasirinkus šią 
funkciją, reikia naudoti skrudinimo lėkštę.
MAISTAS SVORIS (g)

PLONAPADĖ PICA ŠALDYTA 200–600

Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučius

STORAPADĖ PICA ŠALDYTA 300–800

Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučius

MĖSAINIAI 200–600

Prieš gamindami patepkite aliejumi ir pabarstykite druska

VIŠTŲ SPARNELIAI ŠALDYTI 200–500

Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

PIRŠTELIAI SU DUONA ŠALDYTI 100–500

Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

Būtini priedai: skrudinimo lėkštė, skrudinimo lėkštės 
rankena

• 6TH SENSE GARAI
Tinka norint gaminti maistą, pvz., daržoves ar 
žuvį, garuose, naudojant pridedamą garpuodį. 
Garpuodžio krepšelyje tolygiai paskirstykite maistą 
ir garpuodžio dugne įpilkite geriamojo vandens 
(100 ml). Krosnelė automatiškai parinks nustatymus, 
kuriuos naudojant galima pasiekti puikių rezultatų. 
Tik pradėjus gaminti, mikrobangos generuoja garus 
ir garpuodžio dugne įpiltas vanduo užverda.
MAISTAS SVORIS (g)

ŠAKNV.IR ŠAKNG.

150–500

DARŽOVĖS

DARŽOVĖS – (ŠALDYTOS)

ŽUVIES FILĖ

VIŠTIENOS FILĖ

VAISIAI

Būtini priedai: garpuodis
6th SENSE RYŽIAI IR MAKARONAI
Greitai pagamina ryžius ir makaronus. Ši funkcija 

gali būti naudojama tik kartu su garpuodžiu.
MAISTAS PORCIJOS SVORIS (g)

RYŽIAI

100

200

300

400

MAKARONAI

70

140

210

Būtini priedai: Garpuodžio dugnas ir dangtis
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„CRISP“
Ši funkcija leidžia tolygiai apskrudinti patiekalą iki 

rudumo ir iš viršaus, ir iš apačios. Pasirinkus šią funkciją, 
reikia naudoti skrudinimo lėkštę.
MAISTAS TRUKMĖ (min.) 

Mielinis pyragas 7–10

Mėsainis 8–10 *
* Praėjus pusei gaminimo laiko maistą apverskite. 

Būtini priedai: skrudinimo lėkštė, skrudinimo lėkštės rankena
MIKROBANGOS
Naudojama greitai pagaminti ir pašildyti maistą ar 

gėrimus.
GALIA (W) REKOMENDUOJAMA

1000 Gėrimų arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis 
vandens, pakartotinis pašildymas.

800 Daržovių gaminimas.

650 Mėsos ir žuvies gaminimas.

500 
Padažų su mėsa arba padažų, kurių sudėtyje yra 
sūrio ar kiaušinių, gamyba. Pyragų su mėsos įdaru 
ar makaronų apkepų apkepinimas.

350 Lėtas gaminimas. Puikiai tinka išlydyti sviestą ar 
šokoladą.

160 Užšaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir sūrio 
minkštinimas.

90 Ledų suminkštinimas.

VEIKSMAS MAISTAS GALIA (W) TRUKMĖ (min.) 

Pakartotinis 
pašildymas 2 puodeliai 1000 1–2

Pakartotinis 
pašildymas

Bulvių košė 
(1 kg) 1000 9 - 11

Atitirpinimas Mėsos faršas (500 g) 160 13–14

Gaminimas Biskv. pyragas 800 6 - 7

Gaminimas Saldus kremas su 
kiaušiniais 650 11 - 12

Gaminimas Malt. mės.keps. 800 18 - 20

GRILL
Skrudinimas, kepimas ant grotelių ir apkepėlių 

gaminimas. Gaminimo metu maistą rekomenduojama 
apversti.
MAISTAS TRUKMĖ (min.) 

Skrebutis 5–6

Didž. krevetės 18–22

Rekomenduojami priedai: vielinės grotelės
GRILL + MB
Greitai paruoškite maistą ir apkepėles naudodami 

mikrobangų ir kepinimo funkcijas kartu.
MAISTAS GALIA (W) TRUKMĖ (min.) 

Bulvių apkepas 650 20–22

Keptas viščiukas 650 40 - 45

Rekomenduojami priedai: vielinės grotelės

 JET DEFROST
Galite greitai atitirpdyti įvairius maisto produktus 

– juos tereikia pasverti. Jei norite geriausių rezultatų, 
maistą visada dėkite ant stiklinio sukamojo padėklo.

TRAŠKI DUONA ATITIRPDYTA
Naudodamiesi šia išskirtine „Whirlpool“ funkcija 
atitirpinsite užšaldytą duoną. Suderinus atitirpinimo ir 
skrudinimo technologijas duona bus tarsi šviežiai iškepta. 
Šią funkciją naudokite norėdami sparčiai atitirpint ir 
pašildyti užšaldytas bandeles, prancūziškąjį batoną ir 
raguolius. Naudojantis šia funkcija turi būti naudojama 
„Crisp“ lėkštė.

MAISTAS SVORIS

TRAŠKI DUONA 50–800 g

MĖSA 100 g–2,0 kg

PAUKŠTIENA 100 g–2,5 kg

ŽUVIS 100 g–1,5 kg

DARŽOVĖS 100 g–2,0 kg

DUONA 100 g–1,0 kg

LAIKMAČIAI
Skirti funkcijų laiko reikšmėms redaguoti.
MINUT. LAIK. 
Skirtas stebėti laiką nesuaktyvinant funkcijos.
 SMART CLEAN
Valymo ciklo metu specialiai išleidžiami garai, kad 

galėtumėte be vargo pašalinti nešvarumus ir maisto 
likučius. Į pateikiamą garpuodį (3) arba į mikrobangų 
krosnelei tinkamą indą įpilkite puodelį geriamojo 
vandens ir įjunkite funkciją.
Būtini priedai: garpuodis 

MĖGSTAMA
Greitai prieigai prie 10 mėgstamiausių funkcijų.
NUSTATYMAI
Krosnelės nustatymams reguliuoti.

Kai veikia EKO režimas, siekiant taupyti energiją, ekrano 
šviesumas sumažėja po kelių sekundžių ir lemputė išsijungia 
po 1 min.
Kai DEMO REŽIMAS yra „On“, visos komandos yra aktyvios ir 
meniu veikia, tačiau krosnelė nekaista. Jei norite išjungti šį 
režimą, meniu NUSTATYMAI eikite į parinktį DEMO REŽIMAS ir 
pasirinkite „O�“.
Pasirinkus ATKURTI GAM.PAR., gaminys išsijungia ir grįžtama 
prie nustatymų, buvusių pirmojo įjungimo metu. Visi 
nustatymai bus ištrinti.
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NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ
1. PASIRINKITE KALBĄ
Pirmą kartą įjungus prietaisą, reikės nustatyti kalbą ir 
laiką: Ekrane bus rodoma „English“ (anglų kalba).

English
Paspauskite arba ir slinkdami kalbų sąrašu 
pasirinkite reikiamą kalbą.
Paspauskite ir patvirtinkite pasirinkimą.
Atkreipkite dėmesį: paspaudus , kalbą taip pat galima 
pakeisti meniu NUSTATYMAI, pasirenkant parinktį KALBA.
2. NUSTATYKITE LAIKĄ
Pasirinkę kalbą, turėsite nustatyti laiką: Ekrane mirksės 
du valandų skaitmenys.

LAIKRODIS
Paspauskite arba , nustatykite valandas ir 
paspauskite . Ekrane mirksės du minutėms skirti 
skaitmenys.

Paspauskite arba , nustatykite minutes ir 
patvirtindami paspauskite .
Atkreipkite dėmesį: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti 
nustatyti laiką dar kartą. Paspauskite , meniu NUSTATYMAI 
pasirinkite LAIKRODIS.
3. IŠVALYKITE KROSNELĘ
Iš naujos orkaitės gali sklisti nuo gamybos likęs 
kvapas. Tai visiškai normalu. Kad pasišalintų gamybos 
metu likę kvapai, prieš pradedant gaminti maistą, 
rekomenduojama išvalyti tuščią orkaitę.
Tik prieš tai iš orkaitės išimkite kartonines apsaugines 
dalis, apsauginę plėvelę ir priedus.
Suaktyvinkite „Smart Clean“ funkciją. Vadovaukitės 
instrukcijomis, kad tinkamai nustatytumėte funkciją.
Atkreipkite dėmesį: panaudojus prietaisą pirmą kartą, 
rekomenduojama išvėdinti kambarį.

KASDIENIS NAUDOJIMAS
1. PASIRINKITE FUNKCIJĄ
Paspauskite ir įjunkite orkaitę: ekrane bus rodoma 
paskutinė naudota funkcija arba pagrindinis meniu.
Funkcijas galima pasirinkti paspaudus vieną iš 
pagrindinių funkcijų piktogramų arba slenkant meniu.
Jei norite pasirinkti vieną iš meniu funkcijų, paspauskite

arba ir pasirinkite pageidaujamą, tada 
paspauskite ir patvirtinkite.
Atkreipkite dėmesį: pasirinkus funkciją, ekrane bus rodomas 
rekomenduojamas ir geriausiai kiekvienai funkcijai tinkantis 
lygis.
2. NUSTATYKITE FUNKCIJĄ
Pasirinkę reikiamą funkciją, galite pakeisti jos 
nustatymus. Ekrane pasirodys nustatymai, kuriuos 
galima keisti eilės tvarka. Paspaudus galima vėl 
pakeisti ankstesnį nustatymą.
GALIA

MB GALIA
Kai ekrane mirksi reikšmė, naudodami arba
ją pakeiskite, tada patvirtinkite paspausdami ir 
pereikite prie kitų nustatymų (jei reikia).

TRUKMĖ

758.MƠ
Kai ekrane mirksi piktograma , naudodamiesi 
arba  nustatykite reikiamą gaminimo laiką, tada 
paspauskite  ir patvirtinkite.
Atkreipkite dėmesį: paspausdami galėsite reguliuoti 
gaminimo metu nustatytą gaminimo laiką: paspauskite
arba , koreguokite laiką ir patvirtindami paspauskite .
Jei mikrobangų krosnelės funkcijų nenaudojate ir 
gaminimo procesą ketinate valdyti patys (laikas 
nenurodytas), gaminimo laiko nustatyti nereikia. 
Patvirtinkite paspausdami arba ir paleiskite 
funkciją. 
Pasirinkę šį režimą negalite užprogramuoti atidėtos 
paleisties.
PABAIGOS LAIKAS (PRADŽIOS ATIDĖJIMAS)
Naudojant funkcijas, kurios nesuaktyvina mikrobangų 
krosnelės, pvz. „Grill“, nustačius gaminimo laiką galima 
atidėti funkcijos paleidimą užprogramavus gaminimo 
pabaigos laiką. Naudojant mikrobangų krosnelės 
funkcijas pabaigos laikas yra lygus trukmei. Ekrane 
rodomas pabaigos laikas, o  piktograma mirksi.
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P ABAIGOS  LAIKAS
Paspauskite arba ir nustatykite norimą 
gaminimo pabaigos laiką, tada paspauskite
, kad patvirtintumėte ir suaktyvintumėte funkciją. 
Sudėkite maistą į orkaitę ir uždarykite dureles: Praėjus 
nustatytam laikui, funkcija įsijungs automatiškai, kad 
gaminimas būtų baigtas jūsų nustatytu laiku.
Atkreipkite dėmesį: naudojant atidėto paleidimo pradžios laiko 
programavimo funkciją orkaitės įkaitinimo fazė išjungiama. 
Orkaitė po truputį pasieks nustatytą temperatūrą, todėl 
gaminimo laikas bus šiek tiek ilgesnis, nei nustatytas. Kol 
laukiate, galite paspausti arba ir koreguoti 
užprogramuotą pabaigos laiką, arba galite paspausti ir 
pakeisti kitus nustatymus. Jei paspausite , kad 
pamatytumėte informaciją, turėsit galimybę perjungti 
pabaigos laiko ir trukmės parinktis.
. „6th SENSE“
Ruošiant bet kokį maistą šios funkcijos automatiškai 
parenka geriausią gaminimo režimą, galingumą ir trukmę.
Prireikus tiesiog nurodykite maisto ypatybes, kad 
rezultatai būtų optimalūs.
SVORIS / PORCIJOS

KILOGRAMAI
Jei norite tinkamai nustatyti funkciją, vadovaukitės 
ekrane pateikiamais nurodymais. Paraginti paspauskite

arba ir nustatykite reikiamą reikšmę, tada 
patvirtinkite paspausdami .
PAGAMINIMO LYGIS
Naudojantis „6th Sense“ funkcijomis galima koreguoti 
pagaminimo lygį.

P AGAMINIMO LYGIS
Paraginti paspauskite arba ir pasirinkite 
pageidaujamą lygį: Lengvai / mažai apdorotas (-1) 
ir Papildomai / labai apdorotas (+1). Patvirtinkite 
paspausdami arba ir paleiskite funkciją.
3. ĮJUNKITE FUNKCIJĄ
Bet kuriuo metu, jei numatytosios reikšmės atitinka 
pageidaujamas arba, jei pritaikėte norimus nustatymus, 
paspauskite ir suaktyvinkite funkciją.
Kiekvieną kartą, kai paspaudžiate , gaminimo laikas 
pratęsiamas dar 30 sek.
Jei atidėjimo etapo metu paspausite , krosnelė 
paklaus, ar norite praleisti šį etapą ir nedelsdama 
suaktyvins funkciją.
Atkreipkite dėmesį: Jūs galite sustabdyti suaktyvintą funkciją 
bet kuriuo metu, paspausdami .
Jei krosnelė yra karšta, o funkcijai reikalinga konkreti 
maksimali temperatūra, ekrane bus parodytas 
pranešimas. Paspauskite ir grįžkite į ankstesnį ekraną, 
pasirinkite kitą funkciją arba palaukite, kol ji atvės.

JET START
Jei krosnelė išjungta, paspauskite  ir įjunkite 
gaminimą mikrobangomis didžiausia galia (1000 W) 30 
sek.
4. GAMINIMO PRISTABDYMAS / MAISTO 
APVERTIMAS ARBA MAIŠYMAS
PRISTABDYMAS
Atidarius dureles gaminimas laikinai pristabdomas 
išjungiant kaitinimo elementus.
Jei norite tęsti gaminimo procesą, uždarykite dureles ir 
paspauskite .
Atkreipkite dėmesį: Jei naudojate „6th Sense“ funkcijas, dureles 
atidarykite tik paraginti. 
MAISTO APVERTIMAS ARBA MAIŠYMAS
Naudojant kai kuriuos „6th Sense“ gaminimo receptus 
maistą reikia apversti arba pamaišyti.

$39(5S. M$,S7Ą
Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, koks 
veiksmas turi būti atliktas.
Atidarykite dureles, atlikite ekrane nurodytą veiksmą 
ir uždarykite dureles, tada paspauskite , kad 
gaminimas būtų tęsiamas.
Atkreipkite dėmesį: jei reikia apversti arba pamaišyti, praėjus 2 
min., net jei nebus atliktas joks veiksmas, krosnelė pratęs 
gaminimo procesą. 
5. GAMINIMO PABAIGA
Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, kad 
gaminimas baigtas.

P ABAIGA
Paspauskite , jei norite toliau gaminti naudodami 
rankinio nustatymo režimą ir pridėdami laiko po 30 sek. 
(naudojant mikrobangų krosnelės funkcijas) arba po 
5 min. (nenaudojant mikrobangų krosnelės funkcijų), 
arba paspauskite , kad gaminimo laiką pratęstumėte 
nustatydami naują trukmę. Abiem atvejais gaminimo 
parametrai bus išlaikyti.
Paspaudus arba vėl pradedamas gaminimas.
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. MĖGSTAMA
Kad naudotis orkaite būtų dar lengviau, galite išsaugoti 
iki 10 mėgstamiausių funkcijų.
Kai baigiasi gaminimo procesas, ekrane matysite 
raginimą išsaugoti funkciją 1–10 mėgstamiausiųjų 
sąrašo padėtyje.

35,'. MƠ*S7$MĄ"
Jei pageidaujate išsaugoti funkciją kaip mėgstamiausią, 
o dabartinius jos nustatymus naudoti ateityje, 
paspauskite  arba, jei norite ignoruoti, paspauskite 

.
Po to, kai paspaudėte , paspauskite arba , kad 
pasirinktumėte eilės numerį, tada paspauskite ir 
patvirtinkite.
Atkreipkite dėmesį: Jei atmintis pilna arba pasirinktas eilės 
numeris jau užimtas, krosnelė paragins patvirtinti, kad norite 
perrašyti ankstesnę funkciją.
Norėdami vėliau iškviesti išsaugotas funkcijas, spauskite 

: Ekrane bus rodomas mėgstamiausių funkcijų 
sąrašas.

2. 'aråRYơV
Paspauskite arba ir pasirinkite funkciją, 
patvirtinkite paspausdami , o tada paspauskite ir 
suaktyvinkite.
. SMART CLEAN
Prieš suaktyvindami šią funkciją išimkite iš mikrobangų 
krosnelės visus priedus (išskyrus stiklinį sukamąjį 
padėklą). 
Paspauskite , kad pasiektumėte „Smart Clean“ 
funkciją.

S MART CLEAN
Paspauskite , kad būtų suaktyvinta valymo funkcija: 
ekrane bus nurodyta veiksmų seka, kuriuos reikia atlikti 
prieš pradedant valymą. Atlikę paspauskite .
Paraginti į pateikiamą garpuodį arba į mikrobangų 
krosnelei tinkamą indą įpilkite puodelį geriamojo 
vandens ir uždarykite dureles.
Po paskutinio patvirtinimo paspauskite , kad būtų 
pradėtas valymo ciklas.
Procesui pasibaigus išimkite indą, pabaikite valymą 
naudodami minkštą šluostę ir išvalykite mikrobangų 
krosnelės vidų drėgnu mikropluošto audiniu.

. MINUT. LAIK.
Išjungtos orkaitės ekraną galima naudoti kaip laikmatį. 
Prieš įjungdami funkciją, įsitikinkite, kad orkaitė 
išjungta, ir paspauskite arba : ekrane mirksės 
piktograma .
Paspauskite  arba  ir nustatykite reikiamą laiko 
trukmę, tada paspauskite ir suaktyvinkite laikmatį.
Kai baigsis atgalinė minučių laikmačio atskaita, apie 
pabaigą bus nurodoma ekrane ir pasigirs garso signalas.

MINU T. LAIK.
Suaktyvinę minutinį laikmatį galėsite pasirinkite ir 
suaktyvinti funkciją. Paspauskite ir įjunkite orkaitę, 
tada pasirinkite reikiamą funkciją.
Įjungus funkciją laikmatis tęs atgalinę laiko atskaitą 
neatsižvelgiant į funkciją.
Šio etapo metu minutinis laikmatis, fone vykdantis 
atgalinę atskaitą, nėra matomas (rodoma tik
piktograma). Jei norite pamatyti minutinio laikmačio 
ekraną, paspauskite ir sustabdykite tuo metu 
veikiančią funkciją.
. UŽRAKINTI
Jei norite užrakinti mygtukus, paspauskite ir mažiausiai 
penkias sekundes palaikykite . Pakartokite šį veiksmą, 
kai norėsite atrakinti mygtukus.

8ä5$.,17,
Atkreipkite dėmesį: Šią funkciją galima aktyvinti ir gaminant. 
Saugumo sumetimais orkaitę galima išjungti bet kada 
palaikius nuspaustą mygtuką .
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GAMINIO APRAŠYMAS
WWW  Duomenų lapą su šio prietaiso energijos 

vartojimo duomenimis galite atsisiųsti iš „Whirlpool“ 
svetainės docs.whirlpool.eu

KUR GAUTI NAUDOJIMO IR PRIEŽIŪROS VADOVĄ
> WWW  Naudojimo ir priežiūros vadovą
atsisiųskite svetainėje docs.whirlpool.eu
(galite naudoti šį QR kodą) nurodę gaminio
kodą.

> Taip pat galite kreiptis į techninės priežiūros centrą.

SUSISIEKIMAS SU TECHNINĖS PRIEŽIŪROS 
CENTRU
Visą kontaktinę 
informaciją rasite 
garantijos sąlygų 
lankstinuke. Techninės 
priežiūros centre 
būtina pateikti gaminio 
duomenų plokštelėje 
nurodytus kodus.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

VALYMAS
Prieš vykdydami priežiūros arba valymo darbus, 
įsitikinkite, kad prietaisas atvėso.

Niekada nenaudokite valymo garais įrangos.
Valydami nenaudokite abrazyvių šveitiklių arba 
abrazyvių / ėsdinančių valymo priemonių; jos gali 
pažeisti prietaiso paviršius.

VIDINIAI IR IŠORINIAI PAVIRŠIAI
• Paviršius valykite sausa mikropluošto šluoste.
Jei paviršiai labai nešvarūs, užlašinkite kelis lašus
neutralaus pH ploviklio. Nušluostykite sausa šluoste.
• Durelių stiklą valykite tinkamu skystu plovikliu.
• Reguliariai arba kai yra daug tiškalų, išimkite sukamąjį
padėklą bei jo atramą ir išvalykite krosnelės kameros
dugną, kad pašalintumėte visus maisto likučius.
• Įjungę „Smart Clean“ funkciją optimaliai nuvalykite
vidinius paviršius.
• Keptuvo valyti nereikia, nes dėl intensyvaus karščio
nešvarumai sudega. Naudokite šią funkciją reguliariai.

PRIEDAI
Visus priedus, išskyrus skrudinimo lėkštę, galima plauti 
indaplovėje.
Skrudinimo lėkštę reikia plauti vandenyje su švelnaus 
poveikio plovikliu. Įsisenėjusius nešvarumus galima 
patrinti šluoste. Prieš valant palaukite, kol atvės 
skrudinimo lėkštė.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Problema Galima priežastis Sprendimas

Orkaitė neveikia.
Netiekiamas maitinimas.

Išjunkite iš elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei 
prijungtas elektros maitinimas.
Orkaitę išjunkite, vėl įjunkite ir patikrinkite, ar triktis 
nepašalinta.

Iš krosnelės sklinda garsas, net kai ji 
išjungta. Veikia ventiliatorius. Atidarykite dureles, palaikykite ir palaukite, kol bus baigtas 

aušinimo procesas.

Ekrane parodoma raidė „F“ su skaičiais. Programinės įrangos gedimas. Kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą ir 
nurodykite skaičių po raidės „F“.
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PRZEWODNIK 
UŻYTKOWNIKA

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU 
WHIRLPOOL
Aby móc korzystać z programu 
kompleksowej pomocy i wsparcia, należy 
zarejestrować swój produkt na stronie 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Zasady bezpieczeństwa oraz Instrukcję 
obsługi i konserwacji urządzenia można 
pobrać, odwiedzając naszą stronę 
docs.whirlpool.eu i postępując zgodnie ze 
wskazówkami zamieszczonymi na odwrocie 
tej broszury.

Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne przeczytanie Zasad bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia.

OPIS PRODUKTU
1. Pulpit sterujący
2. Tabliczka znamionowa 

(nie usuwać)
3. Drzwiczki
4. Grzałka górna / grill
5. Światło
6. Talerz obrotowy

OPIS PANELU STEROWANIA

1 2 3 4 5 76 8 9

1. WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE (ON/OFF)
Do włączania lub wyłączania 
kuchenki mikrofalowej, a także 
wyłączania lub wstrzymania 
wykonywania funkcji.
2. MENU / BEZPOŚREDNI DOSTĘP 
DO FUNKCJI
Aby uzyskać szybki dostęp do 
funkcji i głównego menu.
3. PRZYCISK NAWIGACYJNY 
MINUS
Aby przewijać menu oraz zmniejszać 

ustawienia i wartości funkcji.
4. POWRÓT
Aby wrócić do poprzedniego 
ekranu.
Aby zmieniać ustawienia podczas 
gotowania.
5. WYŚWIETLACZ
6. POTWIERDZIĆ
Do potwierdzania wyboru danej 
funkcji lub ustawień.

7. PRZYCISK NAWIGACYJNY PLUS
Aby przewijać menu oraz zwiększać 
ustawienia i wartości funkcji.
8. OPCJE / BEZPOŚREDNI DOSTĘP 
DO FUNKCJI 
Aby uzyskać szybki dostęp do 
funkcji, ustawień i ulubionych.
9. START
Do włączania funkcji z użyciem 
specjalnych lub podstawowych 
ustawień.

1

2

3

4

5

6
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AKCESORIA
TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce, szklany 
talerz obrotowy może być używany 
do wszystkich metod gotowania. 
Pojemniki i naczynia muszą być 
stawiane na talerzu obrotowym.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY
Podstawki należy używać tylko ze 
szklanym talerzem obrotowym. 
Na podstawce nie należy umieszczać 
innych naczyń.

TALERZ CRISP
Może być używany tylko z 
wybranymi funkcjami. Talerz Crisp 
musi być zawsze umieszczany na 
środku szklanego talerza 
obrotowego i, kiedy jest pusty, może 

być wstępnie ogrzewany przy użyciu specjalnej funkcji 
przeznaczonej tylko do tego celu. Umieścić potrawę 
bezpośrednio na talerzu Crisp.
UCHWYT DO TALERZA CRISP

Służy do wyjmowania gorącego 
talerza Crisp z kuchenki.

PODSTAWKA DRUCIANA
Pozwala umieścić potrawę bliżej 
grilla, ułatwiając jej doskonałe 
przypieczenie.
Umieścić ruszt na talerzu 
obrotowym, upewniając się, że nie 

styka się z innymi powierzchniami.

NACZYNIE DO GOTOWANIA NA PARZE

3

2

1
Aby gotować na parze potrawy, 
takie jak ryby czy warzywa, 
należy umieścić je w koszyku 
(2) i nalać wody pitnej (100 ml) 
na dno naczynia do gotowania 
na parze (3), aby uzyskać 
właściwą ilość pary.
Aby ugotować potrawy takie 
jak ziemniaki, makaron, ryż lub 
produkty zbożowe, umieścić je 

bezpośrednio na dnie naczynia do gotowania na parze 
(niekoniecznie w koszyku) i dodać odpowiednią ilość 
pitnej wody, w zależności od ilości potrawy.
Dla uzyskania najlepszych rezultatów przykryć naczynie 
do gotowania na parze pokrywką (1) dołączoną do 
zestawu.
Naczynie do gotowania na parze należy zawsze 
umieszczać na talerzu obrotowym i używać go tylko 
z odpowiednimi funkcjami gotowania lub z funkcją 
mikrofal.
Dno naczynia do gotowania zostało zaprojektowane w 
taki sposób, aby można było go używać w połączeniu ze 
specjalną funkcją Smart clean.

Liczba i rodzaj akcesoriów może różnić się w zależności od 
zakupionego modelu.

Akcesoria dodatkowe, których nie ma w zestawie, można 
kupić oddzielnie w punkcie serwisu technicznego.

Na rynku dostępnych jest wiele różnych akcesoriów. 
Przed zakupem należy upewnić się, czy nadają 
się one do użycia w kuchence mikrofalowej i czy 
są odporne na działanie temperatur panujących 
wewnątrz.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nigdy 
nie powinno się używać metalowych pojemników na 
jedzenie lub napoje.

Należy zawsze upewnić się, że jedzenie i naczynia 
umieszczone w kuchence nie stykają się z jej 
wewnętrznymi ściankami.

Przed każdym uruchomieniem kuchenki należy 
sprawdzić, czy talerz obrotowy może się swobodnie 
obracać. Przy wkładaniu i wyjmowaniu naczyń należy 
uważać, aby talerz obrotowy nie wypadł ze swojego 
położenia.
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PL
FUNKCJE

6th SENSE
Te funkcje automatycznie wybierają najlepszą 

temperaturę i metodę przyrządzania wszystkich 
rodzajów dań.
• 6th SENSE ODGRZEWANIE

Do odgrzewania gotowych potraw - zamrożonych 
lub w temperaturze pokojowej. Urządzenie 
automatycznie oblicza wartości ustawień potrzebne 
do osiągnięcia najlepszych możliwych rezultatów w 
jak najkrótszym czasie. Potrawę należy umieścić na 
żaroodpornym talerzu lub naczyniu przeznaczonym 
do kuchenek mikrofalowych. Pozostawienie potrawy 
na 1-2 minuty po zakończeniu procesu odgrzewania 
pozwoli uzyskać lepszy efekt za każdym razem, 
szczególnie jeśli chodzi o żywność mrożoną.
Kiedy korzysta się z tej funkcji, nie wolno otwierać 
drzwiczek.
POTRAWA WAGA (g)

GOTOWE DANIE OBIADOWE 250 - 500

Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową

ZUPA 200 - 800

Podgrzewać bez przykrycia w pojedynczych miskach

DANIE GOTOWE MROŻONE 250 - 500

Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową

NAPOJE 100 - 500

W kubku lub szklance umieścić plastikową łyżeczkę odporną na 
działanie wysokich temperatur, co pozwoli zapobiec przegotowaniu 
napoju

MROŻONA LASAGNE 250 - 500

Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową

• 6th SENSE GOTOWANIE
Aby ugotować kilka rodzajów dań i potraw, w szybki 
i łatwy sposób uzyskując optymalne efekty.
POTRAWA WAGA (g)

ZAPIEKANE ZIEMN. 200 - 1000

Posmarować olejem bądź roztopionym masłem. Na górze warzywa 
zrobić nacięcie w kształcie krzyżyka, zalać kwaśną śmietaną i dodać 
ulubione dodatki

WARZYWA 200 - 800

Pokroić na kawałki. Równomiernie rozłożyć w pojemniku nadającym 
się do stosowania w kuchence mikrofalowej

WARZYWA MROŻONE 200 - 800

Równomiernie rozłożyć w pojemniku nadającym się do stosowania 
w kuchence mikrofalowej

WARZYWA Z PUSZKI 200 - 600

Równomiernie rozłożyć w pojemniku nadającym się do stosowania 
w kuchence mikrofalowej

POPCORN 100

Naczynie parowe należy zawsze kłaść na talerzu obrotowym. 
Przygotowywać tylko jedną torebkę na raz

• 6th SENSE CRISP
Pozwala doskonale przyrumienić potrawę - zarówno 
z wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji można używać 
tylko przy zastosowaniu specjalnego talerza Crisp.
POTRAWA WAGA (g)

PIZZA - CIENKIE CIASTO MROŻONA 200 - 600

Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową

PIZZA - GRUBE CIASTO MROŻONA 300 - 800

Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową

HAMBURGERY 200 - 600

Przed pieczeniem należy natrzeć olejem i posolić

SKRZYDEŁKA KURCZAKA MROŻONE 200 - 500

Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

PALUSZKI MROŻONE 100 - 500

Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp
• 6TH SENSE NA PARZE

Służy do gotowania na parze potraw takich jak 
warzywa i ryby przy użyciu załączonego naczynia 
do gotowania na parze. Rozłóż potrawę równo 
w koszyku naczynia do gotowania na parze i 
wlej wodę pitną (100 ml) na dno naczynia do 
gotowania na parze. Urządzenie automatycznie 
oblicza wartości ustawień potrzebne do osiągnięcia 
najlepszych możliwych rezultatów. We wstępnej 
fazie gotowania mikrofale wytwarzają parę, 
doprowadzając do wrzenia wodę dodaną na dnie 
naczynia do gotowania na parze.
POTRAWA WAGA (g)

KORZENIE I BULWY

150 - 500

WARZYWA

WARZYWA MROŻONE

FILETY RYBNE

FILET Z KURCZAKA

OWOCE

Wymagane akcesoria: Naczynie do gotowania na parze
6th SENSE RYŻ I MAKARON
Aby szybko ugotować ryż lub makaron. Tej funkcji 

można używać tylko przy zastosowaniu naczynia do 
gotowania.
POTRAWA PORCJE WAGA (g)

RYŻ

100

200

300

400

MAKARON

70

140

210

Wymagane akcesoria: Dolna część i pokrywka naczynia do 
gotowania na parze
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 CRISP
Pozwala doskonale przyrumienić potrawę - 

zarówno z wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji można 
używać tylko przy zastosowaniu specjalnego talerza 
Crisp.
POTRAWA CZAS TRWANIA (min.) 

Ciasto drożdżowe 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Obrócić potrawę w połowie czasu pieczenia. 

Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp
 MIKROFALE
Do szybkiego gotowania oraz odgrzewania 

potraw i napojów.
ZASILANIE (W) ZALECENIA

1000 Szybkie podgrzewanie napojów lub potraw o 
dużej zawartości wody.

800 Gotowanie warzyw.

650 Pieczenie mięsa i ryb.

500 
Gotowanie sosów mięsnych lub sosów 
zawierających ser lub jaja. Dogotowywanie tart 
mięsnych lub zapiekanych makaronów.

350 Powolne, delikatne gotowanie. Doskonałe do 
rozpuszczania masła lub czekolady.

160 Rozmrażanie mrożonych owoców lub 
zmiękczanie masła i sera.

90 Zmiękczanie lodów.

DZIAŁANIE POTRAWA ZASILANIE 
(W)

CZAS TRWANIA 
(min.) 

Odgrzewanie 2 szklanki 1000 1 - 2

Odgrzewanie Ziemniaki tłuczone
(1 kg) 1000 9 - 11

Rozmrażanie Mięso mielone (500 
g) 160 13 - 14

Gotowanie Biszkopt 800 6 - 7

Gotowanie Krem jajeczny 650 11 - 12

Gotowanie Pieczeń rzymska 800 18 - 20

GRILL
Do przypiekania, grillowania i zapiekania. Zaleca 

się obracać żywność podczas pieczenia.
POTRAWA CZAS TRWANIA (min.) 

Tosty 5 - 6

Langustynki 18 - 22

Zalecane akcesoria: Podstawka druciana
GRILL+MIKROFALE
Służy do szybkiego pieczenia i zapiekania potraw 

dzięki połączeniu funkcji mikrofal i grilla.
POTRAWA ZASILANIE 

(W)
CZAS TRWANIA (min.) 

Zapiekanka 
ziemniaczana 650 20 - 22

Pieczony kurczak 650 40 - 45

Zalecane akcesoria: Podstawka druciana

 JET DEFROST
Do szybkiego rozmrażania różnych rodzajów 

żywności, na podstawie określenia ich wagi. Aby 
uzyskać najlepszy efekt, należy ułożyć żywność 
bezpośrednio na szklanym talerzu obrotowym.

ROZMRAŻANIE CHRUPKIEGO CHLEBA
Ta wyjątkowa funkcja Whirlpool pozwala na rozmrażanie 
zamrożonego chleba. Dzięki połączeniu technologii 
rozmrażania z technologią Crisp chleb smakuje i pachnie 
tak, jakby był świeżo upieczony. Funkcji tej należy używać 
do szybkiego rozmrażania i podgrzewania bułek, bagietek 
i rogalików. Aby korzystać z tej funkcji, należy użyć talerza 
Crisp.

POTRAWA WAGA

CHRUPKI CHLEB 50 - 800 g

MIĘSO 100 g - 2,0 kg

DRÓB 100 g - 2,5 kg

RYBY 100 g - 1,5 kg

WARZYWA 100 g - 2,0 kg

CHLEB 100 g - 1,0 kg

CZASOMIERZE
Do edycji wartości czasowych funkcji.
MINUTNIK 
Do liczenia czasu bez konieczności uruchamiania 

żadnej funkcji.
SMART CLEAN
W ramach tego specjalnego cyklu czyszczenia 

brud i resztki jedzenia można z łatwością usunąć za 
pomocą pary. Do dolnej części naczynia do gotowania 
na parze (3) dołączonego do zestawu lub do pojemnika 
o przeznaczeniu do kuchenek mikrofalowych nalać 
szklankę wody pitnej i uruchomić tę funkcję.
Wymagane akcesoria: Naczynie do gotowania na parze 

ULUBIONE
Aby odtworzyć listę 10 ulubionych funkcji.
USTAWIENIA
Do zmiany ustawień kuchenki.

Gdy tryb ECO jest aktywny, jasność wyświetlacza zostaje 
zmniejszona w celu zredukowania zużycia energii, a po 
upływie 1 min światło wyłącza się.
Kiedy opcja “DEMO” jest włączona ("on"), wszystkie polecenia 
są aktywne, a wszystkie menu są dostępne, ale kuchenka nie 
nagrzewa się. Aby wyłączyć ten tryb, należy przejść do 
“DEMO” z menu “USTAWIENIA” i wyłączyć (“o�”).
Po wybraniu opcji “UST. FABRYCZNE” urządzenie wyłącza się i 
powraca do pierwszego uruchomienia. Wszystkie ustawienia 
użytkownika zostają anulowane.
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PIERWSZE UŻYCIE
1. WYBÓR JĘZYKA
Przy pierwszym uruchomieniu urządzenia należy 
wybrać język i czas: Na wyświetlaczu pojawi się 
“English”.

English
Wcisnąć  lub , aby przewinąć listę dostępnych 
języków i wybrać żądany język.
Aby potwierdzić wybór, należy wcisnąć .
Uwaga: Można dokonać późniejszej zmiany języka, wybierając 
“JĘZYK” w menu “USTAWIENIA”, dostępny po naciśnięciu 
przycisku .
2. USTAWIENIE CZASU
Po dokonaniu wyboru języka należy ustawić bieżący 
czas: Na wyświetlaczu będą migać dwie cyfry godziny.

ZEGAR
Wcisnąć  lub , aby ustawić bieżącą godzinę, po 
czym wcisnąć : Na wyświetlaczu będą migać dwie 
cyfry minut.

Wcisnąć  lub , aby ustawić minuty, po czym 
wcisnąć  w celu potwierdzenia.
Uwaga: W przypadku dłuższej przerwy w dostawie prądu 
może zajść potrzeba ponownego ustawienia czasu. Wybrać 
“ZEGAR” w menu “USTAWIENIA”, dostępny po naciśnięciu 
przycisku .
3. CZYSZCZENIE URZĄDZENIA
Nowa kuchenka może mieć wyczuwalny zapach, 
który jest pozostałością po produkcji: jest to 
zjawisko normalne. Dlatego przed przystąpieniem 
do przygotowywania potraw zalecamy oczyszczenie 
kuchenki „na pusto", co ułatwi pozbycie się tego 
zapachu.
Należy wyjąć z komory urządzenia wszystkie kartony 
zabezpieczające i zdjąć przezroczystą folię, a także 
usunąć wszystkie znajdujące się w niej akcesoria.
Włącz funkcję „Smart Clean”. Aby prawidłowo ustawić tę 
funkcję, należy postępować zgodnie z instrukcjami.
Uwaga: Po pierwszym użyciu urządzenia zaleca się 
przewietrzyć pomieszczenie.

CODZIENNA EKSPLOATACJA
1. WYBÓR FUNKCJI
Aby włączyć kuchenkę, wcisnąć : Na wyświetlaczu 
pokaże się ostatnio używana główna funkcja lub menu 
główne.
Funkcje można wybierać, naciskając ikonę jednej z 
głównych funkcji lub przewijając menu.
Aby wybrać funkcję znajdującą się w menu, wcisnąć 
lub , po czym zatwierdzić przyciskiem .
Uwaga: Po wybraniu funkcji wyświetlacz zaproponuje 
najbardziej odpowiedni poziom.
2. USTAWIENIE FUNKCJI
Po wybraniu żądanej funkcji można zmienić jej 
ustawienia. Na wyświetlaczu będą pojawiać się kolejno 
ustawienia, które można zmieniać. Wciśnięcie 
pozwala ponownie zmienić poprzednie ustawienie.
MOC

MOC MW
Gdy na ekranie miga wartość, wcisnąć  lub , by 
ją zmienić, a następnie nacisnąć , by potwierdzić i 
przejść do kolejnych ustawień (jeśli to możliwe).

CZAS TRWANIA

CZAS TRWANIA
Gdy na ekranie miga ikona , wcisnąć  lub 
, by ustawić wybrany czas gotowania i potwierdzić, 
wciskając .
Uwaga: Można zmienić czas ustawiony w trakcie gotowania, 
naciskając : Wcisnąć  lub , aby dostosować wartość 
i zatwierdzić, naciskając .
Korzystając z funkcji bez mikrofali, nie trzeba ustawiać 
czasu pieczenia, jeśli chce się piec w trybie ręcznym 
(bez określonego czasu): Wcisnąć  lub , aby 
zatwierdzić i aktywować funkcję. 
Wybór tego trybu uniemożliwia zaprogramowanie 
opóźnionego startu.
KONIEC (OPÓŹNIONY START)
Po ustawieniu czasu zakończenia funkcje, które 
nie aktywują mikrofali (np. „Grill”), poprzez 
zaprogramowanie zakończenia pieczenia umożliwiają 
opóźnienie aktywowania funkcji. W funkcjach 
aktywujących mikrofale czas zakończenia jest równy 
czasowi trwania. Gdy ikona  miga, wyświetlacz 
pokazuje czas zakończenia pieczenia.
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KONIEC
Wcisnąć  lub , aby ustawić żądany czas 
zakończenia pieczenia, a następnie wcisnąć , aby 
zatwierdzić i uruchomić funkcję. Włożyć potrawę do 
kuchenki i zamknąć drzwiczki: Funkcja włączy się 
automatycznie po upłynięciu czasu obliczonego tak, 
aby cykl pieczenia zakończył się o ustalonej godzinie.
Uwaga: Programowanie czasu opóźnienia pieczenia 
powoduje wyłączenie fazy wstępnego nagrzewania: 
Kuchenka stopniowo nagrzewa się do wybranej temperatury, 
co oznacza, że czas pieczenia jest nieco wydłużony. W trakcie 
oczekiwania można nacisnąć  lub , aby ponownie 
dostosować czas zakończenia, lub wcisnąć , aby zmienić 
inne ustawienia. Wciskając  w celu wyświetlenia informacji, 
możliwe jest przejście od czasu zakończenia do czasu trwania.
6th SENSE
Te funkcje automatycznie wybierają optymalny tryb 
pieczenia, moc i czas trwania dla wszystkich dostępnych 
potraw.
Jeśli jest to konieczne, wystarczy jedynie wskazać cechy 
produktu i cieszyć się wspaniałym efektem.
CIĘŻAR / PORCJE

KILOGRAMY
Aby poprawnie ustawić funkcję, należy kierować 
się wskazówkami na wyświetlaczu. Gdy pojawi 
się odpowiedni komunikat, wcisnąć  lub 
, aby ustawić żądaną wartość, po czym zatwierdzić 
przyciskiem .
WYPIECZENIE
Funkcje 6th Sense umożliwiają dostosowanie stopnia 
dogotowania potrawy.

WYPIECZENIE
Gdy pojawi się odpowiedni komunikat, wcisnąć 
lub , aby wybrać żądany poziom pomiędzy lekkim/
niskim (-1) i ekstra/wysokim (+1). Wcisnąć  lub , 
aby zatwierdzić i aktywować funkcję.
3. WŁĄCZANIE FUNKCJI
W dowolnym momencie, jeśli ustawienia początkowe 
są odpowiednie lub po zaprogramowaniu żądanych 
ustawień, wcisnąć  w celu aktywowania funkcji.
Za każdym razem, gdy przycisk  zostanie ponownie 
wciśnięty, czas gotowania zwiększy się o kolejne 30 
sekund.
W fazie opóźnienia po wciśnięciu  kuchenka upewni 
się, czy faktycznie należy ominąć tę fazę i natychmiast 
uruchomić funkcję.
Uwaga: W dowolnym momencie można zatrzymać 
aktywowaną funkcję, wciskając przycisk .

Jeśli kuchenka jest gorąca, a funkcja wymaga 
konkretnej temperatury maksymalnej, na wyświetlaczu 
pojawi się komunikat. Wcisnąć , aby powrócić 
do poprzedniego ekranu i wybrać inną funkcję lub 
poczekać do całkowitego ostygnięcia.
JET START
Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wyłączona, nacisnąć 

, aby na 30 sekund uruchomić pracę urządzenia z 
funkcją mikrofal o pełnej mocy (1000 W).
4. WSTRZYMANIE GOTOWANIA / OBRACANIE 
LUB MIESZANIE PRODUKTU
PAUZA
Po otwarciu drzwiczek pieczenie zostanie chwilowo 
wstrzymane poprzez dezaktywowanie elementów 
grzejących.
Aby wznowić proces pieczenia, zamknąć drzwiczki i 
wcisnąć .
Uwaga: Korzystając z funkcji „6th Sense”, należy otwierać 
drzwiczki jedynie wtedy, kiedy zostanie podany taki 
komunikat. 
OBRACANIE LUB MIESZANIE PRODUKTU
Niektóre przepisy 6th Sense Gotowanie wymagają 
obracania lub mieszania produktu podczas gotowania.

OBRÓĆ POTRAWĘ
Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu 
pojawi się wskazówka mówiąca o konieczności 
wykonania czynności.
Otworzyć drzwiczki, wykonać czynność wskazaną na 
wyświetlaczu i zamknąć drzwiczki, po czym wcisnąć 

, aby kontynuować gotowanie.
Uwaga: Jeśli wymagane jest obrócenie lub wymieszanie 
żywności i jeśli po upływie dwóch minut od komunikatu nie 
zostanie wykonana żadna czynność, kuchenka wznowi 
gotowanie. 
5. KONIEC GOTOWANIA
Sygnał dźwiękowy i wskazanie na wyświetlaczu 
oznaczają, że gotowanie zostało zakończone.

KONIEC
Wcisnąć , aby kontynuować gotowanie w trybie 
ręcznym, zwiększając czas stopniowo o 30 sekund 
(w funkcji z mikrofalą) lub o 5 minut (w funkcji bez 
mikrofali) lub wcisnąć , aby wydłużyć czas pieczenia 
do nowo ustalonego czasu trwania. W obu przypadkach 
wartości gotowania zostaną zachowane.
Po naciśnięciu  lub  gotowanie rozpoczyna się na 
nowo.
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. ULUBIONE
Aby ułatwić sobie korzystanie z urządzenia, można 
zapisać w jego pamięci do 10 ulubionych funkcji.
Po zakończeniu gotowania na wyświetlaczu zostanie 
wyświetlony komunikat z prośbą o zapisanie funkcji na 
liście ulubionych, pod numerem od 1 do 10.

DODAĆ ULUBIONE?
Chcąc zapamiętać jakąś funkcję jako ulubioną i zapisać 
bieżące ustawienia do wykorzystania w przyszłości, 
należy nacisnąć , aby ignorować nacisnąć .
Po wciśnięciu  wcisnąć  lub , aby wybrać 
numer pozycji i zatwierdzić przyciskiem .
Uwaga: Jeśli pamięć jest pełna lub dany numer został już 
wykorzystany, należy zatwierdzić nadpisanie poprzedniej 
funkcji na danym numerze.
Aby w późniejszym czasie wywołać zapisane funkcje, 
nacisnąć : Na wyświetlaczu pojawi się lista 
ulubionych funkcji użytkownika.

2. Warzywa
Za pomocą  lub  wybrać funkcję, zatwierdzić, 
naciskając , a następnie nacisnąć , aby 
uaktywnić.
SMART CLEAN
Przed uruchomieniem tej funkcji wyjąć z urządzenia 
wszystkie akcesoria (z wyjątkiem talerza obrotowego). 
Wcisnąć , aby uzyskać dostęp do funkcji “Smart 
Clean”.

Smart clean
Wcisnąć , aby aktywować funkcję czyszczenia. Na 
wyświetlaczu pojawią się sekwencje czynności, które 
należy przeprowadzić przed rozpoczęciem czyszczenia. 
Po zakończeniu wszystkich czynności wcisnąć .
Jeśli jest taka konieczność, do dolnej części naczynia 
do gotowania na parze dołączonego do zestawu lub do 
pojemnika o przeznaczeniu do kuchenek mikrofalowych 
nalać szklankę wody pitnej i zamknąć drzwiczki.
Po ostatnim zatwierdzeniu wcisnąć , aby rozpocząć 
cykl czyszczenia.
Po zakończeniu usunąć pojemnik, zakończyć 
czyszczenie za pomocą gładkiej szmatki i wytrzeć 
wnętrze urządzenia do sucha za pomocą szmatki z 
mikrofibry.

. MINUTNIK
Kiedy urządzenie jest wyłączone, wyświetlacz może 
być używany jako czasomierz. Aby włączyć tę funkcję, 
należy upewnić się, że kuchenka jest wyłączona, 
i nacisnąć  lub : Ikona  będzie migać na 
wyświetlaczu.
Nacisnąć  lub , by ustawić żądany czas, a 
następnie wcisnąć , by rozpocząć odliczanie czasu.
Gdy tylko minutnik zakończy odliczanie wybranego 
czasu, na wyświetlaczu pojawi się komunikat i rozlegnie 
się sygnał dźwiękowy.

MINUTNIK
Gdy minutnik jest aktywny, można także wybrać i 
włączyć funkcję. Nacisnąć , aby włączyć kuchenkę, a 
następnie wybrać żądaną funkcję.
Po uruchomieniu funkcji czasomierz będzie niezależnie 
kontynuował odliczanie, bez ingerencji w działanie 
samej funkcji.
W trakcie tej fazy minutnik nie wyświetla się (widać 
jedynie ikonę ), ale kontynuuje odliczanie w tle. Aby 
przywrócić ekran minutnika, wcisnąć , przerywając 
obecnie aktywną funkcję.
. BLOK. KLAWIATURY
Aby zablokować przyciski, wcisnąć i przytrzymać 

 przez co najmniej pięć sekund. Powtórzenie tej 
procedury spowoduje zdjęcie blokady klawiatury.

BLOK. KLAWIATURY
Uwaga: Funkcję tę można włączyć również podczas 
przygotowywania potrawy. Ze względów bezpieczeństwa w 
każdym momencie można ją wyłączyć, wciskając .
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KARTA PRODUKTU
WWW  Karta produktu z danymi dotyczącymi zużycia 

energii przez urządzenie może zostać pobrana ze strony 
docs.whirlpool.eu

JAK OTRZYMAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I 
KONSERWACJI URZĄDZENIA
> WWW Instrukcję obsługi i konserwacji +
można pobrać z naszej strony
docs.whirlpool.eu (możliwe jest użycie tego
kodu QR), podając kod produktu.

> Można również skontaktować się z naszym Serwisem
technicznym.

KONTAKT Z NASZYM SERWISEM TECHNICZNYM
Dane kontaktowe 
znajdują się w 
instrukcjach gwarancji. 
Kontaktując się z 
Serwisem technicznym, 
należy podać kody z 
tabliczki znamionowej 
swojego urządzenia.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

CZYSZCZENIE
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
serwisowych lub czyszczenia, upewnić się, że 
urządzenie ostygło.

Nigdy nie czyścić urządzenia gorącą parą.
Nie stosować wełny szklanej, szorstkich gąbek lub 
ściernych/żrących środków do czyszczenia, ponieważ 
mogą one uszkodzić powierzchnie urządzenia.

POWIERZCHNIE WEWNĘTRZNE I ZEWNĘTRZNE
• Powierzchnie należy czyścić wilgotną ściereczką
z mikrofibry. Jeśli są silnie zabrudzone, dodać kilka
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrzeć do sucha
ściereczką.
• Wyczyścić szybę drzwiczek odpowiednim płynem do
mycia.
• Regularnie, a w szczególności po wylaniu się płynów,
należy wyjmować talerz obrotowy oraz jego podstawkę
i czyścić dno urządzenia, usuwając ewentualne resztki
potraw.
• Włączyć funkcję „Smart Clean” w celu optymalnego
wyczyszczenia wewnętrznych powierzchni.
• Grill nie wymaga czyszczenia, gdyż wysoka
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzeń.
Zaleca się regularne korzystanie z tej funkcji.

AKCESORIA
Wszystkie akcesoria, z wyjątkiem talerza Crisp, mogą 
być myte w zmywarkach.
Talerz Crisp należy myć w wodzie z łagodnym 
detergentem. Uporczywe zabrudzenia delikatnie 
zetrzeć ściereczką. Przed czyszczeniem talerza Crisp 
należy zawsze odczekać, aż ostygnie.

USUWANIE USTEREK
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Kuchenka nie działa.
Awaria zasilania.

Urządzenie odłączone od zasilania.

Sprawdzić, czy działa zasilanie i czy urządzenie jest 
prawidłowo podłączone do sieci.
Wyłączyć kuchenkę i włączyć je ponownie, aby sprawdzić, 
czy usterka nie ustąpiła.

Kuchenka wydaje głośne dźwięki, nawet 
jeśli jest wyłączona.

Wentylator chłodzący jest 
włączony.

Otworzyć czy przytrzymać drzwiczki lub odczekać, aż 
kuchenka mikrofalowa zakończy proces chłodzenia.

Wyświetlacz pokazuje literę „F”, po której 
następuje liczba. Błąd oprogramowania. Skontaktować się z najbliższym Biurem Obsługi Klienta i 

podać numer następujący po literze „F".
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GHID DE REFERINŢĂ 
PENTRU UTILIZARE ZILNICĂ

VĂ MULŢUMIM PENTRU CĂ AŢI 
ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL
Pentru a putea beneficia de asistenţă, 
vă rugăm să vă înregistraţi produsul la 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Puteţi descărca Instrucţiunile privind 
siguranţa și Ghidul de utilizare și întreţinere 
vizitând site-ul nostru web docs.whirlpool.eu 
și urmând instrucţiunile de pe coperta din 
spate a acestei broșuri.

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie Ghidul privind sănătatea și siguranţa.

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Panou de comandă
2. Plăcuţa cu datele de identificare 

(a nu se demonta)
3. Ușă
4. Rezistenţă superioară/grill
5. Becul
6. Placa rotativă

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDĂ

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ON / OFF
Pentru pornirea și oprirea 
cuptorului, precum și pentru oprirea 
unei funcţii active.
2. ACCES DIRECT LA MENIU / 
FUNCŢII
Pentru accesarea rapidă a funcţiilor 
și meniului.
3. BUTON DE NAVIGARE MINUS
Pentru derularea printr-un meniu și 
reducerea setărilor sau valorilor unei 
funcţii.

4. ÎNAPOI
Pentru revenirea la ecranul anterior.
În timpul preparării, permite 
modificarea setărilor.
5. AFIȘAJ
6. CONFIRMARE
Pentru confirmarea unei funcţii 
selectate sau a unei valori setate.

7. BUTON DE NAVIGARE PLUS
Pentru derularea printr-un meniu și 
creșterea setărilor sau valorilor unei 
funcţii.
8. ACCES DIRECT LA OPŢIUNI / 
FUNCŢII 
Pentru accesarea rapidă a funcţiilor, 
setărilor și favoritelor.
9. START
Pentru a porni o funcţie folosind 
setările specificate sau de bază.

1

2

3

4

5

6
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ACCESORII
PLACA ROTATIVĂ

Placa rotativă din sticlă amplasată 
pe suportul său poate fi utilizată 
pentru toate metodele de preparare. 
Placa rotativă trebuie utilizată 
întotdeauna ca bază pentru alte 

recipiente sau accesorii.
SUPORTUL PLĂCII ROTATIVE

Suportul plăcii rotative din sticlă 
trebuie să fie utilizat doar pentru 
susţinerea acesteia. 
Nu amplasaţi alte accesorii pe acest 
suport.

FARFURIA CRISP
Numai pentru utilizare cu funcţiile 
desemnate. Farfuria Crisp trebuie să 
fie amplasată întotdeauna în centrul 
plăcii rotative din sticlă și poate fi 
preîncălzită atunci când este goală, 

utilizându-se funcţia specială exclusiv în acest scop. 
Amplasaţi alimentele direct pe farfuria Crisp.
MÂNERUL PENTRU FARFURIA CRISP

Util pentru scoaterea din cuptor a 
farfuriei Crisp fierbinţi.

GRĂTARUL DE SÂRMĂ
Acesta vă permite să amplasaţi 
alimentele mai aproape de grill, 
pentru o rumenire perfectă a 
preparatelor.
Amplasaţi grătarul de sârmă pe 

placa rotativă, având grijă ca acesta să nu intre în 
contact cu celelalte suprafeţe.

OALA DE PREPARARE CU ABURI

3

2

1
Pentru a prepara la aburi 
alimente precum pește sau 
legume, introduceţi-le în coșul 
(2) și turnaţi apă potabilă (100 
ml) în partea inferioară a oalei 
de preparare cu aburi (3), 
pentru obţinerea cantităţii 
optime de aburi.
Pentru a fierbe alimente 
precum cartofi, paste, orez 

sau cereale, amplasaţi-le direct în partea inferioară a 
oalei de preparare cu aburi (utilizarea coșului nu este 
necesară) și adăugaţi o cantitate corespunzătoare 
de apă potabilă, în funcţie de cantitatea de alimente 
preparate.
Pentru rezultate optime, acoperiţi oala de preparare cu 
aburi utilizând capacul (1) din dotare.
Amplasaţi întotdeauna oala de preparare cu aburi pe 
placa rotativă din sticlă și utilizaţi-o doar în combinaţie 
cu funcţiile de preparare corespunzătoare sau cu funcţia 
de preparare cu microunde.
Partea inferioară a oalei de preparare cu aburi a fost 
concepută și pentru a fi utilizată în combinaţie cu 
funcţia specială Smart clean.

Numărul și tipul de accesorii poate varia în funcţie de modelul 
achiziţionat.

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot � achiziţionate 
separat de la serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare.

Există mai multe accesorii disponibile pe piaţă. 
Înainte de a le achiziţiona, asiguraţi-vă că acestea 
sunt adecvate pentru utilizarea în cuptoarele cu 
microunde și că sunt rezistente la temperaturile 
generate în interiorul cuptorului.

În cazul preparării cu microunde, nu trebuie utilizate 
recipiente metalice pentru alimente sau băuturi.

Asiguraţi-vă întotdeauna că alimentele și accesoriile 
nu intră în contact cu pereţii interiori ai cuptorului.

Înainte de punerea în funcţiune a cuptorului, 
verificaţi întotdeauna ca placa rotativă să se poată 
roti liberă. Aveţi grijă să nu răsturnaţi placa rotativă 
atunci când introduceţi sau scoateţi alte accesorii.



3

RO
FUNCŢII

6th SENSE
Aceste funcţii selectează automat temperatura și 

metoda de preparare optime pentru toate tipurile de 
alimente.
• REÎNCĂLZIRE 6th SENSE

Pentru reîncălzirea alimentelor semipreparate 
care sunt congelate sau la temperatura camerei. 
Cuptorul calculează automat setările necesare 
pentru obţinerea celor mai bune rezultate în cel 
mai scurt timp posibil. Amplasaţi alimentele pe o 
farfurie rezistentă la căldură și care se poate folosi în 
cuptorul cu microunde. La terminarea procesului de 
reîncălzire, lăsaţi alimentele să mai stea timp de 1-2 
minute pentru a îmbunătăţi întotdeauna rezultatul 
de preparare, în special în cazul alimentelor 
congelate.
Nu deschideţi ușa în timpul rulării acestei funcţii.
ALIMENTE GREUTATE (g)

PLATOU CU ALIMENTE 250 - 500

Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregime

SUPĂ 200 - 800

Încălziţi descoperit în castroane separate

PLATOU CU ALIMENTE-CONGELAT 250 - 500

Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregime

BĂUTURI 100 - 500

Amplasaţi o lingură de plastic rezistentă la căldură într-o cană sau 
ceașcă pentru a preveni �erberea excesivă

LASAGNA-CONGELATĂ 250 - 500

Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregime

• PREPARARE 6th SENSE
Pentru prepararea anumitor feluri de mâncare și 
alimente și pentru obţinerea unor rezultate optime 
rapid și ușor.
ALIMENTE GREUTATE (g)

CARTOFI COPŢI 200 - 1000

Ungeţi cu ulei sau unt topit. Tăiaţi în formă de cruce partea 
superioară a carto�lor și turnaţi smântâna fermentată și 
ingredientele favorite

LEGUME 200 - 800

Tăiaţi în bucăţi. Distribuiţi-le uniform într-un recipient adecvat 
pentru cuptorul cu microunde

LEGUME-CONGELATE 200 - 800

Distribuiţi-le uniform într-un recipient adecvat pentru cuptorul cu 
microunde

LEGUME-CONSERVATE 200 - 600

Distribuiţi-le uniform într-un recipient adecvat pentru cuptorul cu 
microunde

POPCORN 100

Amplasaţi întotdeauna punga direct pe placa rotativă din sticlă. 
Gătiţi doar câte o pungă o dată

• FARFURIE CRISP 6th SENSE
Pentru rumenirea perfectă a unui preparat, atât 
pe partea superioară, cât și pe partea inferioară. 
Această funcţie trebuie să fie utilizată doar în 
combinaţie cu farfuria Crisp specială.
ALIMENTE GREUTATE (g)

PIZZA SUBŢIRE-CE 200 - 600

Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregime

PIZZA PUFOASĂ-CONGELATĂ 300 - 800

Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregime

HAMBURGERI 200 - 600

Ungeţi cu ulei și adăugaţi sare înainte de a începe prepararea

ARIPIOARE DE PUI-CONGELATE 200 - 500

Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

BATON CU PESMET-CONGELAT 100 - 500

Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

Accesorii necesare: Farfuria Crisp, mânerul pentru farfuria Crisp
• PREPARARE LA ABURI 6TH SENSE

Pentru prepararea la aburi a alimentelor precum 
legumele sau peștele, utilizând oala de preparare 
cu aburi furnizată. Distribuiţi alimentele uniform 
în coșul oalei de preparare cu aburi și turnaţi 
apă potabilă (100 ml) în partea inferioară a oalei. 
Cuptorul calculează automat setările necesare 
pentru obţinerea celor mai bune rezultate. În prima 
parte a procesului de preparare, microundele 
generează aburi, aducând apa adăugată în partea 
inferioară a oalei de preparare cu aburi la punctul de 
fierbere.
ALIMENTE GREUTATE (g)

RĂDĂCINOASE

150 - 500

LEGUME

LEGUME-CONGELATE

PEȘTE FILE

FILEURI DE PUI

FRUCTE

Accesorii necesare: Oala de preparare cu aburi
OREZ ȘI PASTE 6th SENSE
Pentru prepararea rapidă a orezului sau 

pestelor. Această funcţie trebuie să fie utilizată doar în 
combinaţie cu oala de preparare cu aburi.
ALIMENTE PORŢII GREUTATE (g)

OREZ

100

200

300

400

PASTE

70

140

210

Accesorii necesare: Partea inferioară și capacul oalei de 
preparare cu aburi
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 CRISP
Pentru rumenirea perfectă a unui preparat, atât 

pe partea superioară, cât și pe partea inferioară. Această 
funcţie trebuie să fie utilizată doar în combinaţie cu 
farfuria Crisp specială.
ALIMENTE DURATĂ (min.) 

Tort dospit 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Întoarceţi alimentele la jumătatea duratei de preparare. 

Accesorii necesare: Farfuria Crisp, mânerul pentru farfuria Crisp
MICROUNDE
Pentru prepararea și reîncălzirea rapidă a 

alimentelor sau băuturilor.
PUTERE (W) RECOMANDAT PENTRU

1000 Reîncălzirea rapidă a băuturilor sau altor alimente 
care au un conţinut de apă ridicat.

800 Gătirea legumelor.

650 Prepararea cărnii și peștelui.

500 
Prepararea sosurilor cu carne sau a sosurilor cu 
conţinut de brânză sau ouă. Rumenirea plăcintelor 
cu carne sau a pastelor la cuptor.

350 Preparare lentă, delicată. Perfectă pentru topirea 
untului sau ciocolatei.

160 Decongelarea alimentelor congelate sau topirea 
untului și brânzeturilor.

90 Topirea îngheţatei.

ACŢIUNE ALIMENTE PUTERE (W) DURATĂ (min.) 

Încălzire 2 cești 1000 1 - 2

Încălzire Piure de cartofi
(1 kg) 1000 9 - 11

Decongelare Carne tocată (500 g) 160 13 - 14

Coacere Pandișpan 800 6 - 7

Coacere Cremă de ouă 650 11 - 12

Coacere Ruladă de carne 800 18 - 20

GRILL
Pentru rumenire, frigere pe grill și gratinare. 

Este recomandat să întoarceţi alimentele pe parcursul 
procesului de preparare.
ALIMENTE DURATĂ (min.) 

Pâine prăjită 5 - 6

Crevete 18 - 22

Accesorii recomandate: Grătarul de sârmă
GRILL+MICROUNDE
Pentru prepararea și gratinarea rapidă a 

alimentelor, combinaţi funcţia de microunde cu funcţiile 
Grill.
ALIMENTE PUTERE (W) DURATĂ (min.) 

Cartofi gratinaţi 650 20 - 22

Friptură de pui 650 40 - 45

Accesorii recomandate: Grătarul de sârmă

 JET DEFROST
Pentru decongelarea rapidă a diferitelor tipuri 

de alimente doar prin specificarea greutăţii acestora. 
Amplasaţi întotdeauna alimentele direct pe placa 
rotativă din sticlă pentru rezultate optime.

PÂINE CROCANTĂ DECONGELATĂ
Această funcţie exclusivă de la Whirlpool vă permite să 
decongelaţi pâinea congelată. Datorită combinaţiei între 
tehnologiile Decongelare și Crisp, pâinea dumneavoastră 
va avea gustul și consistenţa unei pâini proaspăt coapte. 
Utilizaţi această funcţie pentru a decongela și încălzi rapid 
chi�e, baghete și cornuri congelate. Farfuria Crisp trebuie 
utilizată în combinaţie cu această funcţie.

ALIMENTE GREUTATE

PÂINE CROCANTĂ 50 - 800 g

CARNE 100 g - 2,0 kg

CARNE DE PASĂRE 100 g - 2,5 kg

PEȘTE 100 g - 1,5 kg

LEGUME 100 g - 2,0 kg

PÂINE 100 g - 1,0 kg

TEMPORIZATOARE
Pentru editarea valorilor aferente duratelor 

funcţiilor.
TEMPORIZATOR 
Pentru citi ora fără a fi necesară activarea unei 

funcţii.
SMART CLEAN
Acţiunea aburului eliberat pe parcursul acestui 

ciclu special de curăţare permite eliminarea cu ușurinţă 
a reziduurilor de murdărie și a resturilor de alimente. 
Turnaţi o ceașcă de apă potabilă numai în partea 
inferioară a oalei de preparare cu aburi din dotare (3) 
sau într-un recipient rezistent la microunde și activaţi 
funcţia.
Accesorii necesare: Oala de preparare cu aburi 

FAVORITE
Pentru accesarea listei de 10 funcţii favorite.
 SETĂRI
Pentru reglarea setărilor cuptorului.

Când modul „ECO” este activ, luminozitatea a�șajului va � 
redusă pentru a economisi energie, iar becul se va stinge 
după 1 minut.
Când modul „DEMO” este în starea „On” (Pornire), toate 
comenzile sunt active și meniurile sunt disponibile, însă 
cuptorul nu se încălzește. Pentru a dezactiva acest mod, 
accesaţi „DEMO” din meniul „SETĂRI” și selectaţi „O�” (Oprire).
Selectând „SETĂRI FABRICĂ”, produsul se oprește și revine la 
setările de la prima pornire. Toate setările vor � șterse.
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PRIMA UTILIZARE
1. SELECTAREA LIMBII
Va trebui să setaţi limba și ora atunci când porniţi 
aparatul pentru prima dată: Pe afișaj va apărea „English”.

English
Apăsaţi sau pentru a derula prin lista cu limbile 
disponibile și selectaţi-o pe cea dorită.
Apăsaţi pentru a confirma selecţia.
Vă rugăm să reţineţi: Limba poate � schimbată ulterior 
selectând opţiunea „LIMBĂ” din meniul „SETĂRI”, disponibil 
prin apăsare pe .
2. SETAREA OREI
După selectarea limbii, va trebui să setaţi ora curentă: 
Cele două cifre care reprezintă ora vor clipi pe afișaj.

CEAS
Apăsaţi sau pentru a seta ora curentă și apăsaţi
: Cele două cifre care reprezintă minutele vor clipi pe 
afișaj.

Apăsaţi sau pentru a seta minutele și apăsaţi
pentru a confirma.
Vă rugăm să reţineţi: După întreruperi îndelungate ale 
alimentării cu energie electrică, ar putea � necesar să setaţi 
din nou ora. Selectaţi „CEAS” din meniul „SETĂRI”, disponibil 
prin apăsare pe .
3. CURĂŢAREA CUPTORULUI
Un cuptor nou poate emana mirosuri rămase din 
timpul procesului de fabricaţie: Acest lucru este absolut 
normal. Prin urmare, înainte de a începe să preparaţi 
alimentele, vă recomandăm să curăţaţi cuptorul gol 
pentru a îndepărta posibilele mirosuri neplăcute.
Îndepărtaţi elementele de protecţie din carton sau 
foliile transparente ale cuptorului și scoateţi accesoriile 
din interiorul acestuia.
Activaţi funcţia „Smart Clean”. Respectaţi instrucţiunile 
pentru setarea corectă a funcţiei.
Vă rugăm să reţineţi: Se recomandă să aerisiţi încăperea după 
utilizarea aparatului pentru prima dată.

UTILIZAREA ZILNICĂ
1. SELECTAREA UNEI FUNCŢII
Apăsaţi pentru a porni cuptorul: pe afișaj va fi 
prezentată ultima funcţie principală care a rulat sau 
meniul principal.
Funcţiile pot fi selectate apăsând pe pictograma uneia 
dintre funcţiile principale sau derulând printr-un meniu.
Pentru a selecta o funcţie dintr-un meniu, apăsaţi
sau pentru a selecta funcţia dorită, apoi apăsaţi
pentru a confirma.
Vă rugăm să reţineţi: Odată ce a fost selectată o funcţie, pe 
a�șaj vi se va recomanda cel mai adecvat nivel pentru �ecare 
funcţie.
2. SETAREA FUNCŢIEI
După selectarea funcţiei dorite, puteţi modifica setările 
acesteia. Pe afișaj vor fi prezentate secvenţial setările 
care pot fi modificate. Prin apăsarea pe , aveţi 
posibilitatea de a modifica din nou setarea anterioară.
POWER

PU TERE MICROU ND E
Când valoarea clipește pe afișaj, apăsaţi sau
pentru a o modifica, apoi apăsaţi pentru a confirma și 
continuaţi cu setările care urmează (dacă este posibil).

DURATĂ

DURATĂ
Când pictograma clipește pe afișaj, apăsaţi sau
pentru a seta durata de preparare dorită, apoi apăsaţi

pentru a confirma.
Vă rugăm să reţineţi: Puteţi regla durata de preparare care a 
fost setată în timpul desfășurării procesului de preparare 
apăsând pe : apăsaţi sau pentru a modi�ca durata, 
apoi apăsaţi pentru a con�rma.
În cazul funcţiilor care nu pot fi utilizate cu microunde, 
nu este necesar să setaţi durata de preparare dacă 
doriţi să gestionaţi manual procesul de preparare 
(necronometrat): Apăsaţi sau pentru a confirma și 
porniţi funcţia. 
Prin selectarea acestui mod, nu puteţi programa o 
pornire temporizată.
ORĂ TERMINARE (PORNIRE CU ÎNTÂRZIERE)
În cazul funcţiilor care nu activează microundele, 
precum „Grill”, odată ce aţi setat o durată de preparare, 
puteţi amâna pornirea funcţiei prin programarea orei 
de finalizare a acesteia. În cazul funcţiilor de microunde, 
ora de finalizare este egală cu durata. Pe afișaj este 
prezentată ora de finalizare în timp de pictograma
clipește.
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ORĂ TERMINARE
Apăsaţi sau pentru a seta ora la care doriţi să se 
termine procesul de preparare,apoi apăsaţi pentru 
a confirma și activaţi funcţia. Introduceţi alimentele în 
cuptor și închideţi ușa: Funcţia va porni automat după 
calcularea perioadei de timp necesară pentru finalizarea 
preparării la ora setată.
Vă rugăm să reţineţi: Programarea unei ore de începere 
temporizată a procesului de preparare va dezactiva etapa de 
preîncălzire a cuptorului: Cuptorul va atinge treptat 
temperatura necesară, adică duratele de preparare vor � puţin 
mai lungi decât cele preconizate. În perioada de așteptare, 
puteţi apăsa sau pentru a modi�ca ora de �nalizare 
programată sau apăsaţi pentru a schimba alte setări. 
Pentru a vizualiza informaţii, prin apăsare pe puteţi comuta 
între ora de �nalizare și durată.
. 6th SENSE
Aceste funcţii selectează automat modul de preparare, 
puterea și durata optime pentru toate preparatele 
disponibile.
Dacă este necesar, pur și simplu indicaţi caracteristica 
alimentului pentru a obţine un rezultat optim.
GREUTATE / PORŢII

KILOGRAME
Pentru a set funcţia corect, urmaţi indicaţiile de pe 
afișaj. Atunci când vi se solicită acest lucru, apăsaţi
sau pentru a seta valoarea necesară, apoi apăsaţi
pentru a confirma.
GRAD PREPARARE
În cazul funcţiilor 6th Sense, puteţi regla gradul de 
preparare.

GRAD  PREPARARE
Atunci când vi se solicită acest lucru, apăsaţi sau

pentru a selecta gradul dorit între Light/Low (Mic/
Redus) (-1) și Extra/High (Foarte mare/Ridicat) (+1). 
Apăsaţi sau pentru a confirma și porniţi funcţia.
3. ACTIVAREA FUNCŢIEI
În orice moment, dacă valorile implicite sunt cele dorite 
sau odată ce aţi aplicat setările necesare, apăsaţi
pentru a activa funcţia.
La fiecare reapăsare pe , durata de preparare este 
prelungită cu câte 30 de secunde.
În timpul etapei de amânare, prin apăsare pe
, cuptorul vă va întreba dacă doriţi că treceţi peste 
această etapă, pornind funcţia imediat.
Vă rugăm să reţineţi: Puteţi opri oricând funcţia activată 
apăsând pe .

Dacă cuptorul este fierbinte și funcţia necesită o 
temperatură maximă specifică, va apărea un mesaj pe 
afișaj. Apăsaţi pentru a reveni la ecranul anterior 
și selectaţi o funcţie diferită sau așteptaţi răcirea 
completă.
JET START
Când cuptorul este oprit, apăsaţi pentru a porni 
procesul de preparare cu funcţia de microunde setată la 
putere maximă (1000 W) timp de 30 de secunde.
4. ÎNTRERUPEREA PROCESLUI DE PREPARARE/
ÎNTOARCEREA SAU AMESTECAREA 
ALIMENTELOR
PAUZĂ
Dacă se deschide ușa, procesul de preparare va fi 
întrerupt temporar prin dezactivarea rezistenţelor.
Pentru a relua procesul de preparare, închideţi ușa și 
apăsaţi .
Vă rugăm să reţineţi: În timpul rulării funcţiilor „6th Sense”, 
deschideţi ușa numai atunci când vi se solicită acest lucru. 
ÎNTOARCEREA SAU AMESTECAREA ALIMENTELOR
Anumite reţete preparate cu funcţia de Preparare 
6th Sense vor necesita întoarcerea sau amestecarea 
alimentelor în timpul desfășurării procesului de 
preparare.

ALIMENTE
Se va emite un semnal sonor, iar pe afișaj va fi indicată 
acţiunea care trebuie desfășurată.
Deschideţi ușa, executaţi acţiunea indicată pe afișaj 
și închideţi ușa, apoi apăsaţi pentru a continua 
procesul de preparare.
Vă rugăm să reţineţi: Dacă este necesară întoarcerea sau 
amestecarea alimentelor, chiar dacă nu este executată nicio 
acţiune, după 2 minute cuptorul va relua procesul de 
preparare. 
5. FINALIZAREA PROCESULUI DE PREPARARE
Va fi emis un semnal sonor, iar pe afișaj se va indica 
faptul că prepararea a fost finalizată.

TERMINARE
Apăsaţi pentru a continua prepararea în mod 
manual, adăugând durata în incremente de 30 de 
secunde (în cazul funcţiilor de microunde) sau de 5 
minute (în cazul funcţiilor care nu pot fi utilizate cu 
microunde) sau apăsaţi pentru a prelungi durata de 
preparare prin setarea unei durate noi. În ambele cazuri, 
parametrii de preparare vor fi memoraţi.
Apăsând sau , procesul de preparare repornește.
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RO
. FAVORITE
Pentru a facilita utilizarea cuptorului, acesta poate 
memora până la 10 dintre funcţiile dumneavoastră 
favorite.
Odată terminat procesul de preparare, pe afișaj va 
apărea un mesaj prin care vi se va solicita să memoraţi 
funcţia la un număr cuprins între 1 și 10 în lista 
dumneavoastră de funcţii favorite.

F AV ORITE?
Dacă doriţi să memoraţi o funcţie ca favorită și să salvaţi 
setările curente pentru utilizare ulterioară, apăsaţi ; în 
caz contrar, pentru a ignora solicitarea, apăsaţi .
Odată ce aţi apăsat pe , apăsaţi sau pentru a 
selecta poziţia numerotată, apoi apăsaţi pentru a 
confirma.
Vă rugăm să reţineţi: Dacă memoria este plină sau dacă 
numărul ales este deja utilizat, cuptorul vă va solicita să 
con�rmaţi suprascrierea funcţiei anterioare.
Pentru a apela funcţiile memorate la o dată 
ulterioară, apăsaţi : Pe afișaj apare lista cu funcţiile 
dumneavoastră favorite.

2. Legu me
Apăsaţi sau pentru a selecta funcţia, confirmaţi 
apăsând , apoi apăsaţi pentru a activa.
. SMART CLEAN
Demontaţi toate accesoriile (cu excepţia plăcii rotative 
din sticlă) din cuptorul cu microunde înainte de a activa 
această funcţie. 
Apăsaţi pentru a accesa funcţia „Smart Clean”.

Smart clean
Apăsaţi pentru a activa funcţia de curăţare: pe afișaj 
vor apărea secvenţial acţiunile care trebuie executate 
înainte de pornirea procesului de curăţare. Apăsaţi în 
orice moment după executarea acţiunilor.
Dacă este necesar, turnaţi o ceașcă de apă potabilă în 
partea inferioară a oalei de preparare cu aburi sau într-
un recipient rezistent la microunde, apoi închideţi ușa.
După ultima confirmare, apăsaţi pentru a porni 
ciclul de curăţare.
Odată finalizat ciclul, scoateţi recipientul, terminaţi 
curăţarea cu ajutorul unei lavete fine, apoi uscaţi 
interiorul cuptorului folosind o lavetă din microfibre 
umedă.

. TEMPORIZATOR
Când cuptorul este oprit, afișajul poate fi utilizat 
ca temporizator. Pentru a activa această funcţie, 
asiguraţi-vă că este oprit cuptorul și apăsaţi sau : 
Pictograma va clipi pe afișaj.
Apăsaţi sau pentru a seta durata de timp necesară, 
apoi apăsaţi pentru a activa temporizatorul.
Odată ce temporizatorul a finalizat numărătoarea 
inversă a duratei de timp selectate, se va emite un 
semnal sonor, iar pe afișaj va fi indicat acest lucru.

TEMPORIZATOR
Odată ce temporizatorul a fost activat, puteţi, de 
asemenea, selecta și activa o funcţie. Apăsaţi pentru 
a porni cuptorul și apoi selectaţi funcţia necesară.
Odată ce funcţia a pornit, temporizatorul va continua 
numărătoarea inversă în mod independent, fără a 
influenţa funcţia în sine.
În această etapă, nu este posibilă vizualizarea 
temporizatorului (va fi afișată numai pictograma ), 
care va continua numărătoarea inversă în plan secund. 
Pentru a invoca ecranul temporizatorului, apăsaţi
pentru a opri funcţia activă în mod curent.
. BLOCARE TASTE
Pentru a bloca tastatura, apăsaţi și menţineţi apăsat

timp de cel puţin cinci secunde. Pentru a debloca 
tastatura, efectuaţi aceeași procedură.

B LOCARE TASTE
Vă rugăm să reţineţi: Puteţi activa această funcţie și în timpul 
procesului de preparare a alimentelor. Din motive de 
siguranţă, cuptorul poate � oprit în orice moment apăsând 
butonul .
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FIȘA TEHNICĂ A PRODUSULUI
WWW  Fișa tehnică a produsului, care include datele 

energetice ale acestui aparat, poate fi descărcată de pe 
site-ul web Whirlpool docs.whirlpool.eu

OBŢINEREA GHIDULUI DE UTILIZARE ȘI 
ÎNTREŢINERE
> WWW  Descărcaţi Ghidul de utilizare
și întreţinere de pe site-ul nostru web
docs.whirlpool.eu (puteţi utiliza acest cod QR),
specificând codul comercial al produsului.

> Alternativ, puteţi să contactaţi serviciul nostru de
asistenţă tehnică post-vânzare.

CONTACTAREA SERVICIULUI NOSTRU DE 
ASISTENŢĂ TEHNICĂ POST-VÂNZARE
Detaliile noastre de 
contact se regăsesc în 
manualul de garanţie. 
Când contactaţi serviciul 
nostru de asistenţă 
tehnică post-vânzare, 
vă rugăm să precizaţi 
codurile specificate pe plăcuţa de identificare a 
produsului dumneavoastră.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

CURĂŢAREA
Asiguraţi-vă că aparatul s-a răcit înainte de 
efectuarea oricăror activităţi de întreţinere sau 
curăţare.

Nu folosiţi niciodată aparate de curăţare cu aburi.
Nu utilizaţi bureţi de sârmă, bureţi abrazivi sau 
produse de curăţare abrazive/corozive, deoarece 
acestea ar putea deteriora suprafaţa aparatului.

SUPRAFEŢELE INTERIOARE ȘI EXTERIOARE
• Curăţaţi suprafeţele cu ajutorul unei lavete umede din
microfibră. Dacă acestea sunt foarte murdare, adăugaţi
câteva picături de detergent cu pH neutru. La final,
ștergeţi cu o lavetă uscată.
• Curăţaţi sticla ușii folosind un detergent lichid adecvat.
• La intervale regulate sau în cazul vărsării de alimente
sau lichide, scoateţi placa rotativă și suportul acesteia
pentru a curăţa baza cuptorului, eliminând toate
reziduurile de alimente.
• Activaţi funcţia „Smart clean” pentru curăţarea optimă
a suprafeţelor interioare.
• Grillul nu necesită curăţare, deoarece căldura intensă
arde toate reziduurile. Utilizaţi această funcţie în mod
regulat.

ACCESORII
Toate accesoriile pot fi spălate în mașina de spălat 
vase,cu excepţia farfuriei Crisp.
Farfuria Crisp trebuie să fie spălată într-o soluţie de apă 
cu detergent neutru. Pentru depunerile persistente, 
frecaţi ușor cu o lavetă. Permiteţi întotdeauna răcirea 
farfuriei Crisp înainte de a o curăţa.

REMEDIEREA DEFECŢIUNILOR
Problemă Cauză posibilă Soluţie

Cuptorul nu funcţionează.

Pană de curent.

Deconectare de la reţeaua 
electrică.

Asiguraţi-vă că nu este întrerupt curentul electric, iar 
cuptorul este conectat la reţeaua electrică.
Opriţi și reporniţi cuptorul, pentru a verifica dacă 
defecţiunea persistă.

Cuptorul emite zgomote, chiar și când 
este oprit. Ventilatorul de răcire este activ. Deschideţi ușa sau așteptaţi până când procesul de răcire 

este finalizat.

Pe afișaj apare litera „F” urmată de un 
număr. Defecţiune de software.

Contactaţi cel mai apropiat centru de servicii de asistenţă 
tehnică post-vânzare pentru clienţi și precizaţi numărul 
care este prezentat după litera „F”.
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SK
PRÍRUČKA
NA KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK 
WHIRLPOOL
Ak chcete dostávať komplexnejšiu pomoc 
a podporu, zaregistrujte, prosím, svoj 
spotrebič na www.whirlpool.eu/register

WWW

Bezpečnostné pokyny a Návod na používanie 
a údržbu spotrebiča si môžete stiahnuť na 
našej webovej stránke docs.whirlpool.eu
a podľa pokynov na zadnej strane tejto 
brožúrky.

Pred začiatkom používania spotrebiča si pozorne prečítajte bezpečnostné pokyny.

OPIS SPOTREBIČA
1. Ovládací panel
2. Výrobný štítok

 (neodstraňujte)
3. Dvere
4. Horný ohrevný článok / gril
5. Osvetlenie
6. Otočný tanier

OPIS OVLÁDACIEHO PANELA

1 2 3 4 5 76 8 9

1. ZAP/VYP
Na zapnutie a vypnutie rúry alebo 
zastavenie aktívnej funkcie.
2. MENU / PRIAMY PRÍSTUP 
K FUNKCIÁM
Na rýchly prístup k funkciám a do 
menu.
3. NAVIGAČNÉ TLAČIDLO MÍNUS
Na rolovanie v menu a znižovanie 
nastavenia alebo hodnôt funkcie.

4. SPÄŤ
Na návrat na predchádzajúce 
zobrazenie.
Počas prípravy jedla umožňuje 
meniť nastavenia.
5. DISPLEJ
6. POTVRDIŤ
Na potvrdenie zvolenej funkcie 
alebo nastavenej hodnoty.

7. NAVIGAČNÉ TLAČIDLO PLUS
Na rolovanie v menu a zvyšovanie 
nastavenia alebo hodnôt funkcie.
8. MOŽNOSTI / PRIAMY PRÍSTUP 
K FUNKCIÁM 
Na rýchly prístup k funkciám, 
nastaveniam a obľúbeným 
položkám.
9. ŠTART
Na spustenie funkcie s použitím 
špecifických alebo základných 
nastavení.

1

2

3

4

5

6
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PRÍSLUŠENSTVO
OTOČNÝ TANIER

Sklenený otočný tanier, umiestnený 
na držiaku, sa môže používať pri 
všetkých spôsoboch prípravy jedla. 
Otočný tanier sa musí vždy používať 
ako podložka pre ostatné nádoby 

alebo príslušenstvo.
DRŽIAK OTOČNÉHO TANIERA

Používajte len držiak pre otočný 
tanier. 
Na držiak neklaďte iné príslušenstvo.
TANIER CRISP
Používajte iba s určenými funkciami. 
Tanier Crisp sa musí vždy umiestniť 
do stredu skleneného otočného 
taniera a ak je prázdny, môže sa 
predhriať pomocou špeciálnej 

funkcie len na tento účel. Potraviny sa ukladajú priamo 
na zapekací Crisp tanier.
RUKOVÄŤ PRE TANIER CRISP

Užitočná na vyberanie horúceho 
taniera Crisp z rúry.

DRÔTENÝ ROŠT
Umožňuje vám uložiť jedlo bližšie ku 
grilu a tým jeho dokonalé opečenie 
do hneda.
Položte rošt na otočný tanier, uistite 
sa, že neprichádza do kontaktu 

s inými povrchmi.

PARÁK

3

2

1
Ak chcete variť potraviny 
v pare, ako sú ryby a zelenina, 
dajte ich do košíka (2) a nalejte 
pitnú vodu (100 ml) naspodok 
paráka (3), aby ste dosiahli 
správne množstvo pary.
Ak chcete variť potraviny ako 
sú zemiaky, cestoviny, ryža 
alebo cereálie, dajte ich rovno 
naspodok paráka (košík nie je 

potrebný) a pridajte vhodné množstvo pitnej vody pre 
množstvo, ktoré varíte.
Na dosiahnutie čo najlepších výsledkov prikryte parák 
vekom z výbavy (1).
Parák položte vždy na sklenený otočný tanier 
a používajte ho len s príslušnými funkciami prípravy 
jedla alebo s mikrovlnnými funkciami.
Spodok paráka bol navrhnutý aj na používanie 
v kombinácii so špeciálnou funkciou Smart clean.

Množstvo a typy príslušenstva sa môžu meniť v závislosti od 
zakúpeného modelu.

Ďalšie príslušenstvo, ktoré nie je priložené, sa dá kúpiť 
samostatne v popredajnom servise.

V súčasnosti je na trhu bohatá ponuka príslušenstva. 
Pred nákupom sa presvedčte, či je vhodné na 
použitie v mikrovlnných rúrach a odolné voči 
teplotám v rúre.

Kovové nádoby na potraviny alebo nápoje sa nikdy 
nesmú počas prípravy jedál v mikrovlnnej rúre 
používať.

Vždy zaistite, aby potraviny a príslušenstvo neprišli 
do kontaktu s vnútornými stenami rúry.

Pred zapnutím rúry vždy skontrolujte, či sa otočný 
tanier voľne otáča. Dávajte pozor, aby ste pri vkladaní 
a vyberaní ďalšieho príslušenstva nezhodili otočný 
tanier.
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SK
FUNKCIE

6th SENSE
Tieto funkcie automaticky zvolia najvhodnejšiu 

teplotu a spôsob prípravy pre všetky typy jedla.
• 6th SENSE ZOHRIEVANIE

Na ohrievanie hotových jedál, ktoré sú buď mrazené 
alebo pri izbovej teplote. Rúra automaticky vypočíta 
potrebné nastavenie na dosiahnutie najlepších 
možných výsledkov v čo najkratšom čase. Položte 
potraviny na tanier vhodný do mikrovlnnej rúry 
a odolný voči teplu. Ak na konci procesu zohrievania 
necháte jedlo 1 – 2 minúty odstáť, vždy to zlepší 
výsledok, najmä pri mrazených jedlách.
Počas tejto funkcie neotvárajte dvierka.
JEDLO HMOTNOSŤ (g)

TANIER S JEDLOM 250 – 500

Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal

POLIEVKA 200 – 800

Zohrievajte neprikryté v samostatných miskách

HOTOVÉ JEDLO-MRAZENÉ 250 – 500

Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal

NÁPOJ 100 – 500

Do hrnčeka alebo šálky vložte plastovú lyžičku odolnú voči teplu, 
aby ste zabránili prekypeniu

MRAZENÉ LASAGNE 250 – 500

Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal

• 6th SENSE VARENIE
Na varenie niekoľkých druhov jedla a rýchle a ľahké 
dosiahnutie optimálnych výsledkov.
JEDLO HMOTNOSŤ (g)

PEČENÉ ZEMIAKY 200 – 1 000

Potrite olejom alebo roztopeným maslom. Zemiak navrchu krížom 
narežte a polejte kyslou smotanou alebo vašou obľúbenou polevou

ZELENINA 200 – 800

Nakrájajte na kúsky. Rovnomerne rozložte v nádobe vhodnej do 
mikrovlnnej rúry

MRAZENÁ ZELENINA 200 – 800

Rovnomerne rozložte v nádobe vhodnej do mikrovlnnej rúry

ZELENINA-KONZERVOVANÁ 200 – 600

Rovnomerne rozložte v nádobe vhodnej do mikrovlnnej rúry

PUKANCE 100

Vrecúško položke vždy priamo na sklený otočný tanier. Naraz 
pripravujte iba jedno vrecko

• 6th SENSE CRISP
Na dokonalé vypraženie jedla, zhora aj zospodu 
potraviny. Táto funkcia sa musí používať len so 
špeciálnym tanierom Crisp.
JEDLO HMOTNOSŤ (g)

TENKÁ PIZZA MRAZENÁ 200 – 600

Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal

HRUBÁ PIZZA MRAZENÁ 300 – 800

Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal

HAMBURGERY 200 – 600

Pred prípravou pomastite olejom a osoľte

KURACIE KRÍDELKÁ MRAZENÉ 200 – 500

Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

MRAZENÉ OBAĽOVANÉ PRSTY 100 – 500

Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

Potrebné príslušenstvo: tanier Crisp, rukoväť na tanier 
Crisp

• 6TH SENSE VARENIE V PARE
Na varenie potravín v pare, ako je zelenina alebo 
ryby pomocou paráka z výbavy. Jedlo rovnomerne 
rozložte do košíka paráka a na dno paráka nalejte 
pitnú vodu (100 ml). Rúra automaticky vypočíta 
potrebné nastavenie na dosiahnutie najlepších 
možných výsledkov. Na začiatku varenia mikrovlny 
privedú vodu na dne paráka do varu a vytvoria paru.
JEDLO HMOTNOSŤ (g)

KOREŇ. ZELENINA

150 – 500

ZELENINA

MRAZENÁ ZELENINA

RYBIE FILÉ

KURACIE REZNE

OVOCIE

Potrebné príslušenstvo: Parák
6th SENSE RYŽA A CESTOVINY
Na rýchlu prípravu ryže alebo cestovín. Táto 

funkcia sa musí používať len v kombinácii s parákom.
JEDLO PORCIE HMOTNOSŤ (g)

RYŽA

100

200

300

400

CESTOVINY

70

140

210

Potrebné príslušenstvo: Dno paráka a veko
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 CRISP
Na dokonalé vypraženie jedla, zhora aj zospodu 

potraviny. Táto funkcia sa musí používať len so 
špeciálnym tanierom Crisp.
JEDLO TRVANIE (min) 

Piškótový koláč 7 – 10

Hamburgery 8 – 10 *
* V polovici prípravy jedlo obráťte. 

Potrebné príslušenstvo: tanier Crisp, rukoväť na tanier Crisp
MIKROVLNY
Na rýchlu prípravu a ohrev potravín a nápojov.

VÝKON (W) ODPORÚČANÉ NA

1000 Rýchly ohrev nápojov a iných potravín s vysokým 
obsahom vody.

800 Príprava zeleniny.

650 Príprava mäsa a rýb.

500 
Varenie mäsových omáčok alebo omáčok 
s obsahom syra a vajec. Dokončovanie mäsových 
pirohov alebo zapekaných cestovín.

350 Pomalé, pozvoľné varenie. Ideálne na roztápanie 
masla alebo čokolády.

160 Rozmrazovanie mrazených potravín alebo 
zmäkčovanie masla a syra.

90 Zmäkčovanie zmrzliny.

ČINNOSŤ JEDLO VÝKON (W) TRVANIE (min) 

Zohrievanie 2 šálky 1 000 1 – 2

Zohrievanie Zemiaková kaša
(1 kg) 1 000 9 – 11

Rozmrazovanie Mleté mäso (500 g) 160 13 – 14

Varenie Piškótový koláč 800 6 – 7

Varenie Vaječný krém 650 11 – 12

Varenie Fašírka 800 18 – 20

GRILL
Na vyprážanie, grilovanie a opekanie na rošte. 

Počas prípravy jedla odporúčame potraviny otáčať.
JEDLO TRVANIE (min) 

Hrianka 5 – 6

Garnáty 18 – 22

Odporúčané príslušenstvo: Drôtený rošt
GRIL + MIKROVLNY
Na rýchle varenie a pečenie jedál na rošte 

v kombinácii funkcií mikrovlnnej rúry a grilu.
JEDLO VÝKON (W) TRVANIE (min) 

Zapekané zemiaky 650 20 – 22

Pečené kurča 650 40 – 45

Odporúčané príslušenstvo: Drôtený rošt

 JET DEFROST
Na rýchle rozmrazovanie rôznych typov jedla 

zadaním jeho hmotnosti. Potraviny vždy uložte priamo 
na sklenený otočný tanier, čím dosiahnete najlepšie 
výsledky.

ROZMRAZENIE CHLEBA DO CHRUMKAVA
Táto špeciálna funkcia Whirlpool vám umožní rozmraziť 
mrazený chlieb. Vďaka kombinácii technológií 
rozmrazovania a Crisp bude váš chlieb chutiť a vyzerať ako 
čerstvo upečený. Túto funkciu používajte na rýchle 
rozmrazenie a ohrev rožkov, bagiet a croissantov. Pri tejto 
funkcii sa musí používať tanier Crisp.

JEDLO HMOTNOSŤ

CHRUMKAVÝ CHLIEB 50 – 800 g

MÄSO 100 g – 2,0 kg

HYDINA 100 g – 2,5 kg

RYBY 100 g – 1,5 kg

ZELENINA 100 g – 2,0 kg

CHLIEB 100 g – 1,0 kg

ČASOVAČE
Na funkciu úpravy časových hodnôt.
ČASOVAČ 
Na sledovanie času bez aktivácie funkcie.
SMART CLEAN
Pôsobenie pary uvoľnenej počas tohto 

špeciálneho čistiaceho cyklu umožňuje ľahké 
odstránenie špiny a zvyškov jedla. Nalejte na dno 
priloženého paráka (3) alebo do nádoby vhodnej do 
mikrovlnných rúr šálku pitnej vody a aktivujte funkciu.
Potrebné príslušenstvo: Parák 

OBĽÚBENÉ
Na vybratie zoznamu 10 obľúbených funkcií.
NASTAVENIA
Na úpravu nastavení rúry.

Keď je ECO režim aktívny, jas na displeji sa zníži a svetlo sa po 
1 minúte vypne, aby sa ušetrila energia.
Keď je zapnutý DEMO režim, všetky príkazy sú aktívne a menu 
prístupné, ale rúra sa nezohrieva. Ak chcete tento režim 
deaktivovať, v menu NASTAVENIA zvoľte DEMO a potom „O�“ 
(Vypnúť).
Po zvolení PÔVODNÉ NASTAV. sa spotrebič vypne a potom sa 
vráti k prvému zapnutiu. Všetky nastavenia budú vymazané.
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PRVÉ POUŽITIE
1. ZVOĽTE JAZYK
Pri prvom zapnutí spotrebiča musíte nastaviť jazyk 
a čas: Na displeji sa zobrazí „English“.

English
Stlačením  alebo  môžete hľadať v zozname 
dostupných jazykov a vybrať požadovaný.
Výber potvrďte stlačením .
Upozornenie: Jazyk možno potom zmeniť vybratím položky 
JAZYK v menu NASTAVENIA, ktoré je dostupné stlačením .
2. NASTAVTE ČAS
Potom, ako si vyberiete jazyk, je potrebné nastaviť 
aktuálny čas: Na displeji blikajú dve hodinové číslice.

HODINY
Aktuálnu hodinu nastavíte stlačením   alebo 
a potom stlačte : Na displeji blikajú dve minútové 
číslice.

Minúty nastavíte stlačením  alebo  a potvrdíte 
stlačením .
Upozornenie: Po dlhých výpadkoch prúdu možno bude 
potrebné nastaviť čas znova. Vyberte HODINY v menu 
NASTAVENIA dostupnom po stlačení .
3. VYČISTITE RÚRU
Z novej rúry môžu vychádzať pachy, ktoré zostali od 
výroby. Je to úplne normálne. Preto prv, než v nej 
začnete pripravovať jedlo, odporúča sa vyčistiť ju, kým 
je prázdna, aby sa prípadné pachy odstránili.
Odstráňte z rúry všetky ochranné kartóny a priesvitnú 
fóliu a vyberte zvnútra všetko príslušenstvo.
Aktivujte funkciu „Smart Clean“. Správne dodržujte 
pokyny na nastavenie funkcie.
Upozornenie: Po prvom použití spotrebiča sa odporúča 
miestnosť vyvetrať.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
1. VYBERTE FUNKCIU
Stlačte , čím rúru zapnete: na displeji sa zobrazí 
posledná prebiehajúca hlavná funkcia alebo hlavné 
menu.
Funkcie možno zvoliť stlačením ikony pre jednu 
z hlavných funkcií alebo posúvaním sa v menu.
Funkciu z menu môžete vybrať stlačením  alebo 
a potom potvrdiť stlačením .
Upozornenie: Keď už bola funkcia zvolená, na displeji sa 
zobrazí odporúčaná najvhodnejšia úroveň pre každú funkciu.
2. NASTAVENIE FUNKCIE
Po zvolení požadovanej funkcie môžete zmeniť jej 
nastavenia. Na displeji sa postupne zobrazia nastavenia, 
ktoré sa dajú zmeniť. Ak stlačíte , môžete znova 
zmeniť predchádzajúce nastavenie.
VÝKON

MIKROVLNNÝ VÝKON
Keď na displeji bliká hodnota, pomocou  alebo 
ju zmeňte, potom potvrďte stlačením  a pokračujte 
zmenou nasledujúcich nastavení (ak je to možné).

TRVANIE

TRVANIE
Keď na displeji bliká ikonka , pomocou  alebo 

 nastavte čas, kedy potrebujete mať jedlo hotové, 
a potvrďte stlačením .
Upozornenie: Nastavenú dobu prípravy jedla môžete počas 
pečenia upravovať stlačením : zmeňte ju stlačením 
alebo  a potom potvrďte stlačením .
Ak používate funkcie bez mikrovĺn, čas prípravy jedla 
nastavovať nemusíte, ak chcete riadiť pečenie manuálne 
(bez načasovania): Na potvrdenie stlačte  alebo 
a spustite funkciu. 
Po zvolení tohto programu nemôžete naprogramovať 
odložený štart.
ČAS UKONČENIA (ODLOŽENÝ ŠTART)
Pri funkciách, ktoré neaktivujú mikrovlny, ako je „Grill“, 
keď už ste nastavili čas prípravy jedla, môžete odložiť 
začiatok funkcie naprogramovaním času ukončenia. Pri 
mikrovlnných funkciách sa čas ukončenia rovná trvaniu. 
Na displeji sa zobrazí čas ukončenia a ikonka bliká.

ý$S 8.21ý(1,$
Želaný čas ukončenia prípravy jedla nastavíte stlačením 

 alebo , potvrďte ho stlačením  a aktivujte 
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funkciu. Vložte jedlo do rúry a otvorte dvierka. Funkcia 
sa spustí automaticky po uplynutí času vypočítaného 
tak, aby sa príprava jedla ukončila v čase, ktorý ste 
nastavili.
Upozornenie: Naprogramovanie odloženého začiatku prípravy 
jedla deaktivuje fázu predhriatia. Rúra dosiahne požadovanú 
teplotu postupne, čo znamená, že čas prípravy jedla bude 
trochu dlhší, než sa očakáva. Počas času čakania môžete stlačiť 

 alebo  na zmenu naprogramovaného času ukončenia 
alebo stlačiť  na zmenu ďalších nastavení. Stlačením  sa 
zobrazia informácie a je možné prepínať medzi časom 
ukončenia a trvaním.
. 6th SENSE
Tieto funkcie automaticky vyberú najlepší režim pre 
prípravu jedla, výkon a trvanie pre všetky dostupné 
jedlá.
Ak je to potrebné, jednoducho označte vlastnosti jedla, 
aby ste dosiahli optimálny výsledok.
HMOTNOSŤ / PORCIE

KILOGRAMY
Na správne nastavenie funkcie postupujte podľa údajov 
na displeji, po výzve stlačte alebo na nastavenie 
požadovanej hodnoty a potom potvrďte stlačením .
STUPEŇ VARENIA
Vo funkciách 6th Sense je možné upraviť úroveň 
prepečenia.

S783(ĕ 9$5(1,$
Po výzve stlačte  alebo , čím vyberiete 
požadovanú úroveň medzi Zľahka/Slabo (-1) a Extra/
Veľmi (+1). Na potvrdenie stlačte  alebo 
a spustite funkciu.
3. AKTIVUJTE FUNKCIU
Ak sú štandardné hodnoty podľa vašich požiadaviek 
alebo ste použili požadované nastavenia, funkciu vždy 
aktivujete stlačením .
Zakaždým, keď sa tlačidlo  stlačí znovu, sa doba 
prípravy jedla predĺži o ďalších 30 sekúnd.
Počas fázy odkladu sa po stlačení  rúra opýta, či 
chcete preskočiť túto fázu a ihneď spustiť funkciu.
Upozornenie: Stlačením  môžete kedykoľvek zastaviť 
funkciu, ktorá bola aktivovaná.
Ak je rúra horúca a funkcia vyžaduje špecifickú 
maximálnu teplotu, na displeji sa zobrazí správa. 
Stlačením  sa vrátite na predchádzajúcu obrazovku 
a môžete zvoliť inú funkciu alebo počkajte do úplného 
vychladnutia.

JET START
Keď je rúra vypnutá, stlačte  na aktivovanie prípravy 
jedla s funkciou mikrovĺn nastavenou na plný výkon 
(1 000 W) na 30 sekúnd.
4. ZASTAVIŤ VARENIE / OBRÁTIŤ ALEBO 
POMIEŠAŤ JEDLO
ZASTAVIŤ
Po otvorení dvierok sa príprava jedla dočasne zastaví 
vypnutím ohrievacích článkov.
Proces prípravy jedla bude pokračovať, ak zatvoríte 
dvierka a stlačíte .
Upozornenie: Počas funkcií „6th Sense“ otvárajte dvierka iba po 
výzve. 
JEDLO OBRÁŤTE ALEBO PREMIEŠAJTE
Pri niektorých receptoch na varenie s funkciou 6th

Sense bude potrebné počas varenia jedlo obrátiť alebo 
premiešať.

2%5Èġ7( -('/2
Zaznie zvukový signál a na displeji sa zobrazí správa, čo 
treba urobiť.
Otvorte dvierka, vykonajte požadovaný úkon, 
zatvorte dvierka a po stlačení  bude príprava jedla 
pokračovať.
Upozornenie: Ak je potrebné jedlo obrátiť alebo pomiešať, po 
2 minútach bude rúra pokračovať v príprave jedla, aj keď ste 
nijaký úkon nevykonali. 
5. UKONČENIE PEČENIA
Ozve sa zvukový signál a na displeji sa zobrazí, že 
pečenie je ukončené.

KONIEC
Stlačením  budete pokračovať vo varení 
v manuálnom režime pridávaním času po 30 sekundách 
(pri mikrovlnných funkciách) alebo 5 minút (bez 
mikrovĺn) alebo stlačte , čím sa predĺži čas prípravy 
nastavením nového trvania. V oboch prípadoch sa 
parametre prípravy jedla zachovajú.
Stlačením  alebo  sa príprava jedla začne znova.
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. OBĽÚBENÉ
Aby sa uľahčilo používanie rúry, môže uložiť až 10 
obľúbených funkcií.
Po skončení prípravy jedla vás displej vyzve, aby ste 
funkciu uložili pod číslom medzi 1 až 10 na vašom 
zozname obľúbených.

35,'$ġ . 2%ďÒ%"
Ak si chcete funkciu uložiť ako obľúbenú a uložiť 
aktuálne nastavenia pre použitie v budúcnosti, po 
skončení pečenia stlačte , inak požiadavku ignorujte 
a stlačte .
Hneď ako bolo stlačené , stlačením  alebo 
zvoľte číselnú pozíciu a potvrďte stlačením .
Upozornenie: Ak je pamäť plná, alebo je číslo už obsadené, 
rúra vás požiada o potvrdenie prepísania predchádzajúcej 
funkcie.
Ak chcete vyvolať uložené funkcie neskôr, stlačte : 
Na displeji sa zobrazí zoznam obľúbených funkcií.

2. Zelenina
Pomocou  alebo  zvoľte funkciu, potvrďte 
stlačením  a potom aktivujte stlačením .
. SMART CLEAN
Pred aktivovaním tejto funkcie vyberte z mikrovlnnej 
rúry všetko príslušenstvo (okrem skleného otočného 
taniera). 
K funkcii „Smart Clean“ sa dostanete po stlačení .

Smart clean
Funkciu čistenia aktivujete stlačením : displej vás 
bude postupne vyzývať na vykonanie úkonov pre 
začiatkom čistenia. Vždy po vykonaní stlačte .
Keď to bude potrebné, nalejte do priloženého paráka 
alebo nádoby vhodnej do mikrovlnných rúr šálku pitnej 
vody a zatvorte dvierka.
Po poslednom potvrdení stlačte  a cyklus čistenia sa 
začne.
Po dokončení nádobu vyberte, dočistite rúru hladkou 
handričkou a potom vyutierajte dosucha vlhkou 
mikrovláknovou handričkou.

. ČASOVAČ
Keď je rúra vypnutá, displej možno použiť ako nezávislý 
časomer. Ak chcete funkciu aktivovať, presvedčte sa, 
či je rúra vypnutá, a potom stlačte  alebo : Na 
displeji bude blikať ikonka .
Pomocou  alebo  nastavte požadovanú dĺžku 
času a časomer potom aktivujte stlačením .
Keď časomer dokončí odpočítavanie zvoleného času, 
ozve sa zvukový signál a zobrazí sa displej.

ý$S29$ý
Po aktivovaní časomeru môžete zvoliť a aktivovať aj 
funkciu. Stlačením  rúru zapnete a potom zvoľte 
požadovanú funkciu.
Po spustení funkcie bude časomer ďalej odpočítavať 
nezávisle, bez toho, aby zasahoval do samotnej funkcie.
Počas tejto fázy nie je možné vidieť časovač (zobrazí 
sa iba ikonka ), ktorý pokračuje v odpočítavaní 
v pozadí. Na zobrazenie obrazovky časovača stlačte 
na zastavenie funkcie, ktorá je momentálne aktívna.
. ZÁMOK OVLÁDANIA
Tlačidlá zamknete stlačením a podržaním  aspoň na 
päť sekúnd. Zopakovaním tohto postupu klávesy opäť 
odomknete.

ZÁMOK OVLÁDANIA
Upozornenie: Táto funkcia sa dá aktivovať aj počas prípravy 
jedla. Z bezpečnostných dôvodov rúru možno kedykoľvek 
vypnúť stlačením .
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ŠTÍTOK S TECHNICKÝMI ÚDAJMI
WWW  Informácie o výrobku s energetickými údajmi 

tohto spotrebiča si môžete stiahnuť na webovej stránke 
docs.whirlpool.eu

AKO ZÍSKAŤ NÁVOD NA POUŽÍVANIE A ÚDRŽBU
> WWW  Návod na používanie a údržbu
si stiahnite z našej webovej stránky docs.
whirlpool.eu (môžete použiť tento QR kód),
pričom uveďte kód výrobku.

> Prípadne kontaktujte náš klientsky popredajný servis.

KONTAKTOVANIE POPREDAJNÉHO SERVISU
Naše kontaktné údaje 
nájdete v záručnej 
knižke. Pri kontaktovaní 
nášho klientskeho 
popredajného servisu 
uveďte kód z výrobného 
štítku vášho výrobku.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

ČISTENIE
Pred údržbou alebo čistením sa presvedčte, či 
spotrebič vychladol.

Nikdy nepoužívajte zariadenie na čistenie parou.
Nepoužívajte drôtenku, drsné čistiace potreby alebo 
abrazívne/korozívne čistiace prostriedky, pretože by 
mohli poškodiť povrch spotrebiča.

VNÚTORNÉ A VONKAJŠIE PLOCHY
• Povrchy čistite vlhkou utierkou z mikrovlákna. Ak je
povrch veľmi špinavý, pridajte do vody niekoľko kvapiek
pH neutrálneho čistiaceho prípravku. Poutierajte
suchou utierkou.
• Sklo dvierok očistite vhodnými tekutými čistiacimi
prostriedkami.
• V pravidelných intervaloch, alebo v prípade rozliatia,
vyberte otočný tanier a jeho držiak, aby ste vyčistili
spodok rúry a odstránili všetky zvyšky jedál.
• Vnútorné povrchy optimálne vyčistíte aktivovaním
funkcie „Smart Clean“.
• Gril nie je potrebné čistiť, pretože intenzívne
teplo spáli všetky nečistoty. Používajte túto funkciu
pravidelne.

PRÍSLUŠENSTVO
Všetky prvky príslušenstva sa dajú umývať v umývačke 
a výnimkou taniera Crisp.
Tanier Crisp je potrebné čistiť vo vode s jemným 
čistiacim prostriedkom. Ťažko odstrániteľnú nečistotu 
jemne vytrite handričkou. Tanier Crisp nechajte pred 
čistením vždy vychladnúť.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Problém Možná príčina Riešenie

Rúra nefunguje.
Výpadok prúdu.

Odpojenie od elektrickej siete.

Skontrolujte, či je elektrická sieť pod napätím a či je rúra 
pripojená k elektrickej sieti.
Rúru vypnite a znova zapnite a skontrolujte, či sa problém 
odstránil.

Rúra robí hluk, a to aj keď je vypnutá. Chladiaci ventilátor je aktivovaný. Otvorte dvierka alebo počkajte, kým proces chladenia 
skončí.

Na displeji svieti písmeno „F“ a za ním 
číslo. Chyba softvéru. Obráťte sa na najbližší popredajný servis a uveďte číslo, 

ktoré nasleduje po písmene „F“.
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УK
ЩОДЕННИЙ ДОВІДНИК 
ПОСІБНИК

ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ПРОДУКЦІЇ 
WHIRLPOOL
Для отримання докладної інструкції 
з експлуатації та технічної підтримки, 
будь ласка, зареєструйте свій виріб на 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Щоб завантажити інструкції з техніки 
безпеки та «Довідник із використання 
та догляду», відвідайте наш веб-сайт 
docs.whirlpool.eu і дотримуйтеся інструкцій 
на задній обкладинці буклету.

Перед використанням приладу уважно прочитайте посібник «Техніка безпеки та 
охорона здоров'я».

ОПИС ВИРОБУ
1. Панель керування
2. Ідентифікаційна табличка

(не знімати)
3. Дверцята
4. Верхній нагрівальний елемент/

гриль
5. Лампа
6. Обертове блюдо

ОПИС ПАНЕЛІ КЕРУВАННЯ

1 2 3 4 5 76 8 9

1. УВІМКНЕННЯ / ВИМКНЕННЯ
Увімкнення та вимкнення духової
шафи, а також припинення
активної функції.
2. МЕНЮ / БЕЗПОСЕРЕДНЬО
ДОСТУПНІ ФУНКЦІЇ
Для швидкого доступу до функцій 
і меню.
3. КНОПКА НАВІГАЦІЇ «МІНУС»
Для прокручування меню і
зменшення параметрів або

значень функції.
4. НАЗАД
Для повернення до попереднього
екрану.
Дозволяє змінити настройки під
час готування.
5. ДИСПЛЕЙ
6. ПІДТВЕРДИТИ
Підтвердження вибраної функції
або встановленого значення.

7. КНОПКА НАВІГАЦІЇ «ПЛЮС»
Для прокручування меню і
збільшення параметрів або
значень функції.
8. ОПЦІЇ / БЕЗПОСЕРЕДНЬО
ДОСТУПНІ ФУНКЦІЇ
Для швидкого доступу до функцій, 
налаштувань і вибраного.
9. ПУСК
Запуск функції із використанням
заданих чи основних налаштувань.

1

2

3

4

5

6
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ПРИЛАДДЯ
ОБЕРТОВЕ БЛЮДО

Скляне обертове блюдо, що 
розташовується на підпорі, можна 
використовувати зі всіма 
методами готування. Обертове 
блюдо завжди слід 

використовувати у якості основи для опори інших 
контейнерів та приладдя.
ПІДПОРА ОБЕРТОВОГО БЛЮДА

Використовуйте підпору лише для 
скляного обертового блюда. 
Не кладіть на підпору інші 
аксесуари.

ДЕКО CRISP
Лише для використання з 
відповідним функціями. Деко Crisp 
(для хрусткої скоринки) завжди 
слід розміщувати у центрі 
скляного обертового блюда, та 

його можна попередньо нагріти, поки воно порожнє, 
використовуючи спеціальну функцію призначену 
тільки для цієї мети. Кладіть продукти безпосередньо 
на деко Crisp.
РУЧКА ДЛЯ ДЕКА CRISP

Застосовується для витягування 
гарячого дека Crisp з духової 
шафи.

РЕШІТКА
Дозволяє розміщувати продукти 
ближче до гриля для ідеального 
підрум’янювання страви.
Помістіть решітку на обертове 
блюдо, слідкуючи за тим, щоб воно 

не контактувало з іншими поверхнями.

ПАРОВАРКА

3

2

1
Для приготування на парі 
таких страв, як риба або овочі, 
помістіть їх у кошик (2) і 
налийте питну воду (100 мл)
на дно пароварки (3), щоб 
отримати необхідну кількість 
пари.
Щоб зварити такі продукти, 
як картопля, паста, рис 
або злаки, покладіть їх 

безпосередньо на дно пароварки (кошик не 
потрібний) і додайте питну воду у кількості, що 
потрібна для приготування страви.
Для досягнення найкращих результатів накрийте 
пароварку кришкою (1), що постачається в комплекті.
Завжди встановлюйте пароварку на скляне обертове 
блюдо і використовуйте її лише з відповідними 
функціями готування або з функцією «Мікрохвилі».
Дно пароварки також призначено для використання 
в комбінації зі спеціальною функцією «Smart сlean».

Кількість та тип приладдя може відрізнятися залежно від 
придбаної моделі.

Інші види приладдя не входять до комплекту постачання, 
проте їх можна придбати окремо в центрі 
післяпродажного обслуговування.

На ринку представлена ціла низка приладдя. 
Перед придбанням переконайтеся, що вони 
підходять для використання в мікрохвильовій печі 
та витримують температуру духової шафи.

Ніколи не використовуйте металеві контейнери 
для їжі та напоїв під час готування в 
мікрохвильовій печі.

Завжди перевіряйте, чи не торкається їжа й 
аксесуари внутрішніх стінок духової шафи.

Перед пуском печі завжди перевіряйте, щоб 
обертове блюдо вільно оберталося. Будьте 
обережні, щоб не зсунути з місця обертове блюдо, 
уставляючи чи знімаючи інші аксесуари.
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ФУНКЦІЇ
6th SENSE
Ці функції передбачають автоматичний підбір 

найкращої температури і способу готування для всіх 
видів продуктів.
• 6th SENSE РОЗІГРІВАННЯ

Використовується для розігрівання готових
страв, які мають кімнатну температуру або
заморожені. Духова шафа автоматично визначає
необхідні параметри для досягнення найкращих
результатів за найкоротший час. Покладіть
страву на термостійку тарілку або миску,
призначену для використання в мікрохвильовій
печі. Щоб гарантовано поліпшити результат,
після закінчення процесу нагрівання залиште
прилад на 1-2 хвилини, особливо це стосується
заморожених продуктів.
Не відкривайте дверцята під виконання цієї
функції.
ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ МАСА (г)

ОБІДНЯ ТАРІЛКА 250 - 500

Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга

СУП 200 - 800

Розігрівайте без кришки в окремих мисках

ТАРІЛКА З ГОТ.ПРОД.-ЗАМОРОЖ. 250 - 500

Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга

НАПОЇ 100 - 500

Покладіть термостійку пластмасову ложку в кружку або чашку, 
щоб запобігти надмірному кипінню

ЗАМОРОЖ. ЛАЗАНЬЯ 250 - 500

Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга

• 6th SENSE ГОТУВАННЯ
Для швидкого й легкого приготування
декількох видів страв і продуктів та досягнення
оптимальних результатів.
ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ МАСА (г)

ПЕЧЕНА КАРТОПЛЯ 200 - 1000

Змастіть олією або розтопленим маслом. Виріжте хрест на 
вершині картоплини і додайте вершковий крем та улюблене 
посипання

ОВОЧІ 200 - 800

Розріжте на шматочки. Рівномірно розподіліть в контейнері, 
призначеному для мікрохвильових печей

ОВОЧІ ЗАМОРОЖЕНІ 200 - 800

Рівномірно розподіліть в контейнері, призначеному для 
мікрохвильових печей

ОВОЧІ КОНСЕРВОВАНІ 200 - 600

Рівномірно розподіліть в контейнері, призначеному для 
мікрохвильових печей

ПОПКОРН 100

Завжди ставте пакет безпосередньо на скляне обертове блюдо. 
Готуйте лише по одному пакету попкорну за один раз

• 6th SENSE CRISКА СКОРИНКА
Для ідеального підрум’янювання страви
як зверху, так і знизу. Цю функцію слід
використовувати лише із спеціальним деко Crisp.
ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ МАСА (г)

ПІЦА З ТОНКОЮ ОСНОВ.-ЗАМОРОЖ. 200 - 600

Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга

ПІЦА З ТОВСТОЮ ОСНОВ.-ЗАМОРОЖ. 300 - 800

Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга

ГАМБУРГЕРИ 200 - 600

Перед готуванням змастіть олією і посипте сіллю

КУРЯЧІ КРИЛЬЦЯ-ЗАМОРОЖЕНІ 200 - 500

Рівномірно розподіліть на деці Crisp

ПАЛИЧК.ПАНІРОВ.-ЗАМОРОЖЕНІ 100 - 500

Рівномірно розподіліть на деці Крісп

Необхідні аксесуари: деко Crisp, ручка для дека Crisp
• 6TH SENSE ПАРА

Використовується для приготування страв на
парі, наприклад овочів або риби, за допомогою
пароварки, яка входить у комплект постачання.
Рівномірно розподіліть продукти в кошику
пароварки та налийте питну воду (100 мл) на
її дно. Духова шафа автоматично обчислює
параметри, які дозволять досягти ідеальних
результатів. На початку приготування мікрохвилі
генерують пару, доводячи воду, додану на дно
пароварки, до кипіння.
ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ МАСА (г)

БУЛЬБИ/КОРНЕПЛ.

150 - 500

ОВОЧІ

ОВОЧІ ЗАМОРОЖЕНІ

РИБНЕ ФІЛЕ

КУРЯЧЕ ФІЛЕ

ФРУКТИ

Необхідні аксесуари: Пароварка
6th SENSE РИС І МАКАРОНИ
Для швидкого готування рису і макаронів. Цю 

функцію слід використовувати лише в комбінації з 
пароваркою.
ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ ПОРЦІЇ МАСА (г)

РИС

100

200

300

400

ПАСТА

70

140

210

Необхідні аксесуари: Дно і кришка пароварки

УK
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КРІСП
Для ідеального підрум’янювання страви як 

зверху, так і знизу. Цю функцію слід використовувати 
лише із спеціальним деко Crisp.
ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ ТРИВАЛІСТЬ (хв.) 

Дріжджовий пиріг 7 - 10

Гамбургер 8 - 10 *
* Переверніть страву через половину часу приготування. 

Необхідні аксесуари: деко Crisp, ручка для дека Crisp
 МІКРОХВИЛІ
Для швидкого приготування та розігрівання їжі 

та напоїв.
ПОТУЖНІСТЬ (Вт) РЕКОМЕНДОВАНО ДЛЯ

1000 Швидке розігрівання напоїв або страв із 
високим умістом води.

800 Готування овочів.

650 Приготування м’яса та риби.

500 
Приготування м’ясних соусів або соусів, що 
містять сир або яйця. Доведення до готовності 
пирогів з м'ясом або запіканки з макаронами.

350 Приготування на повільному вогні. Ідеально 
підходить для розплавлення масла або шоколаду.

160 Розморожування заморожених продуктів або 
розм’якшення масла та сиру.

90 Розм'якшення морозива.

ОПЕРАЦІЯ ПРОДУКТИ 
ХАРЧУВАННЯ

ПОТУЖНІСТЬ 
(Вт)

ТРИВАЛІСТЬ 
(хв.) 

Підігрівання 2 чашки 1000 1 - 2

Підігрівання Картопляне пюре
(1 кг) 1000 9 - 11

Розморожування М'ясний фарш (500 г) 160 13 - 14

Готування Бісквітний торт 800 6 - 7

Готування Яєчний заварний 
крем 650 11 - 12

Готування М’ясний рулет 800 18 - 20

ГРИЛЬ
Для підрум’янювання, утворення скоринки 

та приготування на грилі. Ми рекомендуємо 
перевертати їжу під час приготування.
ПРОДУКТИ 
ХАРЧУВАННЯ ТРИВАЛІСТЬ (хв.) 

Тост 5 - 6

Креветки великі 18 - 22

Рекомендовані аксесуари: Решітка
ГРИЛЬ+М/ХВИЛЬ
Для швидкого приготування та запікання 

страв із використанням мікрохвиль у поєднанні з 
функціями гриля.
ПРОДУКТИ 
ХАРЧУВАННЯ

ПОТУЖНІСТЬ 
(Вт) ТРИВАЛІСТЬ (хв.) 

Картопляна 
запіканка 650 20 - 22

Смажене курча 650 40 - 45

Рекомендовані аксесуари: Решітка

 ШВИД.РОЗМОРОЗКА
Використовується для швидкого 

розморожування різних типів їжі. Необхідно лише 
вказати вагу. Для досягнення найкращих результатів 
завжди кладіть продукти безпосередньо на скляне 
обертове блюдо.

РОЗМОРОЖ. ТІСТА
Ця ексклюзивна функція Whirlpool дозволяє 
розморожувати заморожений хліб. Завдяки поєднанню 
технологій «Розморожування» та «Крісп» хліб буде 
смачним і ніби свіжоспеченим. Використовуйте цю 
функцію для швидкого розморожування і підігрівання 
заморожених булочок, багетів і круасанів. Разом з цією 
функцією слід використовувати деко Crisp.

ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ ВАГА

КРІСП ХЛІБ 50 - 800 г

М'ЯСО 100 г - 2,0 кг

ПТИЦЯ 100 г - 2,5 кг

РИБА 100 г - 1,5 кг

ОВОЧІ 100 г - 2,0 кг

ХЛІБ 100 г - 1,0 кг

ТАЙМЕРИ
Для редагування значень часу роботи функції.
ТАЙМЕР 
Для відліку часу без активації функції.
SMART CLEAN
Дія пари, яка вивільнюється у цьому 

спеціальному циклі чищення, дозволяє легко 
видаляти бруд і залишки їжі. Вилийте чашку питної 
води лише на дно (3) пароварки з комплекту приладу 
або в герметичний контейнер, призначений для 
мікрохвильових печей, та активуйте функцію.
Необхідні аксесуари: Пароварка 

ВИБРАНЕ
Для отримання доступу до списку 10 вибраних 

функцій.
НАЛАШТУВАННЯ
Для налаштування параметрів духової шафи.

Коли режим «Еcо» активний, з метою економії енергії 
яскравість дисплею буде зменшено і через 1 хвилину 
лампа вимкнеться.
Коли режим «ДЕМО» увімкнено, всі команди є активними, а 
меню доступними, але духова шафа не нагрівається. Щоб 
вимкнути цей режим, відкрийте «ДЕМО» в меню 
«НАЛАШТУВАННЯ» і виберіть «O�» (Вимк.).
У разі вибору «СКИД.ЗАВ.НАЛАШТ.» виріб вимкнеться, а 
потім увімкнеться в режимі першого увімкнення. Всі 
налаштування будуть видалені.
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ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИКОРИСТАННЯ
1. ВИБІР МОВИ
При першому увімкненні приладу необхідно
встановити мову та час: На дисплеї буде відображено
«English».

English
За допомогою кнопки або перегляньте список 
доступних мов і виберіть потрібну.
Натисніть , щоб підтвердити свій вибір.
Зверніть увагу: Згодом мову можна змінити, вибравши 
«МОВА» в меню «НАЛАШТУВАННЯ», яке можна відкрити, 
натиснувши .
2. УСТАНОВІТЬ ЧАС
Після вибору мови необхідно встановити поточний
час: На дисплеї блимають дві цифри годин.

ГОДИННИК
За допомогою або встановіть правильний час 
і натисніть : На дисплеї блиматимуть дві цифри 
хвилин.

Натисніть кнопку або , щоб встановити хвилини 
і натисніть кнопку для підтвердження.
Зверніть увагу: Після тривалого періоду відсутності 
живлення може знадобитися встановити час повторно. 
Виберіть «ГОДИННИК» в меню «НАЛАШТУВАННЯ», яке 
можна відкрити, натиснувши .
3. ОЧИЩЕННЯ ДУХОВОЇ ШАФИ
Нова духова шафа може виділяти запахи, що
залишилися після її виготовлення: Це цілком
нормально. Перш ніж почати готувати їжу в печі,
рекомендуємо очистити порожню духову шафу, щоб
усунути будь-які можливі запахи.
Зніміть із духової шафи захисну картонну упаковку
або прозору плівку та витягніть з неї все приладдя.
Активуйте функцію «Smart Clean». Дотримуйтесь
інструкцій, щоб правильно налаштувати функцію.
Зверніть увагу: Рекомендується провітрити приміщення
після першого використання приладу.

ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
1. ВИБІР ФУНКЦІЇ
Натисніть , щоб увімкнути духову шафу: На
дисплеї з'явиться остання використовувана основна
функція або головне меню.
Функції можна вибрати, натиснувши на значок однієї з
основних функцій або шляхом прокручування меню.
Щоб вибрати функцію, що міститься в меню,
натисніть або , щоб вибрати потрібну функцію,
потім натисніть для підтвердження.
Зверніть увагу: Після вибору функції на дисплеї
відображатиметься найбільш оптимальний рівень для
кожної функції.
2. УСТАНОВЛЕННЯ ФУНКЦІЇ
Вибравши необхідну функцію, ви можете змінити її
налаштування. На дисплеї почергово з’являтимуться
налаштування, які можна змінити. Натиснувши
можна знову змінити попереднє налаштування.
ПОТУЖНІСТЬ

ПОТУЖН. М�ХВИЛɖ
Коли значення блимає на дисплеї, змініть його, 
натискаючи кнопку або , а потім натисніть 
кнопку для підтвердження. Після цього 
продовжуйте з наступним налаштуванням (якщо це 
можливо).

ТРИВАЛІСТЬ

ТРИВАЛȱСТɖ
Коли на дисплеї блимає значок , натискайте 
кнопку або , щоб встановити бажаний 
час готування, а потім натисніть кнопку для 
підтвердження.
Зверніть увагу: Якщо потрібно відрегулювати час 
приготування, який було встановлено при приготуванні, 
натискайте : натискайте або , щоб змінити його, а 
потім натисніть для підтвердження.
Для функцій без використання мікрохвиль не 
потрібно задавати час приготування, якщо вибране 
ручне керування готуванням (без таймера): Натисніть

або для підтвердження і запустіть виконання 
функції. 
Вибравши цей режим, не можна запустити 
відкладений запуск програми.
ЧАС ЗАВЕРШЕННЯ (START DELAY, ВІДКЛАДЕНИЙ 
ЗАПУСК)
Для функцій без застосування мікрохвиль, таких 
як «Гриль», коли вже встановлено час готування, 
можна відкласти запуск функції, запрограмувавши 
час завершення її виконання. У функціях з 
використанням мікрохвиль час закінчення відповідає 
встановленій тривалості. На дисплеї відображається 
час завершення, поки блимає значок .

УK
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ЧАС ЗАВЕРɒЕННЯ
Натисніть або , щоб встановити бажаний 
час завершення готування, потім натисніть
для підтвердження і активуйте функцію. Покладіть 
продукти в духову шафу та зачиніть дверцята: 
Функція запуститься автоматично через обчислений 
період часу, щоб готування завершилося в 
установлений час.
Зверніть увагу: У разі програмування часу відкладеного 
запуску готування фазу попереднього прогрівання буде 
скасовано: Розігрівання духової шафи до встановленої 
температури буде поступовим, а це означає, що час 
готування буде трохи більшим за очікуваний. В режимі 
очікування можна натиснути або , щоб змінити 
запрограмований час завершення, або натиснути , щоб 
змінити інші налаштування. Натискаючи  для візуалізації 
інформації можна виконувати перемикання між часом 
завершення і тривалістю.
. 6th SENSE
Ці функції передбачають автоматичний вибір 
найкращого режиму готування, потужності і 
тривалості для всіх доступних страв.
За необхідності просто вкажіть характеристику 
страви, щоб отримати оптимальний результат.
ВАГА / ПОРЦІЇ

КȱЛОГРАМИ
Щоб правильно встановити функцію, дотримуйтесь 
вказівок на дисплеї. Коли з'явиться запит, натисніть

або , щоб встановити необхідне значення, а 
потім натисніть для підтвердження.
ГОТОВНІСТЬ
Для функції 6th Sense можна встановити рівень 
готовності.

ГОТОВНȱСТɖ
Коли з'явиться запит, натисніть або , щоб 
вибрати бажаний рівень між мінімальна/низький 
(-1) та повна/високий (+1). Натисніть або для 
підтвердження і запустіть виконання функції.
3. АКТИВУВАННЯ ФУНКЦІЇ
В будь-який час, якщо бажано застосувати значення
за замовчуванням або якщо застосовані необхідні
налаштування, натисніть , щоб активувати цю
функцію.
З кожним наступним натисканням кнопки час
приготування збільшуватиметься на 30 секунд.
Якщо під час фази затримки натиснути кнопку
, з'явиться запит, чи не бажаєте пропустити цю фазу,
негайно запустивши виконання функції.

Зверніть увагу: В будь-який момент можна зупинити 
виконання активованої функції, натиснувши .
Якщо духова шафа нагрівається і для функції 
потрібна певна максимальна температура, на дисплеї 
з'явиться відповідне повідомлення. Натисніть , 
щоб повернутися до попереднього екрана й вибрати 
іншу функцію або дочекайтеся повного охолодження.
JET START
Коли духова шафа вимкнута, натисніть кнопку
, щоб запустити готування з функцією мікрохвиль за 
повної потужності (1000 Вт) протягом 30 секунд.
4. ПРИЗУПИНЕННЯ ГОТУВАННЯ /
ПЕРЕВЕРТАННЯ АБО РОЗМІШУВАННЯ
ПРОДУКТУ
ПАУЗА
При відкриванні дверцят готування буде тимчасово 
призупинено шляхом деактивації нагрівальних 
елементів.
Щоб знову запустити готування, зачиніть дверцята і 
натисніть .
Зверніть увагу: Під час виконання функцій «6th Sense» 
відкривайте дверцята лише тоді, коли з'явиться відповідне 
запрошення. 
ПЕРЕВЕРТАННЯ АБО РОЗМІШУВАННЯ ПРОДУКТУ
Згідно деяких рецептів 6th Sense Готування під 
час приготування їжі необхідно перевертати або 
перемішувати страву.

ПЕРЕВЕРН. ПРОДУКТ
Пролунає звуковий сигнал і на дисплеї буде 
відображено дію, яку потрібно виконати.
Відкрийте дверцята, виконайте запропоновану дію, 
що відображається на дисплеї, і закрийте дверцята, 
потім натисніть , щоб продовжити готування.
Зверніть увагу: У разі необхідності перевертання або 
розмішування, якщо протягом 2 хвилин не буде виконано 
жодних дій, духова шафа відновить процес готування. 
5. ЗАКІНЧЕННЯ ГОТУВАННЯ
Пролунає звуковий сигнал, а на дисплеї з'явиться
сповіщення про завершення приготування.

К,НЕɐɖ
Натисніть , щоб продовжити готування в ручному 
режимі зі збільшенням часу з кроком в 30 секунд (для 
функцій з використанням мікрохвиль) або 5 хвилин 
(без мікрохвиль) або натисніть , щоб збільшити 
час готування, встановивши нову тривалість. В обох 
випадках параметри готування будуть збережені.
При натисненні або готування буде запущено 
знову.
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. ВИБРАНЕ
Щоб спростити використання духової шафи, можна 
зберегти до 10 вибраних функцій.
Після завершення готування на дисплеї з’явиться 
запрошення зберегти функцію під номером від 1 до 
10 у списку вибраного.

ДОДАТИ ДО ВИБР.
Щоб зберегти функцію як вибрану та зберегти 
поточні налаштування для майбутнього 
використання, натисніть , в іншому випадку, щоб 
проігнорувати запит, натисніть .
Після натиснення кнопки натисніть або , 
щоб вибрати номер позиції, потім натисніть для 
підтвердження.
Зверніть увагу: Якщо пам’ять заповнена або вибраний 
номер вже зайнятий, з'явиться запит щодо підтвердження 
перезапису попередньої функції.
Щоб викликати збережену функцію пізніше, 
Натисніть кнопку : На дисплеї буде відображено 
список вибраних функцій.

2. Оɜɨчɿ
Натисніть або , щоб вибрати функцію, 
підтвердіть вибір, натиснувши , а потім натисніть

для активування.
. SMART CLEAN
Перед активуванням функції витягніть з 
мікрохвильової печі все приладдя (за винятком 
скляного обертового блюда). 
Натисніть , щоб увімкнути функцію «Smart Clean».

Smart clean
Натисніть , щоб активувати функцію очищення: 
на дисплеї буде запропоновано перед початком 
очищення виконати певну послідовність дій. Після 
виконання цих дій в будь-який час натисніть .
За необхідності налийте чашку питної води на дно 
постачаємого парогенератора або в контейнер, 
придатний для приготування страв в мікрохвильових 
печах, а потім закрийте дверцята.
Після останнього підтвердження натисніть кнопку

, щоб розпочати цикл очищення.
Після закінчення зніміть контейнер, закінчіть 
очищення за допомогою м'якої тканини, а потім 
витріть порожнину духовки зволоженою тканиною з 
мікрофібри.

. ТАЙМЕР
Коли духову шафу вимкнено, дисплей можна 
використовувати як таймер. Щоб увімкнути цю 
функцію, переконайтеся, що духова шафа вимкнена, 
і натисніть кнопку або : На дисплеї блиматиме 
значок .
За допомогою кнопки або встановіть 
потрібний проміжок часу та натисніть кнопку , 
щоб увімкнути таймер.
Після того як таймер завершить зворотний відлік 
встановленого часу, пролунає звуковий сигнал і на 
дисплеї з’явиться відповідне позначення.

ТАЙМЕР
Після активації таймера можна також вибрати і 
активувати функцію. Натисніть , щоб увімкнути 
духову піч. Після цього виберіть потрібну функцію.
Після запуску функції таймер почне зворотній відлік 
часу, що не впливатиме на саму функцію.
На цьому етапі таймер не відображається 
(відображається лише значок ) і відлік 
продовжуватиметься у фоновому режимі. Щоб 
відновити екран таймера, натисніть , щоб 
зупинити виконання активної функції.
. БЛОКУВАН.КНОПОК
Щоб заблокувати клавіатуру, натисніть і утримуйте 
кнопку протягом щонайменше п'яти секунд. 
Повторіть цю дію, щоб розблокувати кнопки.

БЛОКУВАН. КНОПОК
Зверніть увагу: Цю функцію також можна ввімкнути під час 
готування. З міркувань безпеки духову шафу можна 
вимкнути будь-коли, натиснувши .

УK
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ДОВІДКОВИЙ ЛИСТОК ТЕХНІЧНИХ ДАНИХ
WWW  Повні технічні характеристики виробу, 

які містять показники енергоефективності для 
цього приладу, можна завантажити з веб-сайту 
docs.whirlpool.eu

ЯК ОТРИМАТИ «ДОВІДНИК ІЗ ВИКОРИСТАННЯ 
ТА ДОГЛЯДУ»
> WWW  Завантажте «Довідник із
використання та догляду» з нашого веб-
сайту docs.whirlpool.eu (можна використати
цей QR-код), вказавши код продукту.

> Або зверніться до нашої служби післяпродажного
обслуговування клієнтів.

ЗВЕРНЕННЯ ДО ЦЕНТРУ ПІСЛЯПРОДАЖНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ
Контактна інформація 
вказана в гарантійному 
керівництві. 
Звертаючись до служби 
післяпродажного 
обслуговування 
клієнтів, повідомте 
коди, зазначені на ідентифікаційній табличці вашого 
виробу.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

400011160184

ОЧИЩЕННЯ
Перш ніж виконувати обслуговування або 
очищення, переконайтеся, що прилад охолонув.

Ніколи не застосовуйте пристрої чищення парою.
Забороняється використовувати дротяні 
мочалки або засоби для чищення з абразивною 
чи корозійною дією, оскільки вони можуть 
пошкодити поверхні приладу.

ВНУТРІШНІ ТА ЗОВНІШНІ ПОВЕРХНІ
• Протріть поверхні вологою ганчіркою з
мікроволокна. Якщо вони дуже брудні, додайте
кілька крапель pH-нейтрального мийного засобу. На
завершення протріть сухою ганчіркою.
• Очищуйте скло дверцят з використанням
відповідного рідкого миючого засобу.
• Періодично або в разі розливу рідини слід знімати
обертове блюдо та його підпору, щоб мати змогу
очистити дно духової шафи, видаливши з неї усі
залишки їжі.
• Активуйте функцію «Smart Clean» для оптимального
очищення внутрішніх поверхонь.
• Не потрібно очищувати гриль, оскільки
внаслідок сильного нагрівання весь бруд вигорає.
Використовуйте цю функцію регулярно.

ПРИЛАДДЯ
У посудомийній машині можна безпечно мити усе 
приладдя за виключенням дека Сrisp.
Деко Crisp слід мити розчином м'якого миючого 
засобу у воді. Для видалення бруду обережно 
протріть його тканиною. Перш ніж мити деко Crisp, 
завжди дайте йому спершу охолонути.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Проблема Можлива причина Рішення

Духова шафа не працює.
Відключення живлення.

Від’єднання від електромережі.

Перевірте, чи є напруга в електромережі, а також чи 
підключено духову шафу до електромережі.
Вимкніть духову шафу і знову увімкніть її, щоб 
перевірити, чи залишилася несправність.

Духова шафа шумить, навіть коли вона 
вимкнена.

Працює охолоджувальний 
вентилятор.

Відкрийте дверцята і притримайте їх або зачекайте, доки 
завершиться процес охолодження.

На дисплеї відображається літера F і 
число після неї.

Помилка програмного 
забезпечення.

Зверніться до найближчого центру післяпродажного 
обслуговування клієнтів і повідомте їм число, яке 
відображається після літери F.
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